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A MAGYAROK HARCMODORA KÉPEKBEN A KULONBOZO TÖRTÉNELMI KORSZAKOKBAN, 

A LEGRÉGIBB ŐSKORTÓL EGÉSZEN AZ 1848/49-IKI SZABADSÁGHARCIG. 

1. Turánok harca az egyptomiak ellen. 

E kornak legnevezetesebb csatája a kadesi 

ütközet a Krisztus születése előtti XIV. században, 

melyben a magyarok is résztvettek a kétákkal 

szövetségben az egyptomiak ellen. 
E korban az előkelők harci kocsin harcoltak, 

mely akkor oly fontos szerepet játszott, mint ma a 

tank. A kéta kocsin három, az egyptomin két 

személy állott. Főfegyver ebben a korban a nyíl és 

lándzsa volt; ezenkívül alkalmaztak idomított pár

ducot és oroszlánt is. 

2. Hunok és magyarok harca a rómaiak ellen. 

A rómaiak lovastámadások ellen pajzsaikkal 

az úgynevezett teknősbékát alakították, mellyel 

szemben a szittya lovasok meglehetősen tehetet

lenek voltak és rendesen cselhez folyamodtak, 

színleg meghátráltak, hogy a rómaiakat üldözésre 

csábítsák, s azután lesből megtámadták őket. A hun

magyar lovasság közbefogta a meglepett rómaiakat 

és megadásra kényszerítette őket. 

A kézitusa bevezetéseül a rómaiak a pilum

támadást alkalmazták, vagyis lándzsáikat közvetlen 

közelből - 15- 20 méterről - egyszerre az ellen

ség felé hajították, hogy soraikban rést üssenek és 

ezt az utána következő támadásra kihasználják. 

A hun magyar lovasok "huj-huj" csatakiáltással 

(a kinai "hoj-hoj"-bó.l, ami annyit jelent, hogy "vissza

vissza ") rohantak az ellenségre. 

3. Magyarok lovas-harca gyalogság ellen Mátyás király korában. 

A lovagkor alkonyával a gyalogság egyre 

nagyobb fontosságra tesz szert és kezdetét veszi a 

"Landsknechteknek" elnevezett intézmény, amely 

hosszú időn át minden európai hadseregben a fő

szerepet játszotta. Ennek a gyalogságnak a főfegy

vere a hosszú lándzsa, mellyel a lovasság elleni 

védekezésül az úgynevezett „lgel"-t alkották. Szere

pelt náluk minden más fegyver és puska is, amiket 

elől vagy a szárnyakon az ütközet bevezetésénél 

használtak. A fekete sereg is ily fegyverekkel harcolt. 

A nehéz lovasság· lőfegyvereit sütögetve köze

ledik az ellenség felé, míg a könnyű lovasság azt 

bekerítéssel fenyegeti. 
Jelenetünk egy harcot mutat be Mátyás király 

és Podjebrád György katonái közt, mely rendszerint 

az utóbbiak vereségével végződött. 

4. Magyarok a kolini ütközetben Mária Terézia korában (1757). 

A jelenet bevezetéséül portyázó magyar és 

porosz lovasság találkozását látjuk, mire a korabeli 

híres Haller-bakák egy százada felvonul és bemutatja 

a gyalogság akkori harcmodorát korhű vezény

szavakkal, melyeket a „Károlyi grófi családi történet" 

című könyvből vettünk. A Haller-bakák voltak azok, 

kik vitéz rohamukkal a kolini csatában a porosz 

lovasság egy részét rendetlenségbe hozták és így a 

végleges győzelemhez döntő módon hozzájárultak. 

A magyar lovasság mindig vágtában, a porosz 

lovasság pedig legtöbbnyire zártan, ügetésben vagy 

mérsékelt vágtában mozgott. A gyalogság három

soros zárt alakban harcolt, amit hosszadalmas magyar 

és német vezényszavak előztek meg. 

A rohamot katonazenekar indulója mellett haj

tották végre. 

5. A magyar szabadságharc honvédei az isaszegi csatában (1849). 

Szemünk előtt Isaszeg mellett (házakkal jelezve) 

a honvédek bekerítése elől visszavonuló osztrákok 

utóvédjének tirailleur-jeit (lövészei!) látjuk, amint az 

előnyomuló honvédek lövészeivel csatároznak. 

Az akkori harcmodor szerint ezt a rövid tűz

harcot rendesen a gyalogság rohama követte. 

Jelenetünkben is a honvédek rohama sodorja 

el az ellentálló ellenséget és folytatják az üldözést. 

Az üldöző honvédek soraiban látjuk a 48-as 

honvédeket, nemzetőröht, ostorásokat (csikósokat) 

és kászásokat. 
Ebben az időben rakétákat is használtak mint 

harci fegyvert. 
A győztes csatasor nyomán megjelentek a hon

védek vezérei Görgeyvel az élükön és figyelik a harc 

további menetét. 
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A ludovikás leventékhez! 
lrta: dombovári RÉVY KÁLMÁN ezredes, a m. kir. honvéd Ludovika Akadémia parancsnoka. 

!
1
:1...,lig egy éve, hogy a Ludovika Akadémia <<Levente-Kör»-e megkezdte műkö

dését s Ti azt gondoljátok, hogy máris annyi a mondaniYalótok s annak 
olyan a színvonala, hogy a nyilvánosságra van szükségetek. 

Ürömmel üdvözlöm a bátor eszmét és szívesen nyújtok hozzá segítséget; kívánom. hogy vállalkozástokat siker koronázza s járuljon hozzá a «Levente-Kör» legfőbb céljának: a levente-jellem fejlesztésének eléréséhez! 
Mert ennek a háborúnak s a velejáró időknek legsúlyosabb sebesiil!je és legnagyobb bele9e: a: erkölcs. 

Aki emlékszik a hadüzenet első napjainak benyomásaira, az azt tapasztalhatta·, hogy nem volt magyar ember, bármely társadalmi osztályhoz tartozott is, azokban a hirtelen reánk.szakadt történelmi napokban, aki habozott volna a ráháruló kötelesség felismerésében, aki nem lelkesen vállalta volna magára azt a történeti hivatá t, melyet azok a komoly idők megkívánlak. 
A hazaszeretet, férfias vállalkozás, a Yilézség, az áldozatkészség s min~megannyi tündöklő erények előrevetették fénysugaraikat, amiből sejthető Yolt, hogy a magyar nemzet erkölcsi erejének fenséges megnyilatkozása fog elkövetkezni, hogy a magyar vitézség példátlan lesz, hogy a magyar anya hazaszerető áldozatkészsége csodákat fog teremteni. 

S akkor mi, idealisták, azt gondoltuk, hogy a háború, - ha megannyi _gonoszságnak is lesz szülőanyja, - végső eredményben a nemesebb erkölcsi megnyilatkozások diadalával fog végződni, az emberi tulajdonságok legkiválóbbjait fogja győzelemre · vinni, az ezekért való lelkesedés megihleti és megtermékenyíti az irodalmat, a költészetet, a művészetek minden fajtáját és a tisztítótűzön keresztülment nemzet az erkölcsi tisztaság magaslatún fog tündökölni. 

Nem így történt! Az erkölcs betegebb lelt, mint valaha.' Az önzés. a tunyaság, a dologtalrin pénzsóvárgás, a beteges önérvényesülés, jelszavak után való törtetés, erkölcsi tartalom nélkül való életfelfogás, magyaroknak egymáslgyaláz~sa lett úrrá e hazában, 
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mert csak kevésnek van annyi lelkiereje, hogy a szerencsétlenséget m.éllósáqgal és fensőséges 
nyugalommal tűrje, hogy a szerencséllenséqben pillanatnyilag összetört erejét erős ellwtáro
zással talpraállitsa és emelt fővel lássunk hozz~ ahhoz a munkához, melynek célja: 
megmenteni a nagy csapások alatt összeroskadó erkölcsöket és evvel együtt feltámasz
tani ezt az országot! 

i'vlerl ma mindenki csak saját magát igyekszik menteni; pedig az önzés nem válo
gatós az eszközökben s nem nézi, hogy a nemzet erkölcse ettől betegebbé vagy egész
ségesebbé lesz-e? 

Az egyén erkölcsös gondolkodása az alapja a tömeg erkölcsös megnyilatkozásának. 
Igyekezzék mindenki az erkölcsösség legmagasabb fokára emelkedni, terjessze mindenki 
maga körül a tisztult erkölcsi felfogást .szóval, írásban, meggyőzéssel, ha kell, harccal. 
Érezzen magában mindenki küldetést erre a feladatra, mindenki ott, ahova hivatása 
éppen állítja. Legyen e hazában ismét úrrá az erkölcs még akkor is, ha a szerencsét
lenség pillanatnyilag porba sújtott is bennünket s ha nem is egyezik mindig önös 
érdekeinkkel. 

Ludovikás Leventék! Ez legyen a Ti munkálkodástoknak vezérlő szelleme. Helyez
::.elek minden nwnkába erkölcsöt, bíráljatok meg mindent az erkölcsös felfogás szempont
jából, melybe minden nemesebb tulajdonság beletartozik: a hazaszeretet, istenfélelen1, 
kötelességteljesítés, felebaráti szeretet, a családi élet tisztelete. önzetlenség, jó ízlés 
és a többi. 

Legyen ez a folyóirat a Ludovika Akadémia erkölcsi és szellemi színvonalának 
méltó képviselője. Méltó ahhoz a magasztos traclicióhoz, amil a mullban elődeitek a 
becsület mezején vérükkel pecsételtek meg, méltó ahhoz a nagy hivatáshoz. melyet 
a jövőben Hazánk feltámasztásában ennek az Akadémiának betöltenie kell! 

Isten segítségével, - igaz sikerrel - előre! 

És most, néhány szót az Olvasóhoz! 
Azok a munkák, melyek itt napvilágot látnak, nem tarthatnak igényt arra, hogy 

irodalmi értékelés szerint lökéLelesr,k legyenek. Aki elolvassa, legyen figyelemmel arra, 
hogy mindaz, amit itt kap, egy lelkes, mélységes hazafias érzéstől áthatott, teltek után 
sóvárgó ifjúság első írói megnyilatkozása, mely, ha ebből a szempontból talán nem is. 
de az erkölcsi tartalom szempontjából kifogástalan. 

Tanár és akadémikus szorosan vállvetett munkája van itt azzal a szándékkal, 
hogy tanítsa és serkentse a jövő katonai nemzedékét magas erkölcsi színvonalú, önálló 
munkára, hasson az é5 körében irányító szellemmel és ismertesse meg a magyar 
közönséggel azt a szellemet, mely egyedüli katonai főiskolánk lelkes fiait áthatja. 

Adja Isten, hogy megértésre és sikerre vezessen! 

A Levente--kör megalakulása és 
eddigi működése 

lrta: CSEKME ISTVÁN, a Levente-kör akadémikus-elnöke 

A világháború szerencsétlen bevég·ződése és az 
utána következő forradalmak lezajlása ntán mindany
nyian éreztük, hogy új korszak következett el hazánk 
f örténetében. 

Nemzetünk színe-virága vagy elhullott a hazáért 
vívott dicső küzdelemben vagy testileg-lelkileg· kime
rülve tért a honi földre, amikor aztán a fon-adalmak 
szennyes forgataga szétzilálta meg·mararlt erőinket, el
prédálta megmaradt vag·yonunkat és bemocskolta meg·
dicsőíiett magyar hírünket, nevünket. De a kommuniz
musnak nevezett féktelen uralom korsznkúban a s~;é
g·yenkezés már arcunkba kergette a vért és ökölbe szo
rította elcsüggedt erőinket s dühös akaráss:11 felriasz
totta hervadó hitünket. 

E gyászos korszak minden rombolása és ocsmány
sága mellett is örökség;i.Il hagyta egy új élet megkez
désének lehetőségét s felszínre hozta annak szükséges
ségét. 

Az oláh hordák még csonkára tépeli hazánk szíYét 
tapodták, midőn fejünk fölé szállt a „turul madár", a 
magyarok Istenének igézete és a vénel-kömwcl ázta
tott magyar hantokból kisarjadt a jobb jövő remény
ségének üde virága. 

A nemzeti hadsereg fegyelme megalapo7.,la az or
Rzáo· rendjét, megindult a nemesebb eszmék szolgála
tábi állHÓtt mu11ka. A hálaa(lás és segítségkérés him
nusza felhangzott a templomokból - rnegkczdőclöti a 
második honfoglalás, az ú:i ezredév. 

Ebbe, a magyar haza jövendő jólétéért rneg·indult 
munkába, a haza rornbadőlt épületét felépítő törek
Yésekbe, az immár önállóságra :iutoit llrng-yar nemzet 
megszervezésébe a Ludovika Akadémia is bele akart 
kapcsolódni, túl azokon a határoko11, melyeket a rideg 
;;zolgálati keretek és előírások meghal.áror.nak. Leven
téket akart aclni a magyar ]iadsere,2.·11t;k. Leventéket, 
kik önnön elhatározásukból többet akarnak cloli.r(\zni, 
tökélPtesebben ukar.iák magukat kikt'pezni, lelküket, 
testüket erősebbé akarják edzeni, 110,2.·y minél alknl
masabbak legyenek arra a munkára, rnclvet szerencsét
lcnsé~·be juto11, hazánk uj1·aéuHéso me!i:kív.'.in. 

E_a11Pni érdek 11élkiil, ö11ké11f vállalni a 111iuil,áf és 
lm kell a harcot a leqszeniebb közössé.fi - n haza -
érdekeiért, ez a leuenle ala1J_qondolola. l'j feladat Yál
lalására levente kell, ki nemes, vallás,1s Í>rzülettel és 
meg· nem alkuvó hazHszerefeHel lro a ki.izdől.PtTe. 

:Mintha Bescnyeiék lelke siállt Yolna a L11dovika 
öreg· falai közé, a leven le ,2.·ondolat ,2.·vors:111 lohoi·ozta 
katonáit. Besenyeirk új nemzeti irndalrnal. folvihíg·o
soclofl. kultúrát hozf'ak az elnemzPtiPfleuedett {>:,; hátra
maradt rnai.rvar hazába. A L11d0Yilrn ]PventiSi nem 
tikarhaltak ily i:;okat. ('t,wk mélló t:-ír..;ai alrnrnak lPnni 
annak a S{'rPi.rnek, nwly az ií.i. eg•p,;7.~óp•ps bnlclog· .. Nagy-
1m11?·vm·ors7,;1 g·" rne,2.·1 eremt,;s„ért íi lloi t r ,;alasorba. R,,,n, J{ríl1JJrí11 vk. ezrrdPs. A ka<l~nii·,-n,,rtrn<•sn(\k, 
Rózsás· .Jrí,;,.~of főhudnavy irodalmi előad:'.1s1ü lrnnc,;án 
még· az 1919-ik év v"iriSn felveief (e iizl. a ,2.·ornloh1ht, 
l,no·v 11pm volna-p célRzeríí f'!l:V ét k'lrl,'.m i ku,; i,11111 íível/í
kéi1• · JMN,íf PSC. nwly m; ak;11l{>miknRokné!k ,,lk;,lrnat "S 
rnórln~ arlna. h(\irv Jrnilnrnuk R7Prinf; iovi',hh kón""''"k 
mainikaL ön;íllA 1111111k;'ihoz i-znkinnHl,. ;:w.nhn,l i<lPiüki>L 
llPll""'"11 hHR7"''li,1k fel veicU.ítanáraik irányítása rs 1á
rno12·ni:-ísa rneJlPit. 

RP1n1 c7.rerlci;; 11:nanci-ára Rrí,;,~1í.~ főh,1rl11:ig·v plkP
nHotfe a Lr>VPnLP-kn1• alapszabúly(crvt'Zelé(, mdynck 
főbb poal.iait itt ad.iuk: 

A kör célja: 
Az akadémikusok önképzésének előmozdítása, ke

resziény, mairyar szellemben való irá11:vítása rs ezál
tal a .iellemkénzés előseg·ítése. Arra t0rPks1.ik, hogy 
tag-.iainak alkalmat arljnn az iskol:-íkban és Akadémián 
szerzett i,m1ereleik kibővítésére. főként uedig_ h0,2.·y 
öket ön:-ílló mnnkára és sa:i:'.lt rnm1káj~1k álial a 
l<>vPniriellem fc.ilesztésrre ösztökPl.i,,. A kör komolv <>r
dekl ődést. ön ln da 1 os haza szere telel, t1Pnws erkölcsi 
ma,2.·atartást kiivf'tel ta1óaiiól. ho,2.·y be>liíli.ik n mngyar 
katona és fiatalság- mintaképei, leventék váljanak. 

A kör tagozása: 
A kör munkássága szerint hadmdományi, szep1ro

clalmi, általános tudományi és képzőmüvészeti osz
tályra tagozódik. A hadtudománJJi osztrJly körébe tar
toznak a katonai nevelés, a kiképzés, barcászat, had
történelem, hadseregszerYezés, fegyver- és lövéstan, te
reptan, erődítéstan, várharc és katonai földrajz kere
tébe vágó szakok. A szépirodalmi osztrilu magában 
foglalja a magyar és idegen nyelvek, Yalamint az iro
dalom tárgykörét. Munkaanyagát adják: nyelvészeti, 
irodalomtörténeti kutatások, műfordítások és kisebb 
költői és prózai műfajok művelete, ezen kívül a szava
lásban és előadásban Yaló gyakorlat. Ez osztály kü
lönös gondot fordít a magyaros beszéd- és írásmód el
sajátítására. Az általános tudományi osztál.'11 magában 
foglalja mindazokat a szakokat, melyek nem tisztán a 
katonai tudományok, vagy az irodalom keretébe vág
nak. A képzőművészeti osztál.11 rnükörlés-3 kiterjed a 
rajzolás, festészet, szobrászat. ter;ezés, faragás, fény
ké1)észet ismertetésére, gyakorlására 6s fejlesztésére. 

A kör szervezése: 
A kör élére az Akadémia parancsnokság rendel 

1.anárelnököt, tanártitkárt, tanárkönyvtárost és az 
egyes osztályokhoz vezetőtanárokat. Akadémikus tiszt
viselők: az eg·ész kör részére akadémikus-elnök, jegyző, 
pénztáros és ezek helyettesei; minden osztály részére: 
osztályvezető akadémikus, je,2.,ző, könyvtáros és ezek 
helyettesei. E tisztviselőket a kör tagjai választják az 
alakuló. gyűlésen és pedi~· az elnököt, pénztárost és az 
egyes osztályok vezető akadémikusait, valamint azok 
helyetteseit a legmagasabb évfolyamból. n többieket 
bármely évfolyamból. Az ifjúsági tiszfriselök válasz
tása rátermettség szerinl és csak egy tanéne szól. 

A kör müködése: 
Az eg·yes osz(ályok hetenkint egy zer osztály-ülést, 

az egÍ'sz kör pedig haYonként egyszer ÖE:8Zesülést tart. 
A g·yülések nyilvánosak, <le nem tag·ok nem szólalhat
nak fel. Az osztál:vüléseken ter.ie ztik elő a tag-ok in
dítványaikat, bírálják meg- a szavalatokat, előadáso
kat és a beadott munkákat. A bírálók nwd1allg-atása 
s az esetleg· felmerülő vita után a vezetőtanár dönt s 
nz eredményt az osztályvezető akadérnilrns hirdeli ki. 
Az akaJémikusok munkáikat .ielig·ps levél ki&éreti>beu 
adják be s a szerző nevét csak akkor hozzák nyilvá
nossá g·rn. ha a munkát az o ztályülés elfoirnrlta. Az el
bírálás fokai munkáknál: eg·yszerü elfog·adás. <liesérP
ics, érdemkönyvbe írás vHgy félretétel; szavala1oknúl: 
sikerült, riSszeiben sikeriiH és teliesen sikerült. elií
adásra. alkalmas vag·y nem Rikerii.11. Az össz:3s ü]ósek 
any;iirát az ee-ves osztálvnktól h„1-üldntt müvek ri>lol
vas:-ísa. szavnl11fok, elfüid:-ísok ad:iák ahol az esetlpg•es 
inclítvái1vok fölött is clöntPs tört<>nik í-s ,,z eg-yes osz
iál:vvezeUí al.arlP111ik11sok hf'sziimoln11k az 0'-7,t,.';1,mk 
havi múködéséről. Az ÖSS7esi.Ués Pl<> Ps::ik kiválóbb 
rnunhík i>s szavalatok kerülnek. EzP11kívii.l rfü,-tönzntt 
<'S clőkPsz,íteit vibvPrsi>n~•pl.p(. is lelwt farfa11L mik-
1rnk iárP·vál fi t::111:írelnök. illPh:o a vP7,~tő h11:írnk Hí
zik ki. Az elbírálást ee-v kiiPlölt hiriilóbizoti<;áa: ypp•zi, 
111Plvhez a1,nnhau a tanárelnök, illetve Yez.,ető tanárok 
döntése szi.ikséges. 

Pályázatok: 
A kör évenkiut. náL'rntételekre i11tahM1t tiíz ki. 

Pályázaton a. kör bánnelv tagja részt .-ehet. aki év
közbPn mea:róva 11em volt. A nálvázók 1níí.vPiket jeli-· 
.2.'PS levél kisf'retében, tuclnrnánvos m1111kákn:í.l a forrá
sokat nwgnrvezve, a me2·hntrirozott irl"'re az akadh11i
kus-elnök úfoín a tanárfük,inrnk adják be. A jutal
mat nyert vcrsPs vag·v 8 olclaJi,:íl kisPhh m·ózai 1111111-
kat a sze>rző a kör érdemkfü1yYélJe ·,1j:í.tkezüle~ beír:ia. 
8 oldaln:íl nag·yohb rnunkúk az érdémkönyv mellett 
őri7.,tetnek meg-. 

A Levente-kör megalakulása: 
Az Akadémia parancsnokság támog·atúsa és a ta

nári kar áldozatkész előkészítő munkássftg·a után 1921. 
április 7-én iartotta a Levente-kör alakuló ~yűlését. 
Uhli_q Károl.11 vk. ezrede · lelke zayakkal ismertette . 
a Levente-kör magasztos célját s nemes hiYatását. Ko-
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llloh·, ö11zetle11 és fán1dság·ot ue111 ismt'L'ií 111Lmkíu;
:,;ágra szólította fel a Levente-kör ifjú han;osnii. Utiuw 
a tanár- és akadémiku:,;-tisztviselők bejele1dé,;e, illetve 
Yálasztása következett. Az Akadérnh1 J)ilrm1tsnok a kö
Yetkező tanártisztviselőket nevezte ki: 

Tanárelnökké Uhliq Károl.11 vk. er.retlest_ tamír1it
kánú Nárw1 Antul főhaduagyot, a hudi.ud,m1únyi osz-
1.ál:r vezetőjévé Czékus Zoltá11 őrnagyot, ,1 szépirodalmi 
osztály vezetőjévé l?ózscís .József i'éíhadnag-yot, az úl-
1.alános tudományos osztály vezetőjévé dr. Neubauer 
Szilárd tanárt, a képzőmüvészeti osz1ály Yezctőjévé 
Glock Tiuaclar ezredei,;!, 11.111úrköuyvtáro:,;i-;ú Friedrich 
Alfréd századost 

Az ukadémikusok a Levente-kör akadé111i1rns-Uszt
,·iselőiül a köYetkezőket YálasztoHák: If.ius{.t,g·i elnökké 
Németh Imre III. évf.-beli akadélllikust, if,i.-jeg-yzővr 
Brunne1· László II. éd.-beli akadémikust. ifj.-pénztú
ross:í .Mihál.Ifi Isi vcí11 III. évf.-beli alrndé1t1iknst, ifj.
kö11yvlárossá Vilál.11os László 11. évf.-beli akadémikust, 
hadtudományi osztály yezei.ő-akadémikuii'SÚ Roslwvelz 
La.ios, 8zépirodalrni osztály vezető-a lm dém ilrn ssú Ger/-
1 heisz Oszkár, általános tudományi osztáh' vezető-aka
démikussá Zachár Sá11clor és képzőmúvészeü osz1ály 
vezető-akadé1uikus8á Sclwurek Oli 111ár III. évf. alrn 
déuiikusokat. Az akadémikus i.i8ztYiselók rne1:rválasz
tása után az egyes szakosztályok vezetéítanúrai ismer
tették az illető osztályok munkakörét, célját és teendőit. 

Ezzel meg·alakult a Levente-kör s az első levellték 
r,,zellt fogadalommal, erős hittel, Ya8alrnrat!al éf; biza
lommal rneg-i11d11l1ak céljuk felé. 

A Levente-kör munkássága az 1921-ik tanévben: 

A lwdhulo111án.1;i osztcíl,11 7 iilést tai·loil. Az ülések 
iárgyát tanári előadások s az akadémikusok önálló 
dolgozatainak ismertetése és meg-bírálása adták. Czie.c1-
7er G usztcí v százados „A I iizérsé_q f e.1lőclése", Dobribán 
Péler ezr. ,,Verd11n erőd .1ele11lősé.(fe és sze,·ene " t'i
lá_qháborúban" címmel tartott előadást Az aks.-ok 
rnuu kái, illetve szabad előadásai voltak: 1. JI/ ergl Imre 
III. évf. aks.: .,Április 11-ike méllalcísu". 2. Telek Jú
z ·ef II. évf. aks.: ,,Budapár visszafo.dlalúsr, 1849. má
jus 4-21-ig". 3. Mihcíl11i István IIL évf. nlrn.: ,,Az el
lensé_qes propa_acindu Ma_q1Jarorsuí.oon és e1inek kövel
kez111én.uei". 4. Balka.u L:dos III. éYI'. r,ks.: ,.A moz_qó
sitcísról". 5. illihál.lJi Isiván III. évf. aks.: ,,A szerbe/., 
ho:muríkok, 111onleneqróiok <5s albánok harc!i/ochm". 
7. Ma_qer Alajos III. évf. aks.: ,,Az alwo- é8 _qrá11cíl
vetők fe.ilőclése". 8 . .lcuicsó Arpád TII. évf. uks.: .. Béke„ 
kisérlelek a · viláaháború. f ol 11crn1á11". E nnrn kák, Ule( w 
előadások legtöbbje dicséreth<'n része8i.il1. 

Ha nézzük ez oszi.áb· 1mrnkásság.:Íi, örörnrnel tu
paszi.aljuk. hogy 1.ag-jai szí.vvel-lélekkel hozzá fo!!.·fak 
a munkához s a re11delkezés1:e álló rövi<l időben i8 bi
zonysáµ:ot 1.ettek anól, hog-:v előljáróik oktatúsn és 
irányiló szava, nem termékeilen 1.uhdra lmllo11. 

.d. szépirodalmi oszlcíl.11 9 ülést. lartol1. Rózsás Jó
zsef fhdg·_v. osztályvezető tanár több ízben 1.artoi.1 elő
adást, í.g,· a 8ZaYalásról, a szavalúsra :ilkallll.t8 köl(e
mények rnegválasztá8áról, ,1 szavalatok, valarnini. H 
1n·ózni é8 Yerses Hrnnkák bírálatáuak mikéntjéről, a 
magyaros stílusról és a magyar versfol'Jnákról. A kör 
1agjailól beérkezett 10 verse8 és 4 p1·úz,1i munka. A 
Yerses munkák közül húnm1i. megdícRérid;-, 11ég-yp( 
eg·yszer(íe11 elfogadtak és húrnwt féhcleilek. A 1)1·ó
zai muukúk közül keltő( egyszeriie11 elrogadoil, keltő( 
pedig· félre tett az osztály. E kis 111uukúkból n rornla1 -
lan lelkek hangja cseng· felénk. kik sínwk 11 haz,1 Hor-
8án. nrnjcl pedig· bái.orílmrnk frltárnaclúst hinldve, né
melyikből a dac PH keHeriíség· s :1z 1'n.,1;C'szfellwieile11 
bosszú kiúltúsáL lrnll.iuk. A pe],,lws s,1sfiúk0k 111osl 
kezdik ebö szúrnyJ)róbáilrnt. hoio' 111eg·pl'/ísödYl' 11Pki
Yág.i,rnak a lég birodal111áuak. J\1H11l,n,n1)' t1g·ii11nk Illeg-
felelően ez az 08ztúl~, clombodto!1n ki legjohlwn n 
Levente-kör mi'tkö(1ésé1wk rnng·yur, lrnrníins jelleg·ét. 

Az általános /11do111(í11 .11i oszlál.11 G iilé'it tartott. 
Tanúri előadások voltak: Dr. Se11úuucr Szilárd ürnár: 
,,A 11111111w ler111észettudomcí11.11i és lár.~(f(lulo111ludn-
111cín.1Ji sze1111Jo11tból"; ,,Kultúra és cirilizárió"; .,Vallás 
és erkölcs'' cí1nn1d. Le11ke.11. Gézo iínwgv is111cd.>i.te a 
.J„11/l/"ahrl,Ti.i/'le" cí111(í munkú1. Az ,1k:1rlf.wik11Hok kii
ziil Bra1u1ber,qer F:111il -11. rvf. nks. a .,Phe11ol1Jhla7ei11''-
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ró! és Dac.~a.11 Jcuő Ill. évf. ak8. az „Aulo111obilizmus"
l'Ól tartott előadási., mikért dícsérctbeu részesültek. 

A l-.:épzőrll'üvé.5zeti oszlcíl.11 6 ülést tm·toti. Ezek tár
gyát a vezetőtanár oktatá8ai és kész lliÜYck bírálata s 
gyakorlati foglalkozás ndta. 'fmiál'i clőatlúsok voltak: 
Glock TivCtdar ezredestől: ,,A láthatár és (t nézőponl 
célszeríi me,qvcílosz/ása, clelwraliv munlcák méltalcísa 
és Ctzok alcm velő .(fonclolalai"; ,,A ra.1zolás I ech,1lká.ia, 
kitérve a kezclőbefíík J,iemelő ra,izolására, fák és em
bercsoJJorlol,; loltokbcui való e7hel.11ezésére, cínz.11ékolcís 
és Ct nroportiora"; ,.Bencznr islwlá.1cí.nuk szemléllelf5 
oktatása e_q_11 pori rait festése által". 1Jfol'8clwlk6 .lenő 
százados, a i.ag·ok rajzai és festményeinek meg-bírálása 
kapcsán: ,,A f én.11 és képért ék, különböző me.ovilcí_qífcí
solt'. és ozok hel.i!es 111érle_qclése"; ,,A f én.11k15 ))ezé s l ech-
11 ikcí.ia": .,Képlár.c1.11ak me_qválaszlcísu, o különböző 
lechn'ilwi k.övetel111é11.11ek szemelőtt tarlcí:;ácal" címmel 
tarloi.l clöaclásL A iug-ok rajzokat, fesi.mé11yck<'i ké
szí.tettek és mintáztak. 

Az osztúlyülések rnu11kálkodá8ából lái.lrntjL1k hogy 
bár a kezdet 11ehézségeivel küzdöi.i.fü1k, rnégis e rövid 
két rs [él hóm1p alatt, nagyon szép eredmény[ értünk el. 

A Levente-kör évzáró _q,11[ílésél 1921. június 26-áJl 
tudati.a. ,)Plen voltak: Rév.11 Kálmán y]c. ezredes Aku
démia-para11c,mok, a lauárti8zh·iselők s a kör iráni. 
érdeklődő l'iszl!ék és tanárok, -valamint az összes akadé
mikusok. Az ülés meguyii.ása uüín Németh Imre ifjú-
8ági elnök beszámolt a kör évi míiködé8éről. majd 
rneghaló szavakkal búcsúzoli a Levenle-körlől. A meg-
sértett rnag·yar büszkeség és a lelkes haz~1íi haug-jai 
szálltak fclé11k s buzdítottak kitartó 1111mkúra. Sel.11-
111ess.1J Attila Ill. évf. akr,,. Sz,av·tliu Pogírny .Mihál;\' 
,._ .. fa ö1·.~.7-e1YI mesél'' címü, m~grázó ]1ai.ású költeményét. 
V icla G.11 ulu szds. .,.d. kiilpoli/ ilwi érd ekl,,·mcsoln t" -ról 
larioi.t érdekes és tauulság·os előadást. Kabdebó Já
nos III. évf. alrn. felolvasta a beadott rnnnkák közül 
Platthy József II. évf. és Mayer Zoltán I. évf. aks. 
megclícsért köllemé11yeit. Jlli11cíl.11i István III. évf. aks. 
feblvasta a hadi.udon•únyi szako,;ztályban nwgdíc,;ért 
.,Ellensé.CJes 1Jro1Jaqa11da 1'fa.cmarorszá.c10-n" címü dolgo
zatát. Uhli_q K árol.11 vk. ezredes, i.auárelnök évzáró be
Hzédében örömének adott kifejezé8t, hogy ,1 kör tagjai 
átérezve lrnzáuk g-yúszos borsát. komolyan hozzá kezd
tek az épílö rnuukúhoz. Felszólítja a kilé1iö Iedel8őbb 
évfolyalllbeli tag·olrnt, hog·y ha. el is har~·~,ják az Aka
démia fah1it, ne vúl.imwk rneg- a Levmite-körtől, lw-
11em mint kültag·ok lá111og·a8sák köriinket. 

Ma.icl '-' ])ttl,,ázatok kihinlc!ése köveü::r>r.eti, melyre 
kivé1.ele8en a kilépií III. éd. aks.-ok is pályúzlwi.tak. 

Hév.lJ Kálmán ezredes Akadémia-parancsnok meg
dicsérte a kör eddigi rnnnkússágá(' s enwedeUen 
kitartásra, szorg-alo1ma és a levPni.e-.iellPm ápolására 
buzdíi.oii.a a tagokat. Azutáu n ürnáreluök elismerő 
szavak kii:;érelében kiosziotia a jui.almalrn( azok1rnk az 
akadémikusolrnak, kiknek osztályülé8eken rnegdícséri. 
vag·y elfog-adott munkáik voltak. Ezzt:1 11 Levc·11c-kiir 
1921-ik 1anévi rnü ködése l,ekiczöcl1i1 t. 

A Levente-kör működése a folyó tanévben: 
A Levente-kör folyó brnévi. alukuló gyíilésrt HJ:ll. 

október 17-én tartotia. Uhli.(J J{círo{.IJ <'zrecles, tanárel-
11ök, rncg·uyitó be8zédében annak cl re111611yé1wk adott 
kifc.iezést, bog·y a biztatónn indult mnlt évi kezdet 
után oly predményt fog·unk elérni, rnclly,,J a n:vilvá-
11ossúg· előtt az Akadémia hírnevét eg-y újabb irány
ban ernelbei..iük. Bizonyít:,;uk br - rno1Hl1.a -, hogy 
111iL 1t1d az erős akarat, a 1uiude11 súpért és jóért he
vülő if.iú lelkesedés é · 111H tehet a lwzaszrl'ei.et, mely 
mindenkitől azt kívánja, hogy a. hazúrrt használja fel 
istem1 dia. ké1ies::;ég·cit és eg·y orsz,úg· foumara dúsúéri 
nern cs,1k fegyYenpl, h:111e1n ,1 11wg·n.~ahb kuUúra sú
lyúy,i] is kell ki.izde11i. ,,Feg·yverünk a kurd <'8 paizs: 
Leg-ye11 a kal'(l gyorR é8 éles. 1.1 paiz8 p(!dig- biztos -- és 
fényes, 111ely azo11bau 11e111 a feliileL sí111asúp:ú11ak ered-
lllénye, ha'.lelll bchiií11k szelle1ni éi,; el'kölcsi ki,mgúl'
Z:1~a. A l,evcu(e-körbe lH'l6pni s:t('lli kii1.eles8ége an
nnk, aki ,1 ]cg-kisebb képes8é1re1 i:,; é1;zi 111ng-(tlrn11, mert 
lrnzii.iúL seg-í.li vele a boldogulái,; f( P."' 
, A ta11úrel11ök beszéde utáu ;i lunúri- éH akadé1nikus 
1iHztvisclők be.ieleui.ése, illetőleg- mcgTú)a:,;z(úsu köve1-
kczett. .Az Akadémia parancsnokság· ki11ev('Zle tauár
Ph1ök11Pk lThlift /(ríro7.11 vk. ('zredeid. i.:11/JJ'iiikún·{i X<í-
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ra11 Antal főlrncl11ag-yol, tallárkö11yvlú1·os8:'t Friedrich 
Aifrérl őrnagyot, a ha 'ltuclornányi osz'tály vczető1aná
nivá Czélms Zoltán nlezl'eclest, a szépirod;_illlli osz1á]y 
vezetőtanárává Rózsás .József főhadnag·~To1, nz általá
nos tudományi. osztály vezetőtanání,Yá Lenkei Gézu 
alezredest, a képzőmüvészeli osz1ály vezeiö1m1árání. 
Glock Tivadar ezredesi. 

Az ulrndémiknsok a kiivefkezö liszfviselőkeL n'.i 
lasztottúk: akadémikus-elnökké Csek ;n(' István UI. 
<'VL aks.-l, ·1lrndémikus-je6·~,ziivó Sle/'rín Valér LI. évf. 
aks.-1., nkadémikus-pénztárossá J>éch .u László III. évf. 
aks.-t, ,1kadérnikus-könyvtárossá Szabó Arpád III. évf. 
aks.-t, hadtudományi osztály veze1-ő-,1ks.-sá Lilto111e
riczk.11 Oszkár, szépirocla lm i. osztály vezető-akadémi
kussá Plallh.11 ,József, áli.alárl(IS tncbmán:1 i oszlály Ye
zei.ő-aks.-sá Strébel.11 Géza és a. képző11lÍí v1'..szeti osztály 
vezetö-akaclémiJrnsává Batcír.11 La.iM HI. évf. akadr
mikusoknt. Az eg:yes osztályok ezuüín sajá1. helyisé
gii kbe vonultak teendőik rneg·beszélés0 vég·eil. 

A Levente-kör ezidei mííködése: 
A lwdtuclomcín.tJi osztál.ll ezideig J1 iilést iarfoti. 

'fnn:hi előadások voltak: N círo.u A ni r1l f őlrnclnng-y: 
,,A ten_qeralatt.iáró f e,ilődéslörlénele''; Zelenka Zoltán 
alrzr.: ,,A légi for_qalom .iövő,ie"; Kiss lslvcín Jhclgy.: 
„Harc leírás r1 Jlfo/rt-8 I rypa-front cíltüréséről"; Adám 
Endre alezr.: ,,A pol.oársá.CJ ka/011ai 11evelése"; Jlfeuer 
Lajos főtisztelendő: ,,Liberalizmus, szocializmus, zsi
dóscíf! és szabadkőmfívessé,q szere1;e a vilcí_qhcíborlÍ
ban"; C.zékus Zollcín :ilezr.: .,A paci/izni1ls lét.ionosul/
S<íga" címmel. 

Az akadémikusok közi.il ki:iliiniisen dícsérche 
méltó Niedcín Péler II. évf. akad'é111ikns dolgozata: 
,.Vcírharc és tábori erődílés f e.ilőclése a vilá_qluíboní
/Jon", rnelyei ,t kör el8ő összesi.ilé~h311 fel is olvasott. 

A szépirodalmi szakosztcíl.11 J4 iilésL tartott. Ró
zsás .József fhclgy. osztályvezrlő tantr clőarlásai vol
tak: ,,Az irodalomról"; ,,Ha.cmomán:u és e.cménisé_q az 
irodalomban", ,,A n.11elvtuclománuról általában" és 
„A kritikáról". Beérkezett a tagoktól 2:2 verses és (i 
prózai munka. Ebből az osztályülés eg·yszerüen elfo
g·aclott 9, rnegdícsért 8 és félretett 3 verses munkát, a 
prózaiak közül egyszeríien elfo11;acloi.L 3, rnegdícsért 1 
és féh·e tett 2 munkát. IGilternényeikért dícséretbe11 
1·észesii.llek: Szalánlz.11 Ernő, erdiíbényei Németh Imre, 
fi'ehér József és Orzsehoi,szk.11 Vik1 or, prózai mm1 kú
.iáért Fekete Pál akadémikus. A sznvalásb,m br. 
Pon_qrácz Autal és Deák Gedeon tii nt ki. 

Az általános luclomán,11i oszlál.11 10 iilési üutoi.!. 
Az iilések tárgyát a küveikező Plő:idások adták: Hor
váth ,József TIT. évf. ak:s. ,, Vitamen szerC'JJe az álloií 
szervezetben"; Holz Ottó II. évf. aks.: .,A? cner_qia ki
használása"; Abt István III. évf. aks . ,.A Föld kelet
kezése és [C'.ilőclése"; SzenfpéterJJ György II. évf. aks.: 
,,A mag_11ar nép arca és .iellerne"; Ab/ István III. évf. 
a ks.: ,,A ska nclináv milholó_qla". BL'él'krze1.t cg·~- ön
álló munka, melynek szerzője Schillino Tstvím TI. fyf. 
ak •., ki érte dícséi·ctben részesült. 

A frépzőmií'l)észeli szokoszlcíl.lJ 1() ii.l(•st tartott. Az 
iilések tárgyát az akadémikusok ra.izai, fcstlllényeinek 
bírálata s a vezetőtanár oktatólag·os előadúsai adták. 

A Lev'(!11fo-kö1· 1921 dec.18-án tm·tottn clsí5 összes iilését. 
Zelenka Zoltán a ]ezredes az A lrnclémia parancsnok

súg meg-bizásából, Uhli.r1 l{árol.1J ezredes másirányú 
lldgy elfoglaltság-a miatt, útvetle a tanárelnökségef. 
Megnyitó beszédében felszólítoli.a a tago,lrnt, hog-y ndí
kodjenek továbbrn is oly lelkcsrclés el, mint eddig. In 
<líiványozta, hog·y Uhli.<1 Kcírnl.11 ezredes úrnak, ki a 
LeYe11,te-kör rneg·alakításában tevékeny részt vett és 
nddig nagy szeretettel, hozzúériő körüHekini.éssel ve
zette, fáradozásaiért a. kör ,ieg-yzőkö1wvileg· mondjon 
köszönetet. 

Ezután Hz elnök a Levente-kör meg·isrn ertetése és 
lll:unkásságának megörökítése céljából eg·y Levcnte-
11Jság· meg·inld,ítúsát javasolt.a, mely eg-yelőre havonkéJ11t 
.ielenne meg-. SzcrkeszléRével Ráz.sás .Jó2~ef főhadna
ln'Ot bízta meg·. 

Ezután az osztályvt'zdií akadémikusok beszámol
tak az eddig·i m tiköMsről. Decík Gedeon T. évf. aks., Né
meth Imre lT. évf. aks . .. iáttáh· az lslC'nl" cí.rnü. kiilite
mén:vét i,;zavalta g·yú,itó, hazafias lclkesedrssel. Utúna 
,ViC'dán Péte1· TI. évf. aks. fololvastn „rl 1•ár/l(fl'C éR tá-

bori erődítés fe.ilőclése a cilágháboníban'· círnü mun
káját, melyn.ek üg-,•es összeállítása és gondos kidolgo
zása vasszorg-alounól tett tanúságot. Br. I'on_qrácz An
tal l. évf. aks. felolvasta a szépirodalmi szakosztály
hoz beérkezett kiválóbb költeményeket. Különösen ki
tü11t Prdőbényei .Vémeth Imre 11. hf. aks. ,,.Juclcís·· 
círníí. költeméuyt>. ),z ülés befejeztével llév.lJ Kálmán 
ezl'edes, Akadémia parancsnok beszédet intézett az aka
dé1i1 i kusokhoz, mel>'heu elismerését fejezte ki a kör ed
digi mu11kásságáért s lelkes szan1kkal to,·ábbi kitar-
1.íisni buzdította a taµ;okat. 

„Azt akarom - mor:.dotla. - hog~- a fennhéjázó 
nagy han_g· és kihiYÓ mag-atartá · helyett a rnü.veltség
és jóízlés uralkodjék, mert ez a legbiztosabb alapja a 
lelkiismeretes kötelesség·tudúsnak, mely kell, hogy a 
mag·yar katonának főtulajdonság·a legyen. Ennek rneg·
sze1·zésél'(i löre kszik ,, LeYenJ-e-kör." 

Ha visszatekiniünk a Levente-kör eddigi munkás
Hágára, örömmel látjuk, hog-y az elYetetl mag term&
keniy talajba, nemesen érző sziYekhe került, kik elhatá
rozásukhoz híven if.iúi lelkesedéssel, acélos kitartással, 
becsülettel végzik az elvállalt munkát. A LeYente-kör 
meg-alakítása soha sem jöhetett yolna jol:fö időben. 
mint most. Áldásos munkát végez, mert rnü.velt, széles
Játókörű, önálló munkára szoktatot,t, katona-jellemeket 
akar nevelni a mag·ynr hadseregnek, m.elr1·e oly r,ag,· 
feladat vár. 

Hálásak vagyunk yezetőinknek, hogy 8zivünkbe 
plántálták s tudásukkal, tapasztalataikkal és oktatá
sukkal tovább fejlesztik a kikelt magot, melyből Isten 
segítség-e megteremtheti az egészség·es, minden bajjal 
s Yiharrral bátran szembenéző, büszke mag,·ar tölgyet. 

Akadémikusok! Legyünk méltóak a „Leven,te"" 
névre! Önzetlenül, becsületes, komoh· mnnkával halad
junk tovább azon az úton, melyet vezetőink kijelöltek 
számunkra. Ne feledjétek egy pillanatra se, hogy cson
kára tépett hazánk segítségért kiált, százezrek sínylőd
nek idegen rabig·a alatt, ne feledjétek, hogy minden 
perc, amelyben hazánk .iöYőjéért dolgozunk, - legyen 
az nz igazi munka bármeh- teri.i.lctéu, - egy-egy könny
cseppet törül le a sá1rndt arcokról s egy-c_q.11 lépéssel 
visz előbbre ré_q1i határain!; fdé. Dolg·ozzatok erős aka
raHal, szívós kitartással, hog-y imúdRágunk: ,,Hiszek 
.Mag-ya1·ország· feltámadásában" minél előbb valóságra 
váljon. 

A mi eszményünk! 
Miért kell nekünk a kereszt? 

A nag_,, mag_\·ar &jszakúhól, 11101yd a Yigaszüi
lódfümak és rc,mén.''keclésnC'k frn_n~ olyan KYr1·en 
tud esak bC'erl'zni, eg.'· tipns rag_\'Og felém. ,\l intha 
a l'égi 111ag.'·ar faji rs tiirtrnelmi el'ők pJe-venedtek 
volna YÚrva-v{u-t, igfretc>s ·rnlósúgha. Ez a típus 

1r bből az úlclott, gazdag hantokban omló mag_q,r 
földből nőtt ki, - benne pezsdül, lüktet és hevül 
minden rrzéc;, t(íz és <'rÖ, rnel.'·et a mag_\·a1· száza
dok faC'sartak a mag_n1r riighr .. \ hár111as halomrn 
fc-szülő kereszt aljún bomlott szinnokha a mi 
ií.lmaink, rvszázaclos szent ·ní.g:n1ink százszol':-:z{>p 
virága: a mag:var ]pvpnk! 

Az rrtrkek nag.'- méh's6gei tárulnak fel ehl)('ll 
a típusban, henm' sinrnl nwg C'nnc>k az dwk mal'tn-
16kií.vá tett nemz< tnek minclen hízása. 

Szrks kontmokhan ígr rajzolnám meg: a 
mag_\·ar lrYente minclenekC'lőtt tisztult, emelkC'clett 
IC'lkülC'tií, öszintén rs m6lyen rnllásos. Hite komol.,
(,s férfi.as, ment minden clliajlií.stól. BeraK\'Og,ia lel
két, átitatja kedélyét és frtPlnw rn(,ly{>n -ve1· gyii
kerrt. Nem hangulat, hmwrn pnergia. ÉlPtet hor
clozó, éld0t ií.tjií.!'ó rs hatalmas irírnyítóel'Ő. Hazújút, 
fajtájftt izzón, fanatikusan, :,;o\'énül :,;zrrcti. Ebhen 
a7, 6r7,rsli('11 v11 ln mi szi lnj. rn<l éís0r<'í <lii hi)riig. Gyíí- • 
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löl mindent, a gonosznak kijáró enge ·ztelhetetlen
ségével, ami ennek a nagy perzselő érzésnek útjába 
tornyosul. A kötelességtudás és kötelességteljesítés
nek nehéz, fáradságos, de napfényes magasságok 
felé kanyargó útját járja. Munkása, ha kell már
tirja a magyar életnek; á magyar földnek verítéke 
csordulásával, c1e vére hullásával is megterméke
nyítője és megszentelője. 

A meg nem tántorodó, a jobbra-balra sohasem 
kacsingató becsületnek és tisztességnek szimbóluma. 
Egész ember, talpig férfi. Lelkét mindezeken felül 
mmt a hajnal üde, harmatos lehellete a magyarok 
1'-agyasszonyának gyengéd-gyermeki hűséges sze
retete hamvazza be. 

Gyönyörű tipus! 
Ilyenné k!ell a ludovikás leventének is formá

lódnia. Ilyenné pedig csak a kereszt világnézetének 
fényében és melegében fejlődhet. Ez és egyedül ez 
minden erőteljes, nagy lendületű egyéni és nemzeti 
életzsendülésnek az atmoszférája. Minden egyéb 
még oly jóindulatú kísérletezés vérszegény és élet
képtelen. Hiába hangsúlyozzuk, mélyítjük a faji 
érzést, bontogatjuk a faji erőket. Ez egymagában 

' nem elég. A faj és a fajt hordozó vér elposhad, el
fajzik, dekadenciába szédül, ha nem hullámzik 
benne tisztító, edző erkölcsi erő. És mert ez a kon
zerváló, az egészséges, izmos életfejlődést lehelő 
etikai erő csak a ke1~esztről ömlik alá bőséges zuha
tagokban, azért kell minden nemzeti törekvésünkbe 
és a mélyebb és tartalmasabb egyéni élet kialakíta
sára, tehát a levente-ideál kiépítésére irányuló tö
rekvéseinkbe a nemzeti, faji gondolat mellett a ke
resztény eszmevilágot a maga teljes szépségében, 
gazdag erőivel, a magyar élettel való gyönyörü 
összefonódásával belevinni. 

A hit az alapja, talaja, gyöke~·e, ereje minden 
morálnak. Enélkül csak amolyan sápadt, hamar el
fonnyadó vérszegény etika vergődhetne ki a lélek
ből, csak felszínes, az élet kalapácsütései alatt köny
nyen lepattogó erkölcsi zománc mázolódnék végig 
a lelken, pedig a leventének tűzálló, vihartálló, mély
ből sarjadzó, életet egyensúlyozó, sziláJ.'d morálra 
van szüksége. Azért kell a hit. És pedig nem akár
milyen hit, hanem az, amelyik kiemelkedik a hideg, 
elvont rendszer merev kereteiből és a lélek életfaka
dásává, ugárzó fén'yévé, lendületévé, a földön 
kúszó emberi nyomorúság felmagasztalójává eleve
nedik. Az a hit, amelyik az örök világosságnak az 
emberi élet útjára hulló reflexe, amelyben eleven, 
meleg, pirospozsgás élet lüktet, amelyik a kereszt
hez tapad, belőle ól, táplálkozik, energiával szünös
szüntelen töltekezik, amelyet a Mester adott nekünk, 
amely az ő lelkéből lelkezett, amelyben az ő vére 
pezsdül, az ő ereje hullámzik, amely ebben az élet
ben, a magyar életben, a levente életben is a leggaz
dagabb, a legáldásosabb és a leghatalmasabb reali
tás, nem pedig ábránd, szentimentális lelkel{ álom.
kergetése. Ilyen hitnek lesz aztán a virágba boru
lása, felbontása a mindennapi életben az erkölcs, 
amely a levente jellemének tartalmat, értéket és 
súlyt fog adni. 

Lélekben így kifényesített és · megizmosodott 
leventék fogják majd ennek a nemzetnek beteg, sor
vadozó lelkét is meggyógyítani, új életre kelteni. 
S ez lesz a magyar feltámadásnak, az annak az 
áhítozva-áhítozott nagy rnagya,r ö,;;szesimulásnal{ is 
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a legbizitosabb és egyedül reális előkészítője. A nem
zet lelkében kezdődött a romlás, gyűlt a szenny, a 
geny, amely aztán mérges kelevénnyé dagadt és 
a mi rottenetes katasztrófánkban itt, a nemzet lel
kének mélyén kell tehát a tisztulásnak is megin-

, dulnia. A mi tragiédiánk konkréte akkor kezdődött, 
amikor e~ a nemzet elernyedve hitében, megher
vadva erkölcseiben lesiklott a kereszt világnézeté
nek üdvösséges magaslatáról é.s bódultan, holdkó
rosan követte a tagadás szellemét egész a teljes 
összeomlásig. Széles-hatalmas történelmi perspek
tíva szakad fel előttünk. A kezdetén homályba 
veszni látjuk a keresztet, határán pedig a kultúrát, 
,embereket, nemz,etet összemor.zisoló forradalmak 
lángja borítja az ég alját! És mi eimek a szörnyű. 
lezüllésnek a legroncsoltabbjai élni akarunk, fel 
akarunk kelni, a szabadulásnak, történelmi jogaink 
visszaszerzésének az útját keressük. 

Nincs, nincs más menekvés, csak a kereszt. 
Pártütők voltunk, hitszegők voltunk, átok rajtunk 
és ezt csak úgy tudjuk megtörni, ha a régi szere
tettel, ezeréves hüséggel visszakúszunk a kereszt
hez. Magasra tartva a keresztet, a legfolségesebb 
világfelfogás tündöklő jeiét, kell a halál birodal
mából az élet igézetesen szép országába, a múlt 
útvesztőiről a jövő királyi útjára, azi eltévelyedés 
homályából a keresztről le. zűrődő káprázatos vilá
gosságba átlépnünk. Pré. elhetünk soJn,zinű ideák
ból még olyan imponáló fütyköst, hogy a magyar 
meglódítva azzal döngesse le a nemzet szent testé
ről azt a sok vérszívó bestiát, ha nem járja át a 
lelkeket a kereszt szelleme, ha így belsőleg nem tá
pászkod unk fel, nem újulunk meg, ha a magyar 
lélek nem omlik újra megadással Krisztus kezeibe, 
akkor az a fütykös bizony csak mankóvá degradá
lódik és legfeljebb ennek a béna, rokkant hazának 
a keserves tovavánszorgását segíti. Lelki renais
sance kell tehát. Ennek az újjászülető nemzeti lé
leknek az egészség,es, tiszta, pompás összetevői pe
dig legelsősorban a leventelelkek. A kereszthez 
visszasercglő magyarság élén is a leventéknek kell 
haladniok. Azért kell arra a fiatal, nagy tettek 
nemes vágyától feszülő lélekre Krisztusnak gyö
nyörűséges mundérját szabni. 

És ez a levente tiszt lesz! 
A ma 0 ·yar hadserernek a mi egyetlen reálüi ,, ,, ,,ok, ,.. b ' ,, . 1 erotenyezon ·nek a sz1ve, lelke, vere, gcrmce esz. 

Lelkéből kisugárzó szellem beleivódik, ereje bele
áramlik katonáiba; milyen nagyszerű, legyőzhetet
len erőt jelentő, elite hadsereg fog majd ilyen le
ventelélekkel dirigált kezek alól kikerülni! 

A magyar jövőnek milyen szép vígaszos táv
latát nyitja meg ez a gondolat. Ugy-e így érdemes 
leventének lenni. 

M eyer Lajos, 
a Lud. Ak. tábori lelkésze. 

&zeh eey<ystenhen !l. )+ 
nisz.elz ~y hazában- .~ ;+ 
Diszeli e_eg isteni öróh. ieazsáQbatLJ 
nisuk~yarorszá.Q fe{támadásái,an_. 

Gmenl ·,• 

LUDOVIRÁS LEVEN'rE 
•>·~""""""'------~-----~""""""'---""""""----~=-~""""""""""""'-""""""""""""""""""'""""""""""""""""""~~ 

Tegnap, ma és holnap 
Vázlatok a magyar katona lélektanához 

lrta: STEFÁN VALÉR II. évfolyambeli akadémikus, 
a Levente-kör jegyzője 

Bevezetés. 
Nyolc évvel ezelőtt iörténeilmünknek igen neveieles 

pon1jához jutottunk el. Európa nagy 1,ragédiájáuak 
utolsó felvonása kezdő,dik Ht, ami sok megfigyelő sze
rint a fehér ember immár szemmellátható sorvadásá
n!lk !'lőj_el~t mutatja. Még nem tudjuk. ki fog a helyére 
l_ep_n~,, ki fog uralkodni a világon, de sokan bizonyosan 
l;lhtJ'.1k, hogy a „uyugati" kultúra elhagyta tetőpontját 
es _mmdig meredekebb úton rolhan lefelé. SülyedésénPk 
okat nem a nyugati szellemben, hauem a Nyu_gat erköl
csének züllésében látják. 

Ha ,nem volnánk hozzákapcsolva e kultúrálrnz, 
talán nem is tartanók ezt fontosnak és különösn,üc 
Rt>ndes történelmi folyamat: népek, kultúrák, melyek 
kibukkannak a homályból, elérik a tetőpontot, :1zután 
Pliii.nnek. Eltünteti őket a romlott erkölcs. 

Ennek a folyarnatnak megvannak a maga jelltrnzö 
tünelei. Más-más szempontból nézve nagyon sokfélék, 
de legkifejezőbbek a lélektani tünetek, melyek minden 
esetben ug·yanazok. Nagyon hosszadalmas lenne mi11 cl
ezeket letárgyalni, nem is célom, azonban mi a történe
lemben élünk, ezekből az állandó jeleuségekből kPll 
kiinduh,unk akkor, midőn egy nemzet lelkivilágáról 
beszélünk. 

Tulajdonképen a hadsereg lelkivilágáról kelle1H1 
szólnom, de ezeket a fogalmakat semmiképen sen1 
1.u<lom szétválasztani. Ma már nem kasztok, törzsek 
családok harca a háború, hanem a nemzeté. A mi ko~ 
rnnkban a nernzef; a hadsereg, az állampol_qár a katona 
és bármeunyire független is a hadsereg a nemzet poli
tikai életétől, annak mégis a kor folfogása és szellei11i 
elete adják alapját. A nennct élete a történelembe 
illeszkedik bele, a hadsereg a nemzet része és így, ha 
nern is közvetlenül, cle hatása alatt Ml a kor lelké11ek. 

Az cm beri lélek örökké változik. Hozzá,alakul a 
tömeg lelkéhez, 'a kimagasló egyéniséghez, átveszi 
annak érzéseit, gondolatait, jelszavait. Ma jelszavakból 
és kenyérből áll a vilá_q. Aki kutatva jár benne, meg
döbbenve áll meg a szörnyü útvesztő előtt, hol kez<ljr, 
merre menjen~ 

Vissza kell menni, rég elfelejtett és kihalt generá
ciók életét kell bonckés alá venni, talán sikerül egy 
pontot találni, amelyre ráköthetjük Aria<lne fonalának 
végét. · 

Osszuk fel a munkált !három nagy részre. Vizsgál
juk a tömeg·lélek három legnagyobb tényezőjét, - a 
ha_qyomcím1t, a f a,1i jelle.r;et és a kor szellemének meo-
nyilvcínulásait. · 

Végeredményben a nemzet lelkét fogjuki kapni. 
Ezzel elértük a célunkat, mert a hadsereg, mint része 
a2i egésznek, a nemzetnek, ugyanazon törvények, szR
bályok szerint é!l, ugyanazon lelkimegnyilvánulások 
adják alapját. 

1. A nemzet és hadsereir történelmi összefüggése és az 
ebből eredő lélektani folenségek. 

Végigpillantva az emberiség történelmén, észre~ 
vesszük, hogy az egyes korszakok felfogása, azok had
seregeiben, a hadseregek szervezetében és céljaiban 
igen üilálóan tükröződik vissza. Történelmi rnun kák
bau csak nagyon fcilftletesen érintik ezt a táirgykört. 
Oka valószini:ileg az, hogy a modf'rn liberális iörü~n,>t
írás a hadsereget nem taxtja kultúr-tényezőnek, és kul
túr-történelmeibcn nem is foglalkozik vele. 

Enuek ellenkeZiőjét kisérlem meg a magyar törté
nelemből kiragadott néhány képpel bebizonyítani. 
E~zel kettős célt akarok elérni: bebizouyítani, hogy 
mmden kornak megvan a maga léleldanilag felépített 
h~dseregc, s ez ennek szellemével együtt kultúrtényezőt 
kepez. · 

A turáni medencében beállott földrajzi változások, 
a magyar népl't szállásainak elhagyására kényszerítcL
ték. Keleten a kinaiak építette hatalmas fal állta útj.'it 
a vándorlásnak. Tehát nyugat felé mentek. A vándorló 
néIJ létkérdése volt, hogy sikerül-e új hazát találni, 

vag·y nem. A honfogfaláshoz harcra kellett felkészülve 
lenni, !hadseregre volt szükség, amelynek nagyságával 
arány9san növekedtek a cél elérésének esélyei. Ez.ért 
az egesz nemzet hadiszervezetet vett feI. Hadviselési 
módjuk, a kíméletlen támadó fellépés is ennek követ
kezménye, továbbá annak, hogy a honfoglalási törek
véseknek esetleg útjában álló népek háborúi ellenében 
csak ugyanazon hadviselési mód lehetett célravezető. 

A vándorlás nyugati irányban történt, mind müvel
tebb és múveltebb népekkel kerültek szembe. Ezt a 
múveltséget a folytonos érintkezésben lévő hadsereg 
először vette észre, visszatérve, az adta át saját fajá
nak. A honfoglalás után, a kalandozások korában a 
hadsereg gyűjtötte össze e földre, a Viscayai öböÜől 
Skandináviáig és Bizáncig lakó népek müveliségének 
bizonyítékait: · a városépítést, a fölclmúvelés, ipar, 
kereskedelem akkori elyeit, módszereit. 

Mátyás király iörök mintára (csak elvben) áttért 
az állandó hadsereg rendszerére. Egsyrészt az.ért, hog3 
a törökök magas szinvonalú hadseregével egyenlő 
értékú csapatokat állíthasson szembe, másrészt azért, 
mert az ország akkori viszonyai kényszerítették reá. 

A renaissance e korban kezdődött hazánkban. Az 
„ujjászületés" a háborút barbarizmusnak tartotta azok 
a társadalmi osztályok tehát, amelyek e sz-ellem~t ma
gukba szívták, elve zítették harcias jellegüket. Olyan 
hadseregre, mely ezekből az elemekből állott volna 
Mátyás nem támaszkodhatott, a renaissance-tól át~ 
ihatott osztálynak szelleme a vezetésre nem volt meg
felelő. Felállította tehát „fekete sereg"-ét. 

Mátyás királyunk seregének dicső eredménveket 
köszönhetiink, de az nem támaszkodott az egész nemzet 
harcias szellemére s azt nem is tudta ébren tartani és 
többé felébreszteni. A törökök nagy politikai éleslátás
sal várták a nagy király haláJát, amivel együtt serege 
is meg fog sz-ünni és Bécsig szabad lesz- az út a fél
boldnak. 

Ar, utánakövetkező időkben lassan sorvadt a mar
gyar harcos szellem. Az őserő a fő- és köznemesség 
küzdelmeiben morzsolódott fel, a reformáció ellerel1e 
a nemzet figyelmét a katonai kérdésektől. A mohácsi 
e!'ata előtt felvillan még egyszer a magyar hadi dicső
s{,g, de hiába. 

Az 1848-as honvéd hadsereg lélektani okai és jelen
s~gc! annyira közisnJPriC'k. hogyh. rzt fej1tegetném, 
ketsegbevonnám saját nemzetemnek az ősök iránt'i 
tiszteletét, különben is - nehóz: aranybE:tüs. vérvirágos 
imakönyv lapjain hideg, számító elmével, okokat! és 
okozatokat keresni. 

A hacls~reg tehát csak akkor van áthatva igazi 
harcos szellemtől, ha élZ izig•-vérig nemzeti hadsereg. 
~Ia1:~os_sá ~sakis a, n~!11zeti ideálizmus teszi. nem pedig 
onzo celokert Yalo kuzdelem. S ha ez az ideálizrnus és 
ez a harcos SZ·::)llem hiányzik a nemzetből, - nem lesz 
meg a hadseregben sPm. 

, Tehát a hadsereg csakis a nemzet lelkéből vehető, 
meg pedig nem önkéntes vállalkozás, hm1em kötelezett
gér, révén, mert ana kell a nemzetet nevelni, hogy ezt 
a kötelezettséget mindenki természetesnek találja_ 

. És itt_ v:=m ,előtt~nk a jelen szomorú példája, az a 
mmden reiszleteben atgondolt terv, mely mindent a 
hiszékenységre épített és sajnos, nagyon sikerül1en. 
B~nJu btla, hogy mint lehet játszani az ern hrri lélek 
lrnnain, finoman, észrevétlen til és méi:ds hatásosan, 
Pgy-két röpke, értelmeüen jelszóval milliókat vezetni, 
lta1lítani, táncolta1ni, hogyan ásaHák meg önmagunk
kal a g·ödröt, amelybe bclelöktek. 

Felállították a tételt. hogsy nemzet nincsen, hogy 
az állam a termelő muukások szövetsége. Az- állam 
fogalmából számüztek minclPnt, ami ö zefüO'gésben 
vau a nemzeti eszmével. Csak a fermelés az, ami a 
közösséget fentarthatja, minden más, kulturaellenes és 
barbár. 

És a mag·varság, mely az államiságot mindig fölébe 
belyezic a fajiság11ak, lépre ment. 

Különösen bántotta ezt a korcs nemzedéket valami. 
mni szerintük nagyon is fclPslPges, ami ~zonfelül 
veszélyes is. Ez a hadsereg! Nacionalista! óh, ez• 
nagy bií.n! 

A termelés szempontjából vesúlyes, - bangoztat
júk. (Mintha nf'm is a t<>rmelés védelme vohw a célja!~) 
A katonai idealizmust n1>vctség·cssé. a legszentebb 
katonai erényeket gúnytárgyává te zik. 
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A bevonuló katonát igyekeznek ezekkel a nézetek
kel telíteni, ami kellő ellenhatás nélkül lassan-lassan 
sikerül is ne~i]~; elidegenítik őket a hadseregtől, a 
harcos élet nehézségei még jobban elkeserítik őket és 
--- ha nem is meggyőződ.Ssuől, de mégis - ellenségei 
lesznek a hadseregnek! 

Regények, nyilt-tér, élclapo,k, cseng·ő-bong·ó versikék, 
játékok, operettek mind a vallást és a hadsereget, ille
tőleg a katonaságot gúnyolták. Elkeseredett harcot hir
dettek a szocializmus nevében e két bástya ellen. És a 
század anyag·ias gondolkozása ii.t utánuk tódult. ,,Most 
már mindent szabad, csak a b. t. t. k.-be ne ütközzék," 
-- visszhangz·ott mindenünnen. 

S akkor, amikor ezek a hangzatos hazugsigok már 
nem találtak korlátokra, mikor nem volt, aki becstelen 
tevékenységiiknek gátat vessen, mikor 'hangos lett az 
utca az ő jelszavaiktól, akkor hasonló lett hozzájruk a 
hadsP,reg is! 

Tehát nemzet és hadsereg: egy. 
Ha az egyiknek uralkodó szelleme rossz, rossz lesz 

a másiké is; ha a nemzet többre hee,.;üli a sápadt ravasz
arcú idegen lelkét és zsebét, mint a fiai hazaszeretetét, 
ha vakon megy a sátán fuvolája utin, eltünik a föld 
színéről, mert megfertőzi, eltünteti egyedüli támaszát, 
a hadsereget, mely a nemzet lelkivilágának valóságos 
ffikfuk~~ . 

Tehát mit tegyünld Pipázzunk é,.; vitázzunk, tovább 
a sir szélén; vajjon akad-e jobb érzé$Ü ellenség - hisz 
van belőle elég - aki ad egy darab kenyeret és irga
lomból beleuiszít a rneszesgöclörlrn?! 

2. A fajiság mint fümeglélektani té11yező, 

„l\fert nincs tagadás, hogy valahol több képzeleti 
t~hetség, de egyszersmind több nyavalyg:ó ki>pzelet is 
letezzék, mint a magát szünetnélküli álmokban hin
tázni szerető Hunniában" -· mondja a nag·y Széchenyi. 

... Egyszerre eg-y olyan korszakban tahílta magát, 
ahol a :ielen munkája lüktetett és az élet könyörieleniil 
tolta félre az álmodozókat. Ez megzavarta sokakn :1k 
csendes szendergését, egy nagy álom-dí"lzharrnónia 
keletkezett és részekre tépte a nemzetet. Az álonmem~et 
fiai megg-yülölték egymást, mag-ukat, mindent és -
ijedten eszméltek arra. hogy az álmokat a szívtelen 
valóság elsöpörte és vele az álomnemzetet is .. 

A kelettel való kancsolat nem sikerült. Lassanként 
beleéltük ma,g-unkat abba, hogy csak egv kivczdő út 
van és az Bécsen visz keresztül. Jött 67, jöttek más 
évek - óh. már láttuk a Nagy-Monarchiát, m0lvben 
a maa-yar fa:i vezet, a felhők közül mosolyogtunk a 
vajudó · Balkánra, maJ?yar gyarmatokról, mag-yar flot
táról, Adriáról; féltettük a magyar heg-emóniát. az 
osztrákoktól, írtóháborút viseltünk minden ellen ami 
német... · 

Nagy nemzeti cf'lfoink megvalósításához biztosíiék 
kellett, nemzeti hadsereg. 

És mi törb5cnt1 A nemzeti hadsereg nem föii lftr<>, 
csak eirv kisebb, de annál lelkesebb k,~nviselő:ie: a 
honvédséP'. A nagy nemzeti eszm1>k a nPU köréhr•n viso;;z
han!.ITa tal:'iltak. Társarlalmi, fa:ivPdPlrni ePTesiileick 
alak11ltak. De a lelkesedés 11em talált kielév·ítPsr,,, nPm 
kapott Plé_g- táol:'ill>koi: az öreir ninás viRsz:Hrn11<lolt 
az elnmlt lelkesedPS hiáhavalósicíirára, eszéb~ fotolt :1 
sznlP-abíró úr, aki birhntalommal szünfotte be a nat."v 
gvüJeke7,ést, - lPgyintett egyet, mondván: ,,nem cél
íránvos!' 

A fa:ii öntudatnak ez az elsorvndása az HJlR-as for
radalomban ke_g-:vetlenül mei?bosszulta mau:át. Ha meg· 
van. ninrs az a ha1alom, mely a mag-var katonát :ura 
hírja, h0gy feir:vverH a gyiilölt div·ónak oi!an,li,t1. 
S midőn a közfoin harcok a monm·chia szé1h11llása 
fol:vtán meJ?szüniek. elemi erővel ütötie fel fejét n 
N vuga t nPmzetrontó, gyiiJ öletes vil áimPzetc PR nz erre 
fel nem készült tárRadalom kardcsapás nMkül adtn 
meg· ma!rát. 

A k 6net. S7PrPtn.Sm csak tPlfossé 1Pnni, amikor most 
az osztálvok-ról heszPlek. A kntnna sem ment az osz
tálv<>Rzm0ktnl, sőt épen a miig:var faj az, m1wly önön
mag·:H osztályozza. 

1848-ban a nemzet rendi tagozódása elméletileg 
megszűnt. A valóságban azonban tovább élt addig, 
amíg a minden rétegében kikristályosodott értelmiség 
le nem döntötte a korlátokat. 
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A főúri osztály 1848. után hüvös tariózkodásba 
burkolózik, külföldön családi kapcsolatokat keres, iii

. hon a szocializmustól szorongatott földliirtokait védi. 
Nagy, nemzeti befolyást csak eg-yesek gyakorolnak. 

A nemesi osztály a mágnásutánzásban hihetetle
nül elszegényedett. Lába alól kicsúszott a:;; apai föld, 
behúzódott a városokba és elfo_g-laHa a hivatalokat. 
Felfogását meg·tartoita ott is. A lélektani hatás át:iát
szódik a zsidóság kezébe, akik azután ezt ki is hasz
nálják és- a hivatalnokosztályra uszítják a föld és 
gyárak népét. 

A kapitalizmus által létrehozott értelmiségnek 
csak kis része magyar. Ezektől nemzeti munkát várni 
nem is lehetett., ellenkezőleg a világ-államot hirdették, 
melyben munkájuk révén mindenütt érvényesülhetnek. 
Az alattuk dolgozó magyarság a kenyér utáni hajszá
ban kénytelen volt az ő elveiket vallani - az apák 
csak kényszerüsé_g-ből, a fiúk már megg·yéíződpsből. 

S most: a föld népe! A gazdaember különös haza
szeretete, hajlandóság a szüklátókörű politizálásra, a 
vagyou· után való sóvárgás, a falusi elszig·efo11ség mind
mincl hálrányos tényező. 

Azonban nagyon szép lelki tulajdonságai is van
nak. Derüs nyugalom ömlik el az egész emberen, ·eg·y
szerö, de határozott világnézete van, vallásos, erős osz
tályöntudaia, erős, edzett teste, akarata, <'snk dicsére
tet érdemel. 

A legszegényebb osztályt teljes önállótlanság jel
lemzi. ami érthető is. Teljesen letört ambiriók a köz
napi életen nem tudnak felülemelkedni. Ezek az embe
rek, ha oly helyre :iutnak. nhol értelrnisé16 fokuk nem 
elea·en dő híva tásuk betöltéséhez, min élen jobb éi-zést 
nélkülöző tettekkel teszik rettegetté nevüket. 

De. ha osztályok vannak is. mert azok keletkezése 
elkcriill1etlen, le!!'Yen egy összefogó kapocs, mely őket 
veszélvben tömöríti s leg-ven ez a. fa:ii. a nPmzeti öntu
dat. Ui·alkodjék ez minden szenvedély fölött. mert 
annak ébrentartása és ápolása fontos a, nemzet és az 
államhatalom megerősítése szompon1jáb61 rs ez a ha
talmas erő tartsa össze rs vezes'3e minden osztály el
lrnt6rozásait egy magasabb és szentebb cél, a Hazn ér
dek„hen. 

Ha minden erővel nzon leszi.ink, ho_g-v hazafinkat, 
erős eg·észs•5ges nemzedPket neveliiink, akik a tömcg-
hen is minrlenek fölé helvPzik a faji és nemzeti öntu
dat rne1.rnvilnikozását rs köve1e]mPnveit. nkkor a tömeg-
1elkimegnvilatkozás,í1ól nem kell félnünk. mert az csak 
lrnszrní.ra lehet az állam és nemzet életének és fejlődé-
sének. · 

3. A magyar katona lelke. 
Eddig· azokat a lPleldani ielensé1rekot láttuk, ame

lyek a nemzet lelkét alakították. Nézzük mMt a mag·yar 
katonát a tettek mezején. 

Az alábbiakban ,.1nairyar katoná"-n minclig- fa:i
rnag·yart vagy réa· beolvasztoU, nemzelisrg-it kell érteni, 
mert a turáni l.SLek nag·:von eliit ar,1 inclo_g-Prmbntól. 

A hosszú béke után nem naey örömmPl ,g-onrloltnnk 
a háborúra, melynek borzalmait a hnlkiíni háborúból 
eléP-1.rÁ iRmPrtiik. De - lrnnda lan dühöre:r<; res~keteU 
a föld nlaH. üstökös :iött és h:'ihorút hirdetett, - érez
tük, hogy lesz valami - vilú,g-égés talán? 

Mint hatalmas éi?zengés zúgott vé1üg a Haziin n 
Sllaraievói merc'-nylet hire. Jóformán nem is ismeriük 
Ferenc Ferdimíndot.. érz,plmi közösségi,ink alig· volt 
vele, de nz. hog-y egy balkáni állam a mafmr,r trón
örököst és annak hitves1.ársát ölette meg, sok volt, 
töhh mini amennyit a magyar ember lovagias lelke 
elbfrt 

Mikor a hadüzenetet B!'lgrádhan ~ítadták. !'Q."elverő 
.. éljen" zú,g·0tt i'Rl ar. ország·ban és utána millió érces 
hang·: ,,gyerünk!" 

Á't pp-0sz nemzc>t haclba..,zállt. 
Megérkezett a bl'hivn. NPm jölt v:'iratlannl, láti.a 

amint a társai elmentek. KiilönöR .Srzés leni lllf'!!: c1acos 
biiszkesé1:r. hogy ő is ott lehnt. hí1:ia mag·át diadahnns 
csaüík után, vonzza nz 11i élet. Sr.!'rrtnÁ már meRélni 
iR. Gyermekeinek, iRmerősrinek. fel<>Ré!l'Pll<'k, - me"'
dobhan a szíve, - őkrt most itt kell hagyni. el kell 
menni. rnessz<'. mesRze földrP ... Oit ÍR úrrv siit a nan? 

Elmeg·y icfo is or1a is. Búcsüz~ís kör.hPn fií:ió érzés 
lopódzik szívébe: .,Ugye _ ezért bi',csúzom. rnert talún 

L UDOVJRÁS LEVENTE 

utoljára látom őket." Felébred benne a halál fájó gon
dolata - arniut a plébános urral &Zemközt ül, önkéu
leleniil kérdi: ,,Mondja tisztelendő úr, 1m1_ga is hiszi az 
örökélctet r' ,,Igen fiam." 

Eljut a Móni boltjába is. Búfelejtő JJoharazás köz
ben Móni sok érdekes dolgot mesél. Azt is, hogy a régi 
háborúkban mennyit harácsoltak. Bizalmasan megsúgja, 
- ha hoz valamit, ő megveszi. Magyarunk nem akar 
haraggal elválni, de ezt még· sem hagyja szó nélkül. 
Hogy ő rabolna! 

Megy, megy tovább. Lassankint leszáll az este, 
hazatér. SzollJorú csend üli meg· a kis szobát. Az asz
szony könnyes szemmel tesz.-vesz, a gyerekek sírásra 
görbült szájjal állják körül. A szomszédból víg· cigány
zene hallatszik: ,,Tyuhaj ! soh'se halunk meg!" A halál 
ismét beledöbben szív<>be, a könnyek már-már elöntik 
szemét - betoppan a sógor, aki holnap indul vele 
együtt. Egyszerre beszédes lesz az egész ház. az a tudat, 
hog·y a veszélyben nem lesz egyedül, nag·y vigasz. Át
jön a sógor háznépe is, csakhamar vígan vannak, -
magyarunk úgy érzi immár. hogy kötéllel sem tudnák 
i!lhon tartani. 

A búcsúzás pillanatában e!!Y percig tétovázik: .,.Mi
ről nem gondoskodtam rnég?" Azután megcsókolja a 
síró asszonyt, gyei·ekeket és 111eg·kö1111yebbi.illen nyitja 
ki a kaput·. 

'ralálkozik a többiekkel. ,,Sokan vagynnk'' -- ez 
ü.i erőt ad. Lopva, körülnéz még-, - búcsúzik a régi 
ntcáktól. felébred benne a mulL Mikor beiil a vonatbn. 
ntig·y kő esik le szívéről: ,,Már nincs kitől b1'1esüzni." 
Ez a legfájdalmasabb. 

Mikor csu kaszürkében röpíti Szcrhia felé a vonat, 
11Hír nem szomor1'i senki. Örülnek a sok virágnak amit 
a Jánvok l1oznak. örülnek, örülnek, hogy a Hazáért men
nek harcolni. 

... Fog·vacog·va, reszketvn fut előre. Azután lelrns
hacl. Elfelejtett mindei1t, amit tanult, az árok méhéből 
lövöldöll az égnek. behunyt szemekkel, idcg·es, kankotló 
mozdulatokkal. Néha robban valami - szinte fá:i -
valahol rn:.h- jajgatnak is, - szíve a torkúbnn dobog, 
- !'lőre! 

Fn1' 11 többi után. Szen•tnc valaki rn1\r,·é kerülni, cfo 
nelll l1>hei. Melleit!' a 1m1ító frkszik és lő. Milyen 1w11-

e:c1dt. Ö is céloz vnl:1111i n10zg-ó alakr<1- Lő. Az alak fel
h11kik. Hu:i.ir! - KiUönös ny11g·alom szálljn meg-, most 
Jidja, mi a uuskáia. 

I<:rnri előre! Ttt is, o,H is elmarad vala,ki, - már 
lll'lll hall :ia,igaüís1. - smmnH sem hall csa,k lúl: az 
rlli>usf>ir lllin1.ha Plőtie frküdne. szinte láJ!:ja az arcáf. 
l\l~r ;ilig· bírja, - n<'m érrz már semmit, sprnmit, csak 
azt, hog-y itt a. hnl:'il. 

Valnrni az nrcáha vi1g- ism0t ('g-y érzi, hoi:rv előre 
kl'Jl lll!' 1lllie, nlihoz a vip:yorg·ó arcú rácl1oz. Rolwm! 
Min(h ,1 előredobná valmnL 11QTik cliírc, szPrnP elő-it 
ös:;s7,ef nl v1rn k 11 szi nek. Re( kn tő !'rővel vai:nll'llózik, llf'll1 
lúf.fo kit üf. rno,;i reccsen: vc'-r! Fnf vnlaki nüína ... 
mnsf. rn!'g·fordnl r.~ viRszafnL niám1, uiána: ;íll-i! 
.. F<'kiicl:í!" ordí1.,1rn1,k. dc r,prn 111(1 ll1<' 0 ·állni . .. rr.:y iit,és 
a f('irn ... h:11:í] vi.ll:tn it! az al"v;ín 6s elPRik .. . 

h·v {tll krnzeleiemlwn :1 iíízkerc'RZfsc'-g-! 'l'oll 1í_g·y 
S!'J11 t11,l_i1c1 leírni. Az emli1>rr11 a bl'lrfiirőclés. a rcrnénv
keclrs m·alkoclik, ,fo a halli] rronclolatn ne111 tnílj.! 
lPg-)' ÍÍrni nrn'g•yar lelkéf ,1:,, l<'11rliilotét. 

Ar. int<'!Jii:rpns emlwr lwlúlf~l<'lme 11!'111 ply rrfü;. Jllii1t 
11 kevésl1b(> intellii•"nsc\ ,le öntnclafoR~bh_ J',., mííveletlPn 
P111bcr fplf']rnc aclclig- üirf-, rnía· " harch::i hrk nem vcUí
ilik, az11üín Jllí"!'Y vakon, ö11tudaUnm1J. - előre. 

A'l 1914. fwhen n nhn nag·_ on .~nlrn1 fal"ioft ,1z orn
r-zokfól. a, wn7l1~nl!"erfiíl. 11.z oroRzok va,lsií~iír61 1-'é<lel
mr-lcs leffrnclúk kering·J.ek. Azonban fl7, 1915 . .Sv hcbizo
nví1of tv. lrnirv nem nly fc'-l0lmnt<'s n dolog- - ilR n esnb1-
'-'0r!w11 is v}il}1mi lrnlhraióln1>,·0s lll"'Q·nrrvczés :iöi1 ]<'iir<> a 
k,;j ell,•nfh] közöt,f. .. A i~1rnhor óriás" e1téSü!'11 hmn:ín11R 
"lle11fM11rk liizony11lt. 11:in;RZDll rn:'í~khT)rn iílH n dol0~· 
R7<'rhiáhan. A k11darcolr. a .,föJ,;.;;Jiik" szívóRR;Íi:ra 1n0t!.' 
l'okozi.n, lrn(o111ink P-víili;leiPL Kí111élcilr11, k<'g-ypilcn 
liar<·ok folv1hk iif. A7. olasz csalasor srm volf :i l!'P-
harií1,;,í,1·osc1hh. A iü7,én;rg-i iömcgtfíz (n J11i f:il,ílimí-
11 vu n k) ·1z i ,lrg"!'lrnt fizéfroncRoltn, <>zek f!'lkorháeRnli 
icJnp•7díí cmhcn~k. aznián valóhn;1 a fékezhe'1lenck 
yo]i;,k. 

1\z 1916 (>v yf,g•{>i11· ;i 1m1g·yar k:tf<nrn fiilén,1Ps 7°11-
diil„flC'T gyéízötl mindenütt; u fnji büsz,ke ·hg fs 1-;aját-

sig uralkodik a lelkeken. Lassan-hssan azonban sor
vad, felváltja a fatalizmus . .A mag-yar katona mind
inkább hasonul ellenségeihez, az az erkülcsi erő, mely 
az entenie számbeli és technikai fölé1,yét hntalmaaan 
ellensúlyozta, mindig gyengébb lett. Ezt nagyon súlyos, 
a hát'Ország·ban gyökerező okok idézték elő. 

A nép már 1916-ban, hosszabbuali. tartotta a háborút, 
mint amennyit a győzelemhez szükségesnek vélt 
„Eddig nem győztünk, ezután sem fogunk.'' Annál 
súlyosabb baj, mert eddig minden támadásunk sikerült. 
Mi lett volna, ha nehány c,;;atát elv-3sztünk'/ Nem tud
ták kihámozni a nemzeti és faji célt, melyért küzdeniök 
kell, alábbhag~•ott a kitartás. Csak a becsül~ vitte még 
őket magával s a sok magyar dicsőségre való emlékezés. 

És ekkor, amikor már meg volt tépázva a nemzeti 
fs faji meggyőződés, megtámadta a lelkeket a kéfkeclés 
ördöge. 

,,Én az életem adjam azért, ho1,,ry más mulasson~" 
,,Nekem az életből csak a szenvedés jut, aki otthon ül, 
azé csa,k az öröm." Sokszor hallott, szomorú monda.tok, 
- az „előcsahosok" átvették a vez,-:itést. 

19J6. végén mindez csak Jappa11gó parázs. Az ország 
fővárosa hangos a jókedvtől, az erkölcstelenség orgiá
kat ül. Künn a csatasorban lohad az ellenség gyűlölete, 
l10lyeite elemi erővel 1ör ki a bel,;;ő idegen és a saját 
részvétlen faj utálata. 

Az ]917. márciusában kitört oro<;z forradalom ui.'án 
az országon remegés fut végig. És novemberben, mikor -
Oroszországban a bolsevizmus győzött, rögtön akad- f 
tak, akik a_ bolsevizmust·, mint ,-a háborút és kizsák
mányolás"-t megszüntető rendszert ült.ették át a köz
tudatba. És sokan lépre mentek. 

A halás először lázongásokban nyilvánult me'g. A:,; 
orosz hadifogságból viss7,._•ltPrlek magukkal hozták a 
forradalmi szellemet. 

Véirn v0lt az eg-ységes faji és nemzeti öntudatnak! 
A háború utolsó évébeu az ellensúlyozó erkölcsi 

fölény már nem i 1olt mC'_q. Az entente-ot egyszerre teljes 
hatalrnasság·ában láttuk magunk Plőtt Az entente egy 
ügyes fogással magáévá tette a Wilsoni pontokat. Ez 
adta meg az utofsó döfést: ,,azok is békét akarnak." 
Mert az egyszerií. ember nem látott a pontok mögé. 

Ez év vége felé az en1.ente, hogy a nála meglévő 
fonaclalmi szellemet a következő évre tolja, ki azzal, 
hogy a, figyelmet a külső viszonyokra tereli, sorozatos 
üímaclást határozott el Bagdadi.ól Ypernig. Ennek meg
clőzóse akart. a mi olas:,; támadásunk lP1 1ui. 

Mi tagadás, ha ugyanazon lélekkel indulunk neki, 
mint 19Uí-ben, ha maqwll' lett volm,1" a nagy csata min
den résztvevője, a győzelem biztos. De az orosz meg
szMlásból elhozott, a háHerületekben közön:vössé vált 
éR a csatasorban leg-vendi.lt emberek az entente techni
kii,ja ellenében az ellenálló erőt elvesztették. 

Múr az első komoly vereség katasztrófához vezetett. 
Fls most menjünk ki a csatasorbcJ. 
. ... A figyelő hol itt, hol ott lát homályos tömege

ket mozogni a hajnali ködben. Lassan, megfontolva lő 
_egyd-e~yet. - öreg katona már. Azután eltünnek és 
mélység:es, lbalotti csend borul a sziklákra. Csend, 
vihar előtt ... Jajgatva, süvítve jön az első ,,csomag". 
Társai sem késnek. Csakhamar nokoli za:i, velőkig 
ható robbanáRok. Fojtó. fullasztó levegÖ-gáz! Rávere-
1.rnt a snipnellhüve]yre és felteszi az álarcot. De ott is 
érzi, a bőrét marja a pokoli füst, ordítafli szeretne, de 
ÚQ."y sem használ 

Hol itt, hol ott szökik égnek a föld. Az ásójái· teszi 
rnna;a elé, tudja. hog-y nem használ, rle mégis. Hogy 
fojt ez a leveg:ő! Körülnéz. Egyedül van a szörnyü. 
égzengésben, sehol P!?V élőlény, csak por, vas, drót, 
füst ... Szeretne leg-alább a. kawrncJajtóig viRszamenni, 
de nem eng-edi valami. őrületes zaj, zú,g-ás, sivítás, 
1·ecseg-és, zuhanás mindenütt, mintha tíí.vel szurkálná 
valald a fejét. 

Csodálatosképen mwhallja az elRŐ nuskalövést. 
Riadó! A kavernákhól álarcos emberek támolyog-nak 
elő, a föld némaJ J::ikói. Már nincs gáz, le az álarcokka], 
már második napja lőnek, _:_ észre sem vették. Sápadt, 
vértelen areok, idegesen pislogó szemek, itt-ott egy 
sikoliás, - · rá se néznek. Bevág- az alrna, őri.irt robaj -
a legénysé_g- egészen összebújik az árok fenekén, - nem 
is árok. már gödör. 

A lövések folyton sürií.söd11ek, a ,répp11skák! rPkedt 
kattogása, mintha szaggatná az idegeket, valahol 
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hatalmas voros láng csap fel, mindenki odavágja a 
kézigránátját. A lángvető fekete füstje, a kézigránátok 
éles csattanása, a zizegés, sistergés már kibírhatatlan, 
- rekedt süvöltés hangzik az állások előtt, mindenki 
megdöbbenve húzódik a hátsó árokfal felé, még jobban 
összebújnak, a tiszt a telefonhoz ugrik, <le nincs már, 
szétlőtték ... 

Megjelenik az első izzadt, olasz arc. Az összebújt 
alakok közül kézigránátok röpülnek hozzá, éles, velőkig 
ható csattanások, vontatott, hörgő ,kiáltás hullámzik 
végig az á::rkon: ,,Vissza!" 

Nem lehet kiugrani, rögtön lelövik. Az olaflz itt 
van! Visszatódul a hátráló tömeg és bódultan esnek 
egymásnak az elszáradt, vézna alakok. 

Aki amit vagy akit ialál, azt üti. Nem szúr senki, 
puskával, karóval, ásóval, revolverrel, furkósbottal, kő
darabbal hadonásznak, nem látnak semmit, a vér szaga 
megcsapja az orrokat, rekedt kacagás, káromkodás tör 
fel az emberekből, kéjelegnek, őrjöngenek a pusztítás
ban, azi ősember-vadállat nem kiméli már önmagát 
sem. Sebesült, nem sebesült, feltartja a kezét vagy sem 
- mindegy, csak ölni, ölni, ölni ... 

Vége. Vissza a föld alá. Ismét megkezdődik a pergő
tűz, mintha ai pokol minden furiája és ördöge itt lakoz
nék, - halottak már oszlanak is, - hősi halott, - olyan 
mindegy már minden ... 

Arulás! - cserben hagyott a segítségre küldött 
csapat, mert idegen volt, vagy fajilag, vagy lelkileg; 
elidegenítették a nemzeti eszmét gyilkoló hóhérok! 

Mert propaganda is van a világon ... 

4. A „ma" és „holnap" magyar katonája. 
Az a társadalom és társadalmi rendszer, mely a 

világháború előtt és ,alatt Magyarország hadseregét 
6aiva1 kiegészítette, ma, a forradalom és rpásodforra
dalom, valamint a trianoni „békc"-szerződés határoll
ványainak kényszerhatása alatt megszünt. Az ország 
kétharmada idegen kézre került, állami szerveinek egy 
része feleslegessé vált, a gazdasági élet pang és az 
országon egy vesztett !háború lidércnyomása ül. A had
sereg szervezete a békeszerződés értelmében ,•.gy elavult 
rendszer. Ez a hadsereg olyan államot, mely minden 
oldalról ellenségekkel van körülvéve, fenn nem tarthat, 
meg nem védhet, sőt a belső békét is csak kedvező eset
ben biztosíthatja. 

A béke esetére biztosított nem:z,etek önrendell~ezési 
jogát a vesztes államoknak nem adták rneg. Sőt, kény
szerű gyámság alá kerültek. Az a fal, melyet törek
véssel közéjük és közénk építettek, kizárja minden 
barátságos megegyezés lehetőségét. Addig, míg -a falat 
le nem rombolják, azaz az integritás helyre nem áll, 
nem áll helyre a nyugalom, a megértés és a béke! 

Majd csak akkor, ha a magyar társadalom ennek 
tudatában az ehhez szükséges lélektani tényezők birto
káiban lesz! Azonban a társadalom még, ma sem érti 
meg·, hogy az „an1cien régi~e" hadseregével szemb,en 
tanusított passziv. magatartása a nemzet hadseregere 
alkalmazva azt alapjábam támadja meg. 

A trianoni kényszerszerződéshez hasonló megegye
zések katonai határozatai ellenében a nemzetek a mulfl
ban faji intelligenciájuk és életkP.pességiik szerint oly 
erős faji érzéstől áthatott és fegyelmezett hadsereget 
állít~ttak fel," melyek erejét a mögöttük felsorakozott 
nemzet ijesztővé! növelte. De úgy látszik a mai magyar 
társadalom képtelen erre, mert a hadsereggel össze
függő kérdésel{kel szemben nagy m8g nem értést lát
hatunk. 

Ennek oka a háború után bekövetkezett fásultság, 
szegénység a forradalom hatásai, a megváltozott viszo
nyok oko;ta osztályharcok és pál'toskodás, valamint 
a:z, ho"'y ai békeszerződés értelmében a hatalmi kény
sz~r-re'iidszabályok nem léphetnek életbe. 

Ennek a mai társadaloID1lak összesége a1 szó le_q
szorosabb értelmében vett nemzeti hadsereget kiállí
tani már alig tud. A világháborúban már meg1ette a 
kötelességét, az elkövetkezendő tennivalók a jövő nem
zedékre várnak. Helyzete tehát ig-en! nehéz, mert mun
kájának gyümölcs"eit nem élvezheti. Egyedül_i . köteles
sége te'hát a jövő nemzedéknek nevelése, az 1fJak har
cos szellemének ébre10.tartása. 

Mindent latba keU vetni, tudást, művészi lelket, 
könyvet, ujságot; minden tanító ós tanár öntse bele a 
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lelkét tanítványaiba, minden apró, köznapi eseményt 
fel kell használni ennek a lehetetlen helyzetnek a meg·
v ilágítáiSára, az éhezőknek, rongyos ruhájúaknak meg 
kell magyarázni, hogy ki lopta ki , a kenyeret a szá
jukból, ki jár fényes ruhában, míg ó viskóban didereg. 
A gyií.löletet fel kell ébreszteni, fel kell ébreszteni a 
keserűséget, lh,a elaludt, bele kell sütni izz? pecséttel 
minden agyba: ,,csak egy magyar Haza van es azi nagy, 
hatalmas!" 

A kereszténysé,q ma a meglévő állam egyik legerő
sebb támasza. Kíméletlenül kell elpusztítani mindent, 
ami útjában áJl, minden igaz magyar tartsa, kötelességé
nek irtóháborut viselni önmaga és családjában minden 
ellen, ami nem a keresztényi világfelfogásban leli alap
ját. Rá kell végre szeges sarokkal lépni a nagy kígyó 
nyakára, le kell gyö.rnil azokat a szervezct.eket, ame
lyek oly szorgalmasa,n sedtctték sírunkat megásni. 
A magyar hadseregnek kereszténynek is kell lenni. 

A testnevelés fejlesztése életbevágó követelmény. 
Abból kevés haszna van az országnak, hogy egy-egy 
hatalmas sportegylet egy 11 főből álló „proft"-csapatot 
pénzel labdarugdosásérl. Töme_qleslnevelés kell katonfa.s 
szellemben, jó nevelőket kell adni, a,kik játszva t.amt
ják meg aJ nemzetet a hadviselés nehézségeinek elvisi;
lésére. 

Végül a turanizmus! Széles körben kevéssé ismert 
eszme, alig· van néhá,ny lelkes híve. Sokan pedig azt 
értik rajta: ,,Vissza Ázsiába, brrr!" 

A turanizmus nem a visszavándorlást jelenti, vacry 
a visszafejlődést, hainem 8;Zt, hogy _mi nem vagyun~ 
valami jöt1J-ment cigányf aJ1.a, ,id~haJt?lt hor,da. A_ 11;1 
müve11.ségünk N apkeletrol valo es ketezer evvel 1do
sebb, mint az indoge1'mán. 

A magas nyugati kultúrát körülnyalábolta és átitatta 
az erkölcstelenség. Ezt ki kell szorítani, helyette be kell 
vonni a turáni lélek gyö11yörü, sajátságait: a csalá.<1 L 
tiszteletét, a tekintély elismerését, a faj rajongó sze
retetét a kitartást és meg nem alkuvá,st, stb., stb. 

Ha'.sonló de ellent.éles irállyÚ munkát láthatunk 
Japánban. Á felkelö nap országa a sajáiJ lrnltúráj~na)r 
hátrányos tényezőit a nyugati kultúra hasznos resve
nekl bevonásával szorította ki. Igen :iól sikerült, .Japán 
mai hatalmassága nagyrészt ezen alapszik. 

A ,kapcsolat a rokonnépekkel szintén biztosít'hat 
n~mi előnyt. A magyar intelligencia gyarmatr3:, f~g 
ott találni, a magyar katona pedig messze foldon 
~~hl . 

A turáni es7,rnéket különösen a család fogJa meg
hálálni. A mai felfogás a családot terhesnek tari.ja, a 
házasságot igá11ak, nem is ismerik a ré~i, tiszt.a ma
gyar családi életet. Ma mindenki ki akarJa zsarolni az 
életet. Ez az a nagy buktató, anwlyen eddig minden 
kipusztult nemzet keresztülescLt, ez az a bukt.ató, ame
lyen túl feltá,pás:z,kodás és közömbös arcú élet nincs, 
csak nyomor és u1.áJat. , 

A faji eszméket minden magyarna,k kötcl9ssegc m~
gáévá tenni. Nehezen fog menni, do epen e:z,ert az ero
szaktól' sem szabad visszariadni. Azt a kezet, mely ma 
a korbácsot kezébe veszi, az unokák hálásan fogják 
megcsókolni. N ekiink kell a korbács, ;rne.~·t fáradtak, 
megalkuvók vagyunk, ,k~ll, . n~ei;t , e"9elkul , s~hasem 
állít:ia vissza a/ nemzet reg1 chcsoseget es ors7,agat. 

De ... ha mindez 1.cljesi.il, akkor rrszkessetek balga 
ellenségeink. Kirobbanunk a börtönből és nwgráz:z,uk 
a halálharangot, megkezdjük a hunok harcát., hekatomL 
bákat emelünk a régi határra, l1og·y 11nokáitokb,an is 
elhi.i.ljön a vér. Nem leszünk többé lovagiasak, ferftak, 
hanein sakálok és tigrisek, gonosztevők! 

Majd, ha ott állunk a kapuitok előtt, töi;?elni fog~ 
játok gyilkos véres kezeiteket! Oh, hogy fogJatok ver111 
a 'hornloktokat a templomok kii.szöbéhcz, s~ent lrsz 
ncki.ek újra minden, tízparancsolat, fclebarat. Hogy 
foc,játoki kérni a most kigúnyolt Istent: . " 

,,A sagittis Hungarormn, libera nos, Donnne! 
De nem fog meghallga1ni! 
Én' mondom néktek, a Hit apostola, a magyar 

katona. 

[ 
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A. várharc és tábori erődítés szerepe 
és fejlődése a világháborúban* 
Irta: NIEDAN PÉTEI? II. évf. aks., a hadtudományi 

oszt. tagja 

a amikor a nemrég 
le:z,ajlott világesemé

nyeket már kevésbé el
fogultan tudjuk megitélni, 
1.alán nem időszcrií.tlen a ne-

vezett kérdéssel való foglalko
zás, annál is inkább, mivel alap
jában véve a harc még most sem 

G/ock Tivadar L. A. tanár fejeződött b~, ha.nem ~s~k eg~ bi-
rajza. zonyos masodik 1doszakaban 

élünk és a leszürhető tauulsa
g·okra nagy szükségünk lehet a közel jövőben. 

A vilagháború elött csekély jelentőséget 't,'ulajdoní
toUak enuek a kérdésnek, hiszen avval sem voltak 
teljesen Lisztál.ian, hogy egy cse\Jeges háború esetén a 
technika 111ily mértékben volna a hadviselés szolgála
tába állíLhaLó, ami természetes is, mert az előző hábo
rúkban a technika egyik nemének sem volt döntő 
befolyása, másrészt pedig többnyire a hadtörténelem 
tanú;;áu;air:1 voltak utalva a vezetők e kérdések mér
leg·elésébeu. Az 1866-iki porosz-osztrák háború ese
menyci a váJ.·a.k szerepére befolyással nem voltak. 
1870/11-bcn a német-francia hábo1·úban a váral{ csak 
a második időszakban já,tswttak jelentékenyebb 
sz repet. A tábori erődítésnek ellenbe,n mindkét eset
Len alárendelt jelentősége volt. A:z, orosz-török háború
ban (1877/78) a bolgár várnégyszög erős befolyással 
volt ugyan, do a hadmií.veletekre <lönt:ően nem hatott. 
A plevnai tábori erődítés már hosszú időn át meg
akadályozta az orosz hadsereget sikerei elérésében. 
Az orosz-japán háboruban (1904) Porth-ArLhurnak, 
mint fl<,IJ'Ga-tárnpontnak volt., ug·yan bizonyos jelentő
sége, de minL erődítmény a szárazföldi hadmüveletclul 
csak annyiban támogatt.a, hogy erős orosz erőket 
kötött le. Ezzel szem bcn a tábori erődítésetk jelentőség 
és kiterjedés szempontjáb/Jl folyton gyarapodtak. 
Végül a Balkán-háborúban Adrianopel' befolyása érez
hető volt ugyan, a döntést azonban nem segíte1lte elő. 
A táborilag rnegerősítetL CsaLaUma-vonal ezzel szem
ben megállítJotta a bolgár hadsar,3get előnyomulásai
ban, úgy hogy ez a kivánt eredményt L.em tudta elérni. 
JöLL a világháború forgataga és kérlclh0te1.lenül 
mindent mag·ával ragadott'. Egyik helyen rombolt, a 
músikon épített, hogy legyen újból mit lerombolnia. 
Csodálatos volt az erejie. Amire a,-, ombcri elme még 
csak gondolni sem mert, most meg'Valósulva látta. 
Csakis így vo,lt lehetséges a sok elszórt jelenségből 
végre egy alapvető nézetet alkotni a várharc és tábori 
erődítés jelentőségéről és az ös;;zhadrnüvcletekbe bele
illeszteni. H◊'gy csak így ha-s 0,málható ki 1.eljesen 
értékük, azt már MolLke megmondta, amikor követ
kezőkép jcllemezite a vára_kat: ,,Az, ország védelme 
1:1zempontjából csn kis a varak stratégiai jelentőség·e 
mérvadó. Telje;; jelentőségi\ket cs,ak_ a hadmüveletek
kel kapcsola.Lbm1 11ye1•ik." I<,z• az állasponi a nagyobb 
katonai. ha1almak előírásaiban t.öbbé-kevésbbé kifeje-
zésre is jut. ' 

A várak szerepe 

Franciaország évek hosszú során gondos és alapos 
munkával egyre fejlesztette, kiépítette várait. Szinte 

• Porr6~ok; Ludendorfl': Mei11e lüieg,erinncrungcn 19J4- l8. 
Schwartz: Die Lehren des grossen Kricgs. 

az.t lehetne mondani, hogy előre gondoskodott egy 
eljövendő háború esetére, amely;neik; ~öbb,-utóbb be 
kell következnie. Felismer·ce a várak óriási jelentőségét 
országána.k védelme szempontjából, nélküiök aligh:1 
tudott volna ellentállni a német támadó szellemnek. 
Belfort-Epinal, Toul és Verdun - hatalmas várakra 
támaszkodva jól kiépített, ügyesen telepített záró
erődökkel mülden jelentékenycbl.J bevonulási utat 
elzárt. Az ék. határon 1\faubeuge, Lille kiépítésére 
kisebb súlyt fektetett, mert h1szen Belgiumra számított 
és ezáltal védve volt. Mélységbe tagozva következett 
Besancon., Dijon, Langres, Reirns, La Fere mint II. 
és végül Páris mint 111. voual. lVleg akkor is kitartott 
]'raneiaország e rendszer mellett, amikor a kedv és az 
e'.l.'ő a támadáshoz, fokozódni kezd~tt. Közben azonban 
állandóan erősbítette és kiépítette- várait. 

Belgium Franciaországhoz. alkalmaz..kod.va Lüttich 
és Namur által nemcsak a saját, de Franciaország ék. 
haitárának biztosítását, 1s átveiue. Amwerpen-t pedig 
úgy építette ki, hogy ott szükség esetén az egész ellen-
állóképesség összevonható legyen. , 

N émet0rszág eleinte kevesebl.J gondot fordított 
váraira, ép;m támadó szelleme miatt. De amikor a 
francia revanche-eszme komolyabb formáit ke:z,dett 
felvenni és ezt kifejezésre is juttatta vasúthálózatának 
állandóan előrehaladó kiépítése és kiterjesm:ése által, 
ők sem maradhattak tétlen, hanem gondcskodtak eg-y 
erősebb biztosításról. A nyugati ai·cvoIJal ezelőtt csak 
néhány övvárra támaszkodott (Metz, Strassburg, Köln), 
mos,t külső szárnyait a Metz-Diedenhofen-Königa
machern éis a Stra.ssburg--Neu-Breisach-Istein
'l'ullingen záróvonal által a swmsz.édállam.okhoz, kellett 
csatolni. A Hajna lett a 2-ik ellonállási vonal. Keleten 
csak Oroszország ke zülődései láttára erősitette meg 
várait. (Posen, 'l'horn, Graude11z, Marienburg, König·s
berg·.) 

A volt o. m. monarchia határvédelmére Orosz.
országgal szemben Krakkó és Przmysl övvárakra 
szoritkozo'üt. Porosz. mintára épültek, e.e nem voltak 
a kellő mértékben modernek. Az olasz batáron mindket 
fél völgyszorosokkal, sziklákba beépített páncélok és 
beton alkalmazása által védekezett. 

Oroszország várai közül Kowno-Olita-Grodno 
elzárták a Nyemen-vidéket, Nowo--Georgiewsk és 
lwangorod a Visztula-vooo.lat, Brest-Litowsk a Bug 
vidékét. A galíciai határral swruben Luck, Dubno és 
Ilowno adtak védelmet az ott tervezett felvonulásnak. 

Mennyiben feleltek meg a várak a követelmények
nek~ A felvonulást miudenütt biztosították és így 
hadmüveleti szempontból ruegfelelte~. Még Lütüch és 
N amur is , bár hamarosan elestek, legalább azt ered
ményezték, hogy mögöttük a csapatoknak harcképessé 
tétele sikerült. A:z, Antwerpenbe összpontosított csa
patok pedig kitöréseikkel igen sok;;zor súlyos fejtörést 
okoztak a hadvezéreknek, a hátráló csapatoknak pedig 
rnindig jó biztosítást nyújtoí.tak, míg végre Beseler 
tábornok ezt a folytonosan fenyegető veszélyt a vár 
bevételével megszüntette. A francia várak nem tudták 
megakadályozni a németek előnyomulását. Belfort, 
Verdun ellenben a keleti hatáJ:on, l\lühlhausennél, 
jelentékeny erőket kötött le. ltt sikeriilt a franciáknak 
támadásukat előbbre vinni, a német ellentámadás 
azonban ismét visszavetette őket Elszászua, de a:z,t 
tovább vezetni már nem tudt.ák, miután minden tech
nikai harc0sz..közük hiányzott. C;;ak Lothai·ingiában 
sikerült a folyóa,ka<lályokat leg-yőzui, amikor a:z;onban 
a franciák a touli erődhöz tartozó, már kiépített 
állásokban 1..ámas~t nyertek, a német támadás itt is 
megakadt. Verdun Toul-lal együtt a hadműveletekre 
mindig a legnagyobb befolyással volt. E várak 
1915-18-ig az entente-áttörési kísérle1einek s~éles 
kapui, a támadások belső szárnyainak abszolute biztos 
támaszai voltak. Allandóan óriási erőket kötöttek le. 
Megemlítendő Páris, ahol az olasz határról és Verdun
tól hoz;>tt csapafökat készenlétbe lehetett helyezni és 
velük a marnei csatában döntően hatni. 

A német várakhoz az, ellenség scha oly köwl nem 
jutoi.t, hogy közelebbről érintkezésbe kerülhetlett volna 
velük. Talán Metz-wl igen, de c.;;ekély 1.Jefolyással. 
Keleten Königsberget a háború elején Rennenkampf -
erősen szorongatta, de Hindenburg hamarosan fel
rnenteute. Csak közvetve szerepelhettek itt a várak, 
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mert a várőrséget kivonták és a nyílt harctérre 
-vetették. 

Sokkal nagyobb szerepe volt Krakkónak és 
Przmysl-nek, hiszen magukban fog'lal1.ák az összes, a 
Kárpátokból jövő közlekedési utakat. Szembe helyez
kedtek az orosz gőzheng·ernek, a saját csapatok köze
pének és balszárnyának pedig erős tárnf!SZai, a védel
rn,ek és támadások kiinduló pontjai voltak. Krakkó 
azonkívül a szövetséges csapatok s7,ámára megadta a 
nélkülözhetetlen védelmet, enélkül kétségen kívül szél
osztódtak volna a szövetséges csaprdok belső szárnyai. 
Amikor Oros,r,-Lengyelországbau az első nagy had
müveleti támadás után háirálni voltunk kéuytelenek, 
a két vár adta a támaszpontokat, amelyek mögött a 
csapatok újból rendeződheUek, ami azonban csak 
Krakkónál sikerült. Przmysl túl messze feküdt a Kár
pátoktól, az ellenség körülzárta, dc így is igen tekin
télyes erőt köiöU le, mii az ellenség a kárpáti hareok
b&-n nem tudott alkalmazni. Felszabadulása után a 
liosszú harcokban kirneriilt, a rossz közlekedési visz1-
11yok miatt szenvedő csapatokat flelemmel el tudta 
látni és így a támadás folyt.aiásár,1 képesítette. Ennek 
azonban a vár maga vallotta kárál, meri lehetetlen 
volt újból kellő élelemről gondoskodni és így a követ
kező orosz támadás alkalmával a kiéheztetés áldo7.ata 
lett. Orosz kézben a Mackensr.ü arcvonal-áiiörés 
alkalmával jdenLőség nélkül maradt. Krakkónál az 
orosz nem juthatott érintkez.ésbe a védőkkel, de a jobb 
szárny mögött való fekvése folytán a Krakkó-cen
stochau-i csatákban e szárnynak erős támasza volt. 
Itt i.;; rószt vett a védő sereg a nyílt harcban. Az 
osztrák határon levő zárerőclük, az Alpokhm1, a had
műveleti cselekvésekre semmiféle befolyást. nem iud
üik g·yakorolni. 

Az orosz várak védelme alatt vonult fel a volt 
o. m. monarchia ellen küldendő sereg és e mögé vonulL 
is ismét vissza az első nagyobb vereségek után. Itt 
újból álcsoporiosították e csapat'o1kat az újabb táma
dásokhoz, melyek a Varsó-Iwangorod vonalból törtek 
be hatalmas túlsúllyal Sziléziába és erősen veszélyez
tették a keleti arcvonalat, míg végre Hinclenburgnak 
sikerült a támadást az előállásokban megállítani. 

A legélesebben sze.mbetünt a yárharc és tábori 
erődítés közti különbség HJJ5 nyarán. Eddig a Rowno
iwangorodi vonal, mint az orosz sereg geriucvonalu, 
a támadás9k kiindulási helyzete volt. .Mackensen 
gorlicei áUörése azonban annyira kelet felé haladt, 
hogy a Visztula és Narewnél álló seregeivel az ellen
séget megtámadhatta. J%ben az időben a németek az 
egész arcvonal (Visztula, Narew, Nyenien) ellen 
támadtak és így erőket idehozni nem lehetett. A helyzet 
annyira komoly volL, hogy Nikolajevic nagyhercegnek 
döut'ő lépésre kellett magát elhatái·oznia: vagy feladja 
az egPsz várrendszerL é,; az ezáltal bezárt területet 
vag·y pedig hozzáköti a tábori hadsereg sorsát a várak
hoz. ö az előbbit választotta. KiüríteHe a v,ít'akat az 
ellenség·es előnyomulás folytonos zavarásával és ké ·
leltetésével. Az orosz sereg visszav011ulúsa így bizto
sítva volL, míg, ha az előbbit válaszio1.ta volna, kétsé
o-en kívül, az egész orosz &ereg elvész. 1H15 nyarától 
kezdve tehát a várak már Ht sem tudLak befolyást 
gyakorolni. 

Az olasz záróerődök kezünl,be kerültek anélkül, 
hogy a hacbnüvelrtekrr befolyást gyakorolhattak 
volna. 

A román hadjáratban a 1.:ábori sereg elöntő verc
ség·e után, Bukarest ellrnállásra képtrlen volt 

Mindezen leírásokból láljnk, hogy a hadmüvelet i 
helyzetnek megfelelő legnagyubh hasznot húzni a várak
ból nem mindig sikerült, dc az még•sam fordult., elő, hogy 
mintMetzBazaine tábornok ala1.1., 1870- 7]-ben, a tábori 
hadsereget is negatív védelemre szorította volna. 
Ellenben majdnem mindig lehetséges volt oly mérték
ben befolyásolni a döntést., hogy a j1övőbeu való 
alkalmazásuk iránt kétség nem úllhat fenn. 

A várak kiépítése szempontjából az utolsó éwk 
ismertetőjele a beton, páncél nag;rrnériékü kihaszná
lása. Kényszerített pedig erre a tííz<\rség fokozódott 
hatóképessége. Németországban az a nézet volt, hogy 
a gyalogságot és tíízérség·et egy-egy vonalba11, egymás 
n,ögöH alkalmazza, az eréídöket és közbrnső müvrket 
pedig mint gyalogsági iámpontoknt haszniilja ki, nz 

egész rendszert azután egységes harcállássá építse ki, 
melyben mrndcn eHenállast a vegkimerülesig össze 
lehot, vonni. A vál'os Jrnrülövezese 01maradt, 11. vonalú 
muvek nem voltak és így a rnélysegbe való tagozás 
sem. ~gyedül 1Vletz volt kivétel, hoi a régi rnuveken 
•Lúl újak voltak elörelolYa. A merev kiiartá.s elvel1ez, 
a csapatok mozgék.011y bevetése nélkiil még mindig 
rag·aszlrndtak. A u-ancrn vára!( :,okkal erősebben voltaK 
kiepíive. Uyalogsági állásolrnl szolgállak az u. u. 
,,lorts·• vag·y „onorage"-ol,, rnelyek újju voltak építve. 
A közel.fekvő állásokkal, .,Uentres cte résislance"-vá 
vohak osszüfoglalva. ~ mögött elő volt kÉszitve tűzér-
6égi Lűzelóállasokkal, l.rúvóhelyek·kel, tábori vasúl
hálózattal gazdagon kiévítctL terület, mely a tüzér
seg melysegben és szeiess('g-ben való felY01mlásáL 
lel1etövé tette. A reg·eblli eröuok felhasználásával Yolt 
egy .U. és az „enceinte" alakjában egy 111. vonal, 
melyek áLLörés alkalmával ismételt ellenállást tettk'k 
lehetővé. Belgium várai küziil az egyetlen Antwerpen
nél volt melysegi tagozás a régi erödök által. Orosz
ország várai nem l'endelkeztek békébeu külső állások
kal, de elő:,zeretetük a tábori erődítések iránt a harcok 
hosszadalmassága alatt lehetővé tette ezek építését. 
A kitartó, szakaszonként való védelem és a védelemre 
való hajlandóságnak megielclően oly erősen kiépített 
míívek kelol.lkeztek, hogy csapataink meglehetős ellen
állást találtak. )i}z a renclszcr minden vár előtt 3-1 
vonalban ismétlődött. ~z alavvonásokból alakult ki a 
1.ámadás és védelem sajátossága is. A makacs iámaclúi; 
elől a védő mindig a háta mögött Jeyő állásba vonult 
vissza, így akarván kikerülni a dön1ést. Krakkóbai1 
és Przmysl-ben nagy kite.rjedelmíi el'ődök szolgáltak 
a g-yalogság tárnpontjául, e mögött kellő távolságban 
kifejlődve a tüzérség. A közbenső terület jó védelemre 
volt berenclezv~. Az olasz határon többnyire kisebb 
méretű, de eléggé modern erőLlíLések volütk az Alpok 
szikláiba építve, melyek egymást támogatták H itt-ott 
egy központi mü körül csoportosultak. 

A várak elleni támadások célja: rnindig a lehető 
leggyorsabban kivívni a elöntést. Módjai: rajlaü(é:,, 
bombázá.~, körülzárás és kiéhezte,tés, rövidített erő
szakos támadás, 1ervszerííc11 véghezvi U ostrom sth. 
A háború folyamán a vezérek sehol S<'lll alkalmazták a 
iervszerü ostromot, ahogyan azt; különösen a franciák 
az 1870/71-iki háború iapasztalatai alapján gondoliúk. 
lsmét a né111et támadó szellem voH az, amelyben bízva 
inkábL a, rövidíttett eréíszakos támadás mellett foglal
tak állást. N émetország-nak szüks:>gü is volt erre, mer( 
csak így lehetet.t az elle11ség-1•t az abórajnai iparteleptiíl 
t'ávol tartani. Lüt1,iclt rajtaütésszerü rnegtárnadlatásá
nak és Lud:.rndorlT l'nergiku:, akm·atPrejének esett álclo
zalul, Namur a rövidített erői;zukos tíunadá,rnak
Osupán egy, a ·beton és páncél ell•fü is mii.ködni 1.udó 
harceszköz (30·5, 42-eH mozsár) alkalmazása YOlt szük
séges és néhány nap alat,t keziinkbeu vol1ak az erődök. 
li:zek a sikerek az ellenségre minde'16srtre nagy hatás
sal voltak, ami mutatkozott is nernsokára a többi erő
ciöknél a csökkenéí ellenállásban. A Namnrnál bevált 
támadási módszer itt is teljesen megfelelt. Antwerpen, 
tekiutcltel az erődítésvonal mlgy kiterjedésére, a ked
vező harcászati helyzc'tére, a védőcsapatok nagy lét
számára és a támadási irányok korlátolt voltúra már 
nem volt így Jegyéízhető, ezért Deseler 1ábornok a vonal 
át- és betörésére halá1'ozta cl magát. _L\. német csapa1ok 
lelkes önfeláldozása. és a tüzérség óriá;ü fölénye itt i ' 
kivívta a sikert, habár előzőleg 't N!'tl1e-folyó akadá
lyainak leküzdéséért ves7,teségi<'l.ies lwrl'okaL kellett: 
folytatniok. Egész.PH rnú.;; alakban játszottak le a 
'farnow-Gorlicei áLtörésnéJ a Nm-ew- és Ny<'men
vonalak ellen ii:dított t:'uuntlúsok. Itt töhhuyirc a harc 
11élkü1 folacl•)lt jllúsokból átment a hare n Yúrak mesz
szire eliírotolt, erősen rnegeriísíictL Pléíúllásalh:1, minek 
következtében a 1 frbori harc alig rHz1 ·rvchctőeu vfü·
harceá fejlőclöt t. Az ,,Jiíretolt úllúsokfrt igen nehéz har
cokat kellett. folytatni, míg a 1úmadús a várra rövid 
és könnyíí volt. Nowo-Georg·iewsk-et kivéve sehol nem 
:dkalrnaztúk a köriihárá,;t. A7. orosZ0k túlsúlyhan levii 
crök bev„1ésével és előzetes kiiriilzárással, n n{•uvt 
támadási ('.J.iiirás utiuizásávnl kísél'lC'lrztek Przmysl
n{>J. dc sikPr!<'lPui.il. A Yúr hös, - legtöhlrnyir<' mag~·ni· 
- csapatai rnegtet1fk kötel<'sségiikct az előrPkiilcléitt 
ollern;éges 1.t'ile1·ö ellen, de t'eh<'tték is, mer1 az orosz nem 
l"('lld<'lkozrtt olyan pusztító, nehéz löv<'grkkel, melyek 
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uéhány gránátsal az erődöket ro111má iu<lták volna lőni. 
Amikor a felmentő sereg megérkeze,í't, az orosz szégyen
szemre kénytelen volt elkeseredett ostromait beszün
tetui. A nemsolrára rúköve1.keze1Jt második osiJ:omnál a 
vár a. kiéheztetésnek esell áldozatul. A visszafoglalás 
rövidített támarlás,i eljúrú<:sal történt. 

Való:,zinü, hog·y a gyors és uagy eredméuyeknek 
kö,;zö~1hető a nemet hadvezetőség azon elhatározása, 
lrng'Y Verdun-t is hasonló eljárá,ssal támadja meg'. Köz
i.Jen azonban a viszo,uyok változta.k. A vedőnek ideje 
yoJt a várharcok eddigi tapaszl,alatai nlapjáru a várai 
a modern köveLeJményeknek megfoielően kiegeszíteni, a 
közbenső tel"iileteu a vedeshez előkészíteni. Kiepített 
egy masodik vonalat makacs, szakaszonkéut való véde
lenne, az első vonalon túl előreto,1t áiliusokai rendezett 
be és így meg· volt a mélység·i. tagozás. Az összes állá
sokat dróta,kadályokkal vették köri:il, számo.s búvó
Lelyet készíleL,tek, a közlekedést hátrafelé kibővítették. 
A váriüzerség· rnesszeho11Ciló ágyúkat kapott, a meg
Jigyelő és hírszolgálat repülőgepekkel, Jég·hajókkal es 
Jegg·örnbökkel tökéletesítetett. A vár a hosszú francia 
urcvonalbaw azonkívül egy sarkoszlopot képezett, mely
hez minden oldalról jól ki.képzett, vereHen csapatok 
esatlakoztak. A sajátságos terepviszonyok folytán a 
körülzárás kizárt volt. A támad ashoz való előkészüle
tek, melyektől gyors sikert vártak, nem voltak hely€
sek. J!.;s meg·1s az eiső nap sikerenwk lülwsznalásával és 
az e<.tui.g1 lllllal{ jovátetcleve1 meg· mindig ki lehetett 
volu,a v1v1ü a sikert., lnsz.en a fraucrnK v1sszavouJU1Lak. 
bz azouuan nem t0rre111, weg. Az e1erendö vonal vouws 
1ueg·a11a1n1asa es a ct1apat1.ia.K UJallll tarnada.s előtt va10 
rueg·a111ta:,a a taruactais ereJet c.soKJrnuteute és az elien
seg'neK alKal.mat auott., hogy visszavo1uulás1 e1nataro
zusa1, maiuws ellenalla:,sa valtozw1:,sa. ugy is wnent, 
A nemet csapatoK kt:m1yteienek v011.aK magukat beasm. 
A 1ie1y1 vISzouyok azouuan oly rosszaK vo1tak, 110g·y 
a harceszkozok es éleumszerek elöre,nozasa csakis éJJel 
volt leUcLSeges. A csapatok rendK1vu1 soKai szeuveuLek, 
á11anuo nencz veszteseg·eK es l.JeLegsege,k cgy1·e ritkuot
táK sorau„at. Az elleuseg lliagyvn k1merult lene1,ett, 
kuiömuen a nemetek a11gna tan,nattá.K voma magukat 
oly soka1g eb1ben a vaiosagos polrnloan. Amilrnr Hrn
uenburll,' a ióparancsnoRsagot átvetLe, ezt a 1eueteueu 
harcot beszümette es a osapatoRat, egy llatráou kiépí
tett llekentö al!ásba vette vissza. A nanciak azombau 
azomial kovették okeL és a nemetektől elloglalt lJouau
mont erődöt visszavet,t,ek. lgy u.Jllól megmaradt.\ a harci 
él"int,kczés a ket eilenfo1 kozt, a JLémetek helyzete rnég 
rosszabbra fordult es ké.söbb i:,wet területek felada
sára vezetett,. lVlmdez pedig· ig·en súlyos anyagi- é.,; 
embervesztesegeket okozott, mindenekfelett nagy er
kölcsi hatással voli. 

A murnei csata mellett Verdunmál érte a német 
hadsereg·et a leg•rnagyobll vere:,ég. A csata kimenetele 
itt már eleve kiláLástalan volt, Lacsak az elleu:,ég nem 
követ el• valamely súlyos hibát. A sikertelenség oka az 
volt, hogy más vá,raknáJ, más viszouyok meilett bevált 
támadási eljárást itt is, a leg'Jllodernebb és legerősebb 
Yá.rnál is aka1·ták alkalmazni. A vár építésénél a tábori 
erődítések elleni harcok t,apasztalatai itt beváltak, ami 
azon következtetésre jogosít, hogy a jövőben, is meg
adhatják a siker ala1Jjál, ha a harcban elegendő erők 
és eszközök állanak rendelkezésre. A támadó eszközök· 
kel el lehetett érni pusztító hatást a tömött müvek 
ellen, de az immá,r .feloldott, mélység·be tag·ozott védő
művek ellen már nem tudtak hatás1; elérni. Míg a 
többi váraknál az ellenállóképesség kilátástalan volt, 
addig· a Ve1idtun körüli harcok ép az ellenkezőjét bizo
nyították. Az orosz hadvezetőség· a táboti erődítés 
tapaszialatai1; tökéletlen módon vitte át az erődökre, 
oly messziro tolta ki őket uióbbü1k hatáskörletéből, 
hog·y az értük való harcokbau hareeszközei már uem 
tudtak érvénryesülni. A tábori erődítések a vára.k sajá
tosság·aira való célszeríí átvitelét és az íg-y várható 
<'redmé11yeket csak Verclmmál látták és érezték a védők 
és támadók. 
(Folytatás és bC'fr.iezés a· tábori prőclítések szerepéről és fejlő

d(•s(>röl következik.) 

, Halljátok? Alpár mezején öblös kürtök búgnalr, 
Arpácl vezér döntő harcra hívja vitézeit, az ifjú 
Eté.t, az ör•eg Hubát, Kadocsát, Szabolcsot, a fürge 
'l1asst, a büszke Elődöt és mind valamennvit. S már 
zúg a Cl:iata ... a turul győz, Zalán menekül. Az 
~~föld rónái kitárják gazdag kehlüket, örömre zen
dulnek a Kárpátok erdői, ünnepi ruhát ölt az öreg 
Duna az új gazdának, a honalapító magyarnak 
kedvéért. 

Halljátok? Bécs falai alatt harsonáznak Mátyás 
k?rtjci, a gyor hu:,;zárok sietve g~·űlnek sorako
zora, köröskörül áll a feketék vaRfala s a kürtök 
ráriaidnak a néma vána: Jlagyar hatalom, 1nagyar 
cliadal! 

De ah, fogjátok he füleiteket, ... de nem! 
Halljátok meg ezt is: A széthúzás ötét viharában 
hiába hív, kér, esdekel a ::;orakozó hangja, MohácRra 
gyéren gyűl a had é:;; fordítsátok el szemeiteket, de 
nem! Lássátok meg: Földre Yerve a pártoskodó 
magyar s a Cselc-patakhan fekszik a király ... 

Halljátok? Csoda történt. A maradék magyai· 
földhől fölzendül Rákóczi indulója s zéles tömött 
rc'ndbcn jönnek a büszke, bús huucok, rézkürtök 
harsogják a sorakozót: Istenért, hazáért, szabad
scígért! ... És sóhajtsatok fájón, ha a nagymaj
tényi sík bús sorakozóját hozza felétek az e -ti szél... 

Halljátok? Ismét felszökött az elnyomott ma
gyar fölclből a lángolás és új Horakozó hívja az 
apró, izmos honvédeket, hogy felszabadít. ák a rab 
Budát ... Ropogó dob g:vőzelrnet hirdet: Magya
rok alwrunl,; lenni! Jfagyarok, , zabadok! De Vilá
gosnál C'send van, Aradon gyá.·z ... 
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HalljátoH Már közelről hallszik a sorakozó. 
Gorlicéhez, az Isonz.óhoz hívja a magyar katonát: 
A hazáért, a királyért, a becsületért! A harci gépek 
poklát túlharsogja a magyar sorakozó és bőven önti 
bele a szótlan önfeláldozást . . . Ma már csendesek 
a Kárpátok erdői, Doberdó sziklái folitták a magyar 
vért ... 

És azóta nem volt sorakozó . . . De kell lenni, 
lesz, nemsokára lesz, mert ezer éven át mindig fel
hangzott e földből, ha már csordultig telt a keserű
ég pohara. 

S mi már halljuk is az elénk rohanó jövőből: 
Soralkozó! .Fiatal leventék, jövendő katonák, magya
rok! Sorakozó! A föld, melyen hons~erző őseink, 
megvetették izmos lábukat, minek megtartásáért 
ezer éven át viéres babérral övezte a magyar ka
tona homlokát a sors, megingó sziget csak, mit 
zúgó, morajló tenger-ár övez. Hiába küzdöttünk! 
Az árulás léket fúrt földünkbe s hazánk testéből 
köröskörül nagy, élő darabokat nyelt be a kapzsi
r-;ág. De Európáni szörnyű vihar zúdult. . . Itt-ott 
már piros lánggal gyújtogat, amott mozgatja már 
a hegyeket, amint a pusztulás ördögi kacajával 
rohan át fejünk fölött. A „győzők" hatalmi őrjön
géssel lakatják jól magukat, hogy ne hallják a köze~ 
ledő vihar zúgását, a legyőzöttek fülét siketté teszi 
a szenvedés. A kultúra, a civilizáció finom, jól ápolt 
testére rávetette magát és immár úrrá lett rajta 
a legszörnyűbb szörny: az anyag, a matéria. L~t
j átok 1 E céda démon táncol, részeg, kacag. HallJá
tok-e rikoltását: pénz, érdek, érvényeH.ülés, cg-yéni 
jólét. Nézzétek, elvakult tömeg követi már, mely 
lerázza magáról a munka ölelő karjait, kerüli a 
templomot, nyelvet ölt az erkölcsre, családra, lábbal 
tapos eszmére, szépségre, müvészetre, tét.lenkedik1 
lázong átkozódik ós a tánc, aZJ ital és a testi kéJ 
mámo{ába veti magát, hogy valamik.épen elcsitit-;a 
önmagában a meg nem ölhető embert . . . Igen, a 
materiali -ta világnézet csődbe kergette a nemzefat, 
hazát, vallást, az önfeláldozó becsületet és a Pé-nz 
arany borjnját emelte isteni magasság]!~· . 

Leventék, katonák, mag~'arok! h .ozeled1k a 
vüiar! Soi-akozó! N eh"tek ismét táborba kell száll
notok a magyar hazáért, az egé::;z, boldog mag-yar 
hazáért. Kever-;en lesztek, sok az ellen és győznötök 
kell! Neme ak karddal a kézben, hanem Emópa 
bomlasztó mélgévcl, az anyaggal, a ma.terialista 
világnézettel is fel kell vennetek a harcot, hogy 
abban az ujra megalapított hazában ne a pénz, a 
materia, azJ' egyéni érdek, hanem a kiérdemiilt 
becsület, a képzett é istenben bízó S•½ellem, a ma
gyar közfo;:-;ég érdekei uralkodjanak. Győznötölc 
kell különben kis földünk is, melyen még megvet
jük' lábunkat, meg1~enclül és beleomlik a végpu~ztn
lás örvényébe. Az 1000 éves magyai· hazát vissza 
kell szerezni, győznötök kell! Jól készüljetek fel 
tehát! 

Ne felejtsétek, hogy volt Mohi pusztánk, Mohá
esunk, Rodostónk, Világosunk, Aradnnk és volt 
l 918 és 19-ünlc, ne felejtsétek, de ne is siránkozrn
tok rajta. Volt honfoglalás is, volt nagy1,ága, 
hatalma is ennek az országnak és volt mindenkor 
jó katonája. Ne féljetek hát, sorakozó! 

* 
A Levente-kör azért van, hogy belőletek rend

sz.ere::; önképzés által minél dcrdrnbb, müveltchb. 
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hazaszeretőbb tisztek legyenek. Rendkívüli idők 
.következtek cl ránk, rendlúvüli feladatok várnak 
ránk, szükr:;ég van tehát rendkívüli munJ{ára, rend
kívüli/ önfeláldozásra is. Míveljótek magatokat az 
ir:;kolai kereteken kívül is, mert igaz a.z,, hogy csak az 
az ember váJ.ik igazán hasznára a hazának, aki minél 
alkalmasabbá teszi magát ennek szolgálatára. Ezt 
a hazát fegyverrel szerezték, fegyverre~ tartották 
meg, fegyverrel k-eU tehát visszaállítani épdé-gébe. 
Előre tudjuk, hogy ellen1:>égeinknek több lesz az 
ágyuja, több lesz az embere, pénz.e, de nekünk lesz 
még egy fegyverünk, mely acéldárda a mi kezünk
ben, az öv.ék&ben csak barnbur:;znád: a ha,zaszeretct. 
Igen, ennek a mag-yar földnek, magyar fajnak, 
magyar multnak rajongó imádata, a hazafiui lelke
sedés, mc1ly utolsó lehelletünkben is ezt viszi 
·z.ánkra: Sorakozó! 

A tudár:;, a szal{- és általános müveltoog rnegszcr
zér:;ében való segédkezé:-,, a jellernfejlesztés elősegí
tése és a haza.fias érzés ápolása a Levente-kör célja. 
A „L'lldovikás Levente'' pedig bizonyságot akar 
temü, hogy munkátok valóban komoly és a haza 
szolgálatára méltó. Önmagnnlrnt buzdítaµi, társain
lrnt előrevinni s az érdeklődőket tudósítani, ez 
lapunk célja. E rovat pedig szo,lgáiljon törekvéseink 
útmntatójánl é8 teréül annak, hogy eszménk minél 
jobban megvilágosodjék. A Levente-kör szellemi 
irányításához szükséges cikkeket adjátok ide, tehát 
azokat melyek a levente-gondolatot, a levente teeH
dőit, ~szmokfü{,t, felfogását, meg-figyeJéseit feje
zik ki. 

Ezenkívül o rovatba sorakoztassátok fel a nar1y 
magyar katonák arcképeit, jeléül annak, hog-y a 
magyar katona rnultját ismcrjül{, megbecsüljük. 
Válogassátok ki a magyar történelem nagy katona
alakjait, kik a magyar ha,za megr-;z9rzé~e és _megt~n-
tása, a magyar hadr:;ereg megalkotasa es feJlesztesc 
érdekében munkálkodtak s a hazaszeretetben, a 
katonai er(•nyekben rnintaképeink lehetnek A mo11-
dák korától, a honfoglalástól, nagy királyai11któl 
kezdvo egészen napjainkig r:;zámtalan témát t_nl[~
hattok. Különör-;en állapodjatok mog ½rinyi M1klo::; 
költő ó: hadvezér alakjánál. 

Igen, mi felr-;orakoztatjuk a dicsőségiel'?. f~jó 
magyar 1m1 lt katonáit, felidézzük a magya1.· foldcrt 
1000 éven át elesett hőr:;ök fehér hadit, sorakozóra 
hívjuk a magyar jelen n:1in<lcn katonáját, kik az 
elárulil, megcsúfolt, össze~1port haza, hal?dó tes~é
nél vinaszta11ak, H-orakozonkat !JelezugatJuk a pir
kadó jövő köd{,be,, hogy sietve so~·~ko,~z31-nak 011~151IL 
ir:; a mi nagy csatankhoz a megHzulefo cs e hazaert 
élni-halni k6sz minden magyarok . . , 

rrudjuk, ez a föld az örök harc föld.1e :; kik erfe 
élnek soha meg nem halnak s örökké élnek, kik 
érfo halnak. Ez a 111 i hitünk! Sorakozó! 

Rózsás József. 

Zajlik a Duna. Novemberi clélelőUön a J!'~reri,c ~ ó
zsef hítlon állok s nézem a hatalmas, 1.orlodo Jeglab
lákat IIátwm mögött a hídon aulók robognak tül~ 
kölve: villmnosok csengetnek éles, kellemeUe11 hangon, 
kocsisok kiáltásai hallatszanak ... 

És nézem a Dunát. A jégtáblák egymás lwgyén
bái.án torlóduak, - tülekednek. A uag-yobb l<'nyomja, 
maga alá szorítja a kisebbet, a gyengébbet, - csak 
úgy, mini az életb<.'n az emberek ... 

Torlódnak, 1.ülekednek ... 
Ilirtel<.'n eg·y hajói pillantok Jll<.'g·. Mél1.óságteljes1:;u 
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közeledik; a zajló jég egy része magától kitér útjából 
és azt, amelyik dacolni merészel, könyörtelenül félre
nyomja. 

Jön a hajó, - alattam van, - de máris tovatünik. 
Széles út marad mögöti.e, míg újra összecsapnak tüle
kedésre a Jégtáblák. 

És a hatalmasabb elnyomja a g·yengébbet. - csak 
úgy, mint az emberek. 

Vajjon mikor jön a régvárt hajó1 A mi hajónk, 
melynek útjából kitérnek a 1.ülekedő jégtáblák s utána 
nem csapnak újra össze, mert jaJ vnuak, aki vele 
dacolni merészel, az menthetetlenül elpusztul ... 

Vajjon mikor jön1 Mikor jell'nik meg méltóság
teljesen, hogy széles országu.1.at hasí f,;;on nekünk, mely 
ue 1..ünjön tova 1 

W allcnlín.lJ·i László I. évf. aks. 
a szépirod. oszt. tagja. 

" 
A mi.í.velődésnek fontos tényezője a művészet és 

irodalom. A mai magyar művészetben és irodalomban 
azonban hiányzik az, ami a nemzeti öntudat nevelése 
szempontjából elengedhetetlen - a nemzeti. jelleg. 

Tudjuk, hogy a mü.vészet nemzetközi. fogalom; de 
lássuk be. hogy szükség van arra, hogy a magyar mű
vészet és a magyar irodalom a magyar erkölcsöt, a 
magyar lélek megnyilatkozását tükrözze vissza, azt, 
amiért önmagunkat becsüljük s mások becsi.ilését ki
vívtuk. 

Az irodalomban alig egy-két képviseiője van a 
nemzeti eszmének. Dl?:Y itt, mint a képzőmíívészeteken 
az idegenből jött, a magyar ember lelkivilágálól és 
eszmekörétől egészen távol eső új irányzatok mind 
nagyobb téri hódítanak s a fiatal nemzedék számtalan 
tehetsége ezeknek lesz talán önkéntelen terjesztője. 
A zeneirodalomban ismeretlenné! ismeretlenebb nevíi 
zeueköli.ők fércmüveik sokaságával árasztják el a 
minden „modern" dolog után kapkodó közönséget. 

Thalia istenasszony templomából, a kuli.úrának 
egykor nemes 1..er:iesztőjéből igen sok esetben a pénz
szerzés és laza erkölcsi felfog·ás börzéje lett, melyet 
már nem a müveltség1 előbbrevitele. hanem a t.úr6ada
lom laza erkölcsi felfogásának anyagi kihasználása és 
kizsarolása irányít 

Mi, akik a jövő magyar társadalom számottevő 
tagjai lesziiuk, próbáljunk meg magyarok lenni a mü
vészeiekben, a rnüvészetek értékelésében is. Járuljunk 
tehetségünkhöz képest hozzá, hogy a magyar társada
lom ízlése magyar nemzeti szellemben fe:ilőd.iék. Sze
ressük és műveljük azt, ami a magyar ember g-ontlolai
világából származik s tartsuk távol nu1g,_rnktól azt, ami 
avval ellentétben áll. A közönség ízlése ad:ia meg t.öbb
nvire a mi.í.vészetek és irodalom irányát s csak elvétve 
akad olyan isteni 1.ehetség·, aki ltlaga tör magának utat 
a közönség, soraiban s veszi át annak irányítását a fel
fogásban. 

Tel,iN;ítsiik tehát obben az irányban is kötelessé
günket s ha minden magyar ember Í/?.'Y 1.esz, nem lesz 
a1·atása a lélok nélküli álművészetek1wk és ponyva1ro
dalmaknak s akkor el fognak iiinui a magyar földről, 
ahol csak a nemes irányoknak, a nemes magyar lélek 
kifojoző,iének és képviselőjének van helye! 

Ezt kell olős<.'g·í1.enünk, ez legyen a célunk. 
Kisérjéiek figyelemmel e kis rovatoi., melybeu időn

ként beszámolunk az irodalmi és művészvilág esemé
ny<.'iről és a mi szellemünkben irányítási. adunk nek
tek. 

Torom1i Béla 
II. évf. aks. a szópirodalmi 0szl.úly tagja. 

Judás 
lrla: Erdőbényei Né m el h Imre I!. évf. aks., 

a szépirodalmi oszt. jegyzője. 

Áll a s:::enl kereszt Golgotha hegyén, 

'Föld megrendült, Krisztus már halott - -
Ámló csókol, az nap éjjelén 
A fáklyafénynél vaj' kitől kapott? 

Ki csókolt pénzért? S:örnyű árulás ! 

Te voltál az iskarióli Judás ! 

Nyomorult lelked be nem fogadja 
Sem ég, sem pokol, mert minden kfn kevés, 

Mely csókodért méltó halált szabna, 

Aminő volt a Krisztus-temetés. 

Átok! átok rád, csókos órulás, 
Bíín fia le, iskarióli Judás ! 

* 
Áll a szent kereszt Kárpátok hegyén, 

Elhagyott, árva magyar Golgotha - - -
S a «fes:::ítsd meg,,-et harcok éjjelén 

Ki zúgta gyáván, az éjben lova? 

Mi tudjuk, Uram ! Senki, senki más, 
Sarjadékod, iskarióli Judás ! 

bJf éli órán, vér{ olyók partján 

Mikor kelnek a halott ezredek 
S felhangzik a kiirt a bús éjszakán, 

[(i kacag rajtuk , mert rohamra mennek'! 

Mi tudjuk, Uram! Senki, senki más, -

Sa,jadékod, iskarióli J11dás. 

Sok-sok apa gyermekei előll 
Önönmaga kapard sfrhelyét 

S midőn megvolt, a gyilkos s:ovjeltőrt 

Ki mártá belé s szúrta át s:::.ivét? 
Mi t11djuk, Uram! Senki, senki más, -
Sarjadékod, iskarióli J11dás. 

Százeuek vérét nem sajnáltad 

Véres pénzekért? Istentelen lell. 
Szent István jobbja kard11nkra mutat. 

l(i lépte szét a magyar nemzetet? 
Mi tudjuk, Uram! Senki, senki más, 
Sarjadékod, -iskarióli Judás. 

Keresztel adtál a Golgothára 

S ma, a Kárpátok hegyére -
Mi figyeliink az Isten s:::avára 
S ha kérdi, ki volt a pribékek vezére, 

Könnye:ve mondjuk - Senki, senki más, -

Fiad árulója : iskarióti J11dás. 

Nemzetem ! Hazám! Ne tíírd sorsódal ! 

Légy rongyokban is oroszlánfészek. 

Né:::d, a hiénák tépik a mullat, 

Amit vérrel vívtak aranyos vitézek. 

Iliszem. Egy éjjel feljön a lángírás, 

De akkor jaj neked iskarióti Judás. 
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A mondák korából 
lrta: FEKETE PÁL Ill. évf. aks., a szépirodalmi oszt. tagja 

Gyönyörű őszi reggel van. A völgyekre nehe
zedő kodon ,assan tömeK át a kelő nap elsö sugarai 
s a fatórz;:;eket sargára fastvo, eg-ynrn,st haj::;zolJak 
az erdő homalyaban. Egy-egy Jatszi sugar rncg
keresi a leveleken, füszamkon reszkető llarmat
cseppelrnt is, miknek 1::;,züzi csókjától nyon.bau kék
piro::; színben cSti.llogó brillántokká valnak. A csa
lltok szarnyas lakói 1s ébredeznek má,r s víg csicsei·
gés;;el köszöntik a reggelt. A vó16 y mélyen liang-o
san riadozik egy őzbak ... 

Alig kitaposott ösvényen lu;tői lovas alak lép
tet. Dús haja hullámosan omlik széles vállaira, 
sötét szemeiben a báton:,Úg é.:; swn v1..!clél,v tüze 
lobog. Ruházata eg-ys,zerű, fegy·rnrei: ÍJj, 15.ndzsa 
és rovidnyelű lmzogany. G-yö;1,vörü lovával mintha 
ö~sze volna nőve; minde,i lép~::,e, mozdulata végig 
hullámzik karcsú ie~tén is. 

A tisztásokkai váltako~ó őserdi5 évsz.ízaüos fái 
között cserjés sű.rí.iség látszik, melyből kis pa1a
kocska tünik elő s csöeögve, locsogTa kínálja jég
hideg, kristály-vizd. Hogy v11n, aki megérti, bizo
nyítJa az a sok mindenféle vadnyom, mik két part
ját ellepik. Ide igyck:·,½1k lovasunk is. Megállítja 
paripáját, leszáll a nyeregbJL s íjját kezéLc véve, 
0gy erősen kitaposott vált:> me1ieü, a hoJn-ok koz,_;tt 
meghúzza :magnt. 

A mélységes csöndet egy kis mókus zavarja 
csupán, mely nem törődve a mozdulatilan lovassal, 
vígan ugrándozik a galyak között. 

A ló hirtelen felkapja fejét s füleit hegyezve 
figyel; gazdája lövfutre kész íjjal fürkészve tekint 
a sürűség felé. A távolból lépések halk nesze hallik. 
Meg-meg áll, majd ismét elindul; hol közeledik, 
hol távolodik a zuj. 1-Ios ·zabb szünet után elindul 
a váltón a patak felé. A nemes paripa kinyújtott 
nyakkal ·zimatol s egész testében remeg a vadász
lázrtól, de azért mozdulatlanul áll, mint egy szobor. 

Suhogva, ropogva nyílnak szét a boluok s 
fchérlábú jávortehén lép ki ::i, partra. óvatosan 
s0étnéz, szelet fog, fülel; majd megnyugodva inni 
kezd. Utána még két tehén búvik elő s leghátul 
erős ropogás, recsegés közt megjelenik a.z őserdők 
királya is; egy koromfekete jávorbika. 

A lovas la san emeli íjját, melynek megfe.·z.í
tett húrján máJ: ott remeg a halál. Gyenge szellő 
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::mhan, át a fák levelei közt, a bika tiadtan emeli 
Iel fejét. ~gy pillanatra ket sötét szempár szege
ződik egyma,sra; eg-yikben meglepeté,,s, a mfü:;!Íkban 
diadal tuze lobog. . . az.tán dubörögve ugrik el a 
lapátos. 

Megpendül a húr s a nyíl zi7,egve szeli át a 
levegőt s erős koppanással surnm be a bika bordái 
közé. 'l\~rdre rogy a hatalmas vad, de aztán rögtön 
talpra ugTik s óriási szökésekkel tünik el a sűrűben. 
Leventénl< ny,eregbo pattan s a ló nyakára hajolva, 
már szaguld a Eiel)zett óriás után. ürült hajsza kez
dődik. A galyak véresre karcolják a lovas m·cát, 
<le ő fel sem vóve, tovább serkenti, biztatja nemes 
paripáját, mert üldöző és üldözött közt a távolság 
nem akar apadni. Vízmo:,;ás állja útját a menekülő 
vadnak, dc az nehéz sebével is látszólag könnyen 
ugrik át rajta. A váratlan akadály előtt azonban 
a ló hirtelen megtorpan. Uaz<lája elkeseredetten 
mélyeszti sarkantyúit a ló oldalába ... egy biztató 
·zó . . . 8 a noma-l állat minden ízmiit megfeszítve, 
pehelykónnyüséggel szökik át a széles akadályon. 
A sebzett vad cz.,,1,latt időt nyer, de teret nem, mert 
ereje gyengii.1 s lábai nehezednek. A távolság végTe 
fogyni kezd. üldözött és ü,döző ercl€i tisztásra ér
nek, hol a jávorbika p,zembefordul a lovaf--sal s a 
két fekete 8zempíu· ismét ö:::,szevillan ... A rövid
nyelű huzo,g[uiy suhogva száll ki a levente kezéből 
s az erdők királyát homlokon talfüja. Tompa csat
tanás hallatszik p, a nagy ál:ai, mintha villám suj
totta volna, térdre roskad, miközben orrán-sz.ájáJ1 
megindul a vér, eHcrül a földön. 'l'estén remegés 
borzong v{>gig, néhán~·at níg s nztán kileheli 
páráját. 

A lovas lepattan nyergéből, leveszi kerecsen
ü,lla,s siivcgét s holdogan szernl 'li, ütp0gntja az. 
óriás állat hatalmas lapátjait ... 

Az Alföldön, ahol ez vagy· ezer éve törtónt, 
ott ma város áll, hosszú gyárkémény ereget füst-
felhőket az ég felé ... Néha egy öreg· holló károgva 
száll el a táj felett ... ü is a rég letiint szép időket. 
siratja. . . 'l'alán 11eki is és nekünk is, a rabló
hordó.k által kifo, ztott szegény magyaroknak jobb 
lett volna <"zelőtt ezer évvel élnüJJk. 

LUDOVIIL4..S LEYJ~NTE •>l ___________ _.:;:.;;;;.;:;.~.:.:;;,;,;.;.;....;;;.;;.;;..;..;;.;.;;;,;..;..;.;;._~~-=-------~ 

Beszélnek a fejfák* 
(Látomás) 

Irta: Erdőbényei NÉMETH IMRE II. évf. aks., 
a Levente-kör szépirod. o. jegyzője 

cjfa ordőben 
á1lok a gor
licei dom hon. 
A világ zaj

talan és halkan 
hull a hó. A 
téli szél rne:szi-

GtocT. ről jö11, a Visz-
rr,jw, fola tájékáról 

és i:;író pana
~zos üzenetet hoz a halott önkéni,csi.ől a halott 
apának. S a gycrckkatona halkan panaszkodik. 
„Apám! Miért nem k,e;restek fel? Jintotlszor hull 
már azóta ·a hó, hogy itt nyugszom, hatodszor 
hal meg a madár 1-, vele együtt a dal. Anyámat is 
hozd el, húgomról a Klárikáról meg ne folcdke½
zetrk s ha az l ◄Mit.h m{•g emléh,zik rám és szívéhe11 
hordja utolsó tábori lapomat, látoga::-;011 meg ő is. 
Itt nyugszom! a Visztula hullámai mellett. Hat 
{·vvel ezelőtt malmot hajtott erej,e-, dc egy éjjel itt 
tört ki a, pokol lávájn, a folyóból tenger lett, vörös
színü vize, mit magyar vér fcstcH azz,á, megvadult 
erővel rnorajlo1,L ,tova. Iszonyú volt! Apfün, 
iszonyú! D0 no sírj. Mire kezemből kihullott a 
kara, a malmot m{ui idegen vér hajtotta. Győztünk! 
Apám, hidd c11, gyönyörűen győztünk!'' 

Agymnhoz lrnpok, hogy élek-e? T-{i;-;z' lrnllot
tam a kiH halott önké11ks zokogá1->ái a galieiai ma
lom nwllől. Sötéfodik, a fejfúk mozdulatlanul áll
nak, engem néznek, mozdulni_ nem, mc;,rek. rr[\vol a 
folyó rnornjlik, a. parton pdogo t~1z,, hala.c:zok. 
A lábam zsibba~ni kezd, de mozdulm nem merek. 
Oh mily' gyáva vagyok, hisz' magyar tc:tv,érci111 
n)ri'1gosz'nak · mcllette111: egy halott zfa,zlónlj, egy 
halott C'Zl'Cd. 

L0nu a völgyhPn nc>sz, sötM. alakok lrn.pU1-w,kod 0
. 

nak fr1J'elé, pénzcsörrcnés, zsidó RzÓ. A , zív<>m 
lázasan ve1·, mint a harci dob, a, bosszúállás for
ralja vérPm, a 1110llcmet titkos c>rők feszfük, nem 

Hészlct n S'.lNzű1wk ,.Tiíz a Kárpcítokbmr' e. nagyohl.J 
lllÜYébőL 

bírom tovább! Gorlice temetője kelj föl, magyar 
halottak/ rázzátok le magatokról a porladó rögöket. 
Magyarok! Lenn a völgyben mo~t adják el ha:·
madszor hazánkat. Hallom a Jutlasok osztozkoda
sát. Gorlice! Gorlice! !~s a néma hősök rneg·hallot-
1.ák szavamat s mintha földrengés zúgott volna 
vfo:io· úo·y emelkedtek a sírok, ho szan hullámzott " b> o. , 

1 a föld s a halott vitézek tompa :,;ín panasza assan 
haladt tova s valahol ott ért véget a szétlőtt vízi
malom mellett bent Galíciában, a kis önkéntes név
telen sírjánál.' Távol kocsizörgés, a J udások ki.ize
le<ln0k. S amint az árnlók a temetőhöz érnek, a;,, 
előbL elnémult nyöszörgés vad hörgéssé v6lto_~ik 
át; e"ata-zaj tör elő a hantok alól, iszonyú robaJ.1nl 
nyílik meg az eg)·ik sír szája. H,atalm!ls a_f'.öltáma,tlt 
csont.vitéz ru mellkasa n1:eg veres, Jobb,iaban s11·1 
keresztjét' szorítja. Ott áll dacosan é~ büszkén, 
mint az oroszlán, mely kic inycit védi. 'Cgy áll ott, 
mintha azért kélt volna ki ::;írjából, hogy harcra 
vezényelje a holtakat, hogy az elvérzett hő.sök sze
r<'zzélc vlss.za az élőknek hazájukat. S amint sokáig 
néztem a c:ontvitézt, élő katona lett. 

Szürke rnhája, szaggatott, izmos mellét piros 
vér •futotta be. Haja bozoutos, :zcrneiben a boss~ú
úllfü.,, a végső megfeszítés ereje égett. Hallgatod
zoi.t, a .Tudások ismét pénzt szárnlttltak és a katona 
síri keresztjét niagasan tartva, milliók nevében 
hm·,,og1.a: ,,Ki vagy1 !" 

ÉH a pénz lehullott a földre. 
„Ki vagy? Ki bujkál ott a hantok között'. Ki 

merészeli bántani e temető lakóit? Hah, mondom, 
a ,J ud,1-sok kereskedést üznck belőlünk. Jól tudom, 
még a holtaktól is féltek, ha mag>·ar. l\e jöjje1ek, 
maraclja1ok, minden lépéstek közelébb hozza bőrö
töket á magyar bosszúhoz. Magyar bosszú! Te esil
lngfalan ég,· te erdőzúgás, a magyar fájdalom test
vórci vagytok. Ki vagr? ! " 

És a pénzt tovább számlálták a földön. 
„Vissza vag)' sujtok! e hősök és a magyar haw 

nevében roncsolom össze bemohúsodott koponyáto
kat. Vissza! árnló! 'l'ndd meg, hogy e sír lakói 
rná11 föltámadtak. Nézd, nézd, hog>' kelnek a ,csont
vi1.ézek. Nézd, lcik n~·argalnak ott. Hallod a, lodobo
gfo.;t látod az első lovast? 1\Iuln• ezredes nyargal 
ott, 

1 

siet Lirnanovától -erre. ?\lég vérel'i a mentéje, 
de pisztoly a kezében. Nézd, most csatlakoznak hoz
zájuk e Bír lakói. Murán)'Í hadnagy fejéről csurog 
a vér F'alusi tizedes félkar ·1ával 6lje11zi a magyar 

' t ' ., • ,,. 

fölkelé::;t. Ho:szú, hosszú a fölvonu]~k láv3:1a e8 
knt a völo·vhon kik vonnlnak ott? h.ra::,zr10Jarszk 
foglyai. G~;óni Géz.a! ?\ em lehet! Limanova hő~~i, 
núzzc1.ek le a völgybe! K ézzétek, szuronyok kozt 
halad a foo-lvok serege. :K em, azok nem szuronyok, 
rn[w látom

0 
tisztán látom még a rnarkolatjukat is. 

C11->ak ezok' a felhők ne úsznának oly' fekl·tén. 
1\J intha a pokol tornácá.1 ,állné}-:. Á\ v~gi,tfle~. ~~1~?e 
közol van érz€m, hallom Zuoro ülatt mar duborog 
ai föld, n;indjárt omlik _ a Y_~ir bástyú,ia s leg1~~:ul 
n hegyről, mint korhadt foldgolyo. Hallff!,'a, :7on, 
jön a o·,·ilkos hullám, a túbó heg)·oldal mar labra, 
·kelt t?>'röii. fegyverek <:rnelk0ch~Pk ki a földből, 
megmoz<lultafo a fejfák! megmozdult az erdő, egy 
halott zászlóalj támadt fol. Székel~·ck! lfallom 11 

hangj:u kat: ,,Rab földlwn rni nem tudunk nyu
e;odni." ]Jljen ! A tif--ztek kardot rántanak, holna11 -
rúo··1 czrc<lüknél a heh·i.ik. Xem maradhatok! Nem b • 
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bírom tovább! Gorlic,e! Előre! Gorlice ébredj, hahó, 
1:1ost jön a népek csatája! Gorliee! A magyarok 
Jogát, ha puskát nem kapunk, fejfánkkal védjük 
me.g. Gorlice! Riadj! Gorliee'. 

* 
És a halott ezred áll, mint a feszület; a J udá

sok kezeiben vérré válik a pénz, a Kárpátok Gol
gotháján életet hirdetnek a hantok: föltámadást, új 
harcot a temetők hősei. 

Valahol messze, a folyó partján egy magyar 
leány sír s körülötte zúg a szél, a hideg téli szél. 

Trianon 
Irta: Wallentfnyi Lászl6 I. évf. aks., 

a szépirodalmi oszt. tagja 

A nagy napoknak biiszke hajnalán 

Zengett a himnusz százezrek ajakán, -

Virágdfszben volt az egész ország, 

Virágát sz6rta minden virágos ág. 

Virágesőben hirdelle fennen 

«Talpra magyar,,-ját a felejthetetlen, 

K-inek nagy nevét örökké őrzi 

Az egés::. nemzet, az ifjú Petőfi. 

- ... Eljárt az idő ... - Hetvennégy év múltán, 

A nagy napoknak sápadt alkonyán, 

Arcát sötétre /esté a vihar, 

Sötét ruhákba öltözik a magyar. 

Az arca sápadt, keze ökölben ... 
Holnap tán szabad'? - Ma még megkölötten 

Rázza bilincsét, súgja: akarom ! 

- Foga csikorog, - a jelszó: Trianon! 

Messze Erdélyben, a Havasok alján, 

S a Felvidéken, a Hernád két partján 

A szél zúgja, sikolt völgy, halom, 

A folyók sfrják: Trianon, Trianon ... 

S a nemzet akar, terveit szövi, 

Mindegyik tagja egy ifjú Petőfi, 

Kinek szfvében nincs addig nyugalom, 

Míg szótárában áll e szó: Trianon. 

A nagy napoknak sápadt alkonya 

Átváltozik majd dicső díszbfborra, 

Mert ilyen hittel s akaratlal győzni kell, 

Ily hittel nemzet sohsem pizsztúlhal el. 

- ... És győzni fognak észak és délen, 

Zászlójuk lobog dicsően, kevélyen, 

!(elei és Nyugat csodáról rebegnek 

S fejel hajlanak e dicső nemzetnek. 

S akkor, - akkor ... virág újra hajt, 

Jön egyszer, - végre deríí borúra majd, 

Ha szél nem sfrja s nem zokog a vadon, 

Hogy a jelsz6 egy: Trianon, Trianon. 

Két elbeszélés 
lrta: STEF ÁN VALÉR II., évf. aks., 

a Levente-kör jegyzője 

Téli mese 
Lassan, egyhangúan hull a hó. Ellep mindent, 

fehér s1z.emfectőt terít egy év munkájára, e,temeti 
a tavaszt, a nyarat, köd.képpé teszi· az azuros e0 ·et 
s a zöld rón~t. lVilllényeket, álmokat söpö,r· el, fag;os 
lehollete elJut a legkisebb zugba is és ahol életet 
talál, ráleheli a halál csókját. 

Nem siet, olyan mint a vég·zet ... 

- Csakugyan mégy 1 
- lg:~n .. Most a legalkaimasabb az idő. A vihar 

la-csanké:nt clá11, tle míg átjutunk az Amru:on dühön
geni fog. A táborparauosnok Csitában :r'nulait a 
le_g1ény,·ég ,bepálinkázott. Nem jössz1 Nézd, ;gy 
honap mu1va otthon leszünk. 

- Messze van a határ 1 
. --Egy heti járás. De lehe,t, hogy sikexül valami 
Jobb alkalmatos-ságot taJiálni, mint aiz apostolok 
lo,vait. 1 , 

Az ágyon fekvő sápadt alak felkelt és kinézett 
az ablakon, melyhez a szél egész. hótömegeket 
vág1ott. A fabódé minden szélrohamnál meoTafüró~ 
dott, látisizott, hogy nem sokáig bírja már a 1:'ettentő 
nyomást. A2l udvaroo egy alak futott át, hóval 
borítva és lihegve nyitott a szobába: 

- .Menjünk. A <lrót is el van vágva. Te nem 
jössz.1 - fordúlt az ablaknál állóhoz. 

- Nem, - felelt az és ismét visszabámúlt a 
hósiv~tagba. Érezte, hogy itt már nem bírja tovább, 
meruue kell, - mégis, mintha az,t súgta volna 
valami: ,,Ne menj!" 

- lsten veled. A vi::;zontlátúsraí -- lépdt 
hozzá a másik kettő. Egy néma kézszo1'ítás. Mind
c~·yi_k érezte, hogy .. ?zív~. a torkáL~n dohog, bogy 
snma kell, de nem Jott ko11ny szeme1kbe - - elapadt 
már az ősú éjszakákon, mikor egymás' elől bújrn 
zokogták el pana,.:czadrnt a sötétségnek. 

Kim.en:tek. Feszül.ten Jigyclt az ablakon. A keze 
res~lmt,ett, eJ. akarta hitetni magával, hogy őket 
félti, nekik szól súvének gyors dobogása. Azok át
hújtak a drótokon és eltűute.k a hóesé.'ben. Homá
lyosan látta még, hogy intenek valamit, talán u,J, 
hogy jöjjön. Fel akart ugrani és utánuk rohanni, 
de térdei megcsuklottak, sz.eme előtt összefolyt a 
fehérség a fekete há2loldalnkkal: odavánszorgott a,z 
ágyho.z,, belefúrta fejét a rongyo,k közé é,s1 feltört 
belőle a zokogás. · 

Százszor is eli„mételte: ,,Miért nem mentem?" 
Megjelent előtte a kis ház., melyben várják. úgy 
rémlett, mintha hivnák, intenének: ,,Jöjj haza!" 
Tompa fájdalmat érzett mellében; szüknek találta 
a kis lrnckót, fojtónak a levegőt, - ki, ki a szabadba! 
Ott szabad lesziek! Kipillantott azi ablakon. Már 
éjfél felé ;járt az idő, a szél alábh hagyott, kibújt 
a hold is. ,,Még utólé-rem őket!" Hirtelen felugrott 
magára kapta rongyos köpenyét M kifutott ~ 
szobából. 

Még ogyszerr körülnézei.i.. Az őr nyakig hebnr
kolózva t,ámaR.Zkodott az rgyik oszlophoe;. Köpenye-
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géne~ színe élesen vált eJ. a környező fehérségtől, 
feltűzött szurony a csillogott a holdfényben. .Nem 
moztlúlt, - hailottnak hinné az ember, ha párás 
lehcUete nem árulná el, hogy él. 
. Figyelte egy ideig, azután átmászott a sz·öges 
drótokon és lassan elindúlt délnek. óvatosan lép
kedet,t, ~ogy be ne szakadjon alatta a hó és ne 
vegyek eszre. 

Felnézett a holdra., mely épeill délnek állott, 
hogy iránya legyen. Mind jobban és jobban sietett, 
azután futni kezdett, majd lélekszakadva rohant 
és csak akkor nézett há,tra, mikor a tábor há,z:ai már 
Ci:iak fekete vonalként látszottak mcsfo21e északon. 

Lerogyott. Szeme k1áprázott a nagy fénytől. 
A hold minden hókristályt gyémánttá va.rá:zsoJt, 
minden pehely ezerszeresen tükrözte vissza a 
sát}adt, feh&r lényt. Mintha ezüstté vált volna az 
egész föld, úgy csillogott a síkság, sehol egy pont, 
ahol megpihenheit a sz,em, csak messze délen kéklett 
rgy halavány vonal, az Amur hegyei a,:ziok: köztük 
lakik a s,z::i.badlság! 

újra nekiindult. Szürke rougvait öss.z,ehúzta 
dideregni kezdett. A hó minduntalan beszakadt 
alatta és keményre fagyott kérg'e feltörte meztelen 
térdét. De azért rohant, rohant to,vább, karjait 
előrenyújtvta, mintiha el akarna érni valakit .... 
valakit a messzeségben. 

A ké:k hegyek mind közelebb jöttek, fehér és 
fokote foltokká, vált szét a kékség. M &ly völgy v.ágta 
,á,-t a széles gei,incet, e'r1re vette irányát . . A. táj válto
zafosa,bbá vált, itt-ott egy förpe, behavazott fenyő 
roskadozott a hótömeg alatt és midőn kiért' egy 
fonyőligetből, előilte terpeszkedett a befagyott Amm. 
J\.legállt pihenni. Valami kimondhafotlan boldogság 
l'föállta meg, ujjongani, kiálto~ni Fizeretett vo,lna, 
ezersze,res erőt érzett véz.úa karjaiban és mcggyö
tö11t arcán végiggördült két könnycsepp. Térdre 
esett, kia.sz·o,tt karjait az éo·nek emelte é8 vékony, 
~ápadt ajkai közül kibuggyant a,z ima: ,,Miatyámk, 
köszönöm!" 

r:rovább, tovább. Atvergődött a jégtorlas7.i0kon 
ós a tulsó part dombjai között ismét elkezdPtt futni. 

Ijedten hőkölt vissza. Az, r,,g-yik domb mögött 
sátrak áillorttak. Visfiza akart fordulni, d0 elké1mtt. 
Fokete kuva:s,wk suhantak feléje a fehér havton 
megnyilt azi egyik sátor és f&rfiák rohrmta,k ki. A~ 
egyik kutya h0lem'aTt a kezrbe és mire meg·mozdu]
hatott, már körülállták. Nem nyúltak hozzá, bevit
t'k az eig:vik sáto,rba. Fülledt, nehéz levegő volt 
benn, égett 2,sírnziag árulta e'l a világíbs módját. 
Ki volt mei:üivio, nem tudott állani, hangtalam.ul 
rogyott egy halom rongyra. 

Szélesvállú, torzanlJorz rmber á,llt eléje. N ézto 
egyideig·, himlőhelyes arcán viégig•rángo,tt a vigyor. 
Azután . mély, dörmögő hangon megkérdez.te 
oroszul: 

- Ki vagy1 
- Ki? - Magyar. 
- Csitából jössz? 
- Igen. Milwr meihetck továbM 
-- Nem meheitis,z. Fogd] y vagy. 
A magyar elkínzott két szemét befutotta 

a könny. 
- Engedj tovább. Messze nyl1g'~fon vánrnk. 

Két barátom utá,n sietek. · 
- Két barátod után? }Jnha! Én i:,; vártalak. 

.. A fogoly lehajtotta fejét. Szeme egy darab 
szurke, vérfoltos rongyra szegeződ0tt, melyen ült; 
elfoo:dúlt, észrevett egy hajtókát és rajta egy csil
lagot. Mintha torkonragadták volna, úgy ugrott fel: 

- Gyilkosok! 
Az egyik férfi halántékon vágta, a kirgizfőnök 

előrántott egy tőrt ... 
A puszta hiénái kacagva osztották szét rongyos 

ruháit. A testet kivitték a hóba, egy fenyő alá. 
A kuvaszok rövid békét köitöUek a farka1mkkal. 
Hogyne, - mindeg~·ilmek jutott - - -

A csillagos eg•et bevonják a szürke, nehéz 
felhők. Téli köd fekszik a tájra, óriást sejtet min
den bokorban, z,akadékot minden hódomb mögött. 
Lassankint megindul a hóesés. A hópelyhek esésé
ben mintha emelkedne minden, el, fel az égig, ... 
ahovai megtk,rnek a fáradt lelkek. C ak a hó száll 
unalmasan, egyhangúan lefeló, a valóságba ... 

... Nem :ciet, olyan mint a végzet 

Pro patria 

I. 
Donovics Miloád előkereE>te utolsó töltényét és 

beletette pn,skájába. Azután körülnézett, nem akarta 
e2,t az utolsót vaktába kilőni. Meglátott a tulsó par
ton egy világító pointot, valami lámpa lehetett, hosz
sznsan célzott és lőtt. A durranás felverte az éj~z1aka 
csendjért é,:; többszörösen, tompán vi ~szhangzott a 
parti erdő felől. Mikor a zaj elült, sóhajtott, letette 
a „Puskát maga mellé, ráült egy kőre és térdére 
konyökölve belebámult a fekete, nyirkos éj1f'iZa.,kába. 
. Igye,kezett nem gondolkozni, de be-látta, hogy 
lehetetlen; keresett valamit, amire gondolva elfelejt
heti a köze1multat, elfelejtheti a jelent. De nem 
t~lá1lt. Szüleát alig ismerte, bátyját nem szerette vad
saga miatt. Most is ökölbe szo11-1l a keze, ha a,rra 
gondol, hogy az most valahol a francia fron tcm har
col a !).érnetek ellen, mert még a háború elején át
szökö,tt Sabácnál a rárokhoz. V n.gyoua nem volt, 
szülőfalujában nem szerették, mert nem volt 
„fi~iakoil". A lányokat kerülte, szerelmes nem volt 
meg. 

lde is csak azért jött, mert idehozták; nem volt 
magya1·, nem is szerette őket, de azért magyarnak 
va.llott1a magát, - ha magyar ~zót hallott és harcolt 
1Jecsületeisen, mint a többi 11évtden, szürke hős. 

]jJz:ek _jutottak eszébe itt, a Piave partján. Vézna 
~~Rte meg'borzongott a hideg éjszakában, de ez oly 
Jol esett lázas fejénrk. Megtapogatta a hicleg követ, 
melyen ült éJs::, rászorította csuklóit, hog--_,;r még jobban 
lehüljön'. 

Már úgy összeforrt ezekkel az árkokkal, dró
tokkal, hogy s2inte fájt neki, mikor tegnap eITT7 
nivilrnhás úr azrt: mondta, hogy menjenek haza, itt 
mindennek vége, otthon zászlókkal, zenével várják 
őket. El is mentek mind, mind, a barátai is. Igazuk 
vnn, há.znk, fele;:;é.p:ük várja őket. De neki nincs 
senkije, semmije, minek menjen? 

Ujra felvette a puskát. Megsimogatt'a mégegy
szer, utoljára, azután eldobta, lefeki.i.dt a nyirkos ~ 
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földre, nézte a Piave felcsillanó vizét,. míg be nem 
csukódtak szemei. 

Mikor felébredt, már szürkült. Köri.Dnézett. 
Egy angol katona állt mellette, ki látva, hogy ő meg
mozdult, rá tartotta f eg-yverét és elkezdett kiáltozni. 
Dülöngve jött oda egyik tárS'a s mikm· az meglátta 
1\Iilorádot, köpött feléje ... 

Mire feljött a nap, már ment is végtelen hoss.zü, 
~zifrke sorh:1,n Trevi ·o fe.lé. 

Azt mondták: ,,Hác vagy, menj haza." El is 
indult, akadtak társai is. Udinében feliszállt egy 
szép, fekete ember, aki annyit tudott beszélni 
Jugoszláviáról, az új hazáról. ,,Mily szép les.11, azt 
mondhatni, hazám," - ismételgette folyton. 11ilorád 
egés7ien fellelkesült, de az új hadseregbe Mm akart 
belépni. Azt mondta, dolga van előbb ot,thon, -
pedig nem volt semmi, ami vonzotta Yolna. 

Végre ismerős tájak közé ért. A f:.ok éjjelezóstől ) 
túl21súfolt várótermekben való ác:c:orgá.stól ós vonat
rázástól elfásultan húzócfott meg egy fapadon nz 
ablak mellett és haHgatta a vo11at egyhangú kattogá
sát. Még a:ig derengett, de látta, hogy 11iellette cg)' 
idősebb as,·zony és azzal szemben egy ffatnl leány 
ül. Hallotta, amint az asszony azt mondta: ,,Alszik 
szegény, bizonyosan a frontról jön". Azután elkezd
tek halkan beszélni. Milorácl nem. be,R,zélt jól mag:rn
rul, sokat nem értett belőle, de mint e felriadt a leány 
szenvedélye~, fel csukló hangjára: ,,úh, hogy g_dílö
löm őket, az apám börtönben ül és ón .. .'' itt ismét 
suttogó lett a hangja. 1í iiorátl vállat yont: luíborií 
van. Nem tudott már sa.inállmz:ni sem, mindent 
közönnvel nézett: fatalista lett a fronton. 

A ·nappali világo"ságnál azután jobban s·1em
i.ig:vre vette a leányt. Sápadt voH, kisírt szemekkd, 
de ... mégis t~ép, g-yönyörű szép. Mintha a hol}·ére 
Rzög•ezték volna; nézte, né,z.te s valami fáió érzfo 
lopódzott beléje, milyet még nem érzett. Megszólí
tani móg sem merte, mert .finom, úri leánynak 
látszott. 

A vonat meg-állt. Falu.ia volt, Ielc,ihelődött. 
A leány is kiszállt Mikor a lépcsőre lépett. egy kis 
p:yűriít látott a leány mellett, amint a .földre C\:-etL 
Lesziíllt é,s felvette, hogy visRz::i.adfo. de a, leány már 
kocRiba ült, nem érte volna utól. N rzett, nézett a1/. 
elrobogó koc ·i uUin, míp: el nem tűnt; c,lővettc a 
p:Yföűt, mel.v vai~1Ml volt és rá volt írva: Pro patria. 
Az ő neve Jei::,z,. - - .2,'ondolfa -- ,,a" van a v&gén, mint 
a mi le~í.nvne-veinlo1él. 

A mel'éhez R,zorította, a rong)·os kato-naznhhon)'
hoz ... 

II. 
Milorácl végigment a kis városon. E1tvpáran 

köszöntek neki, kérdee;őskörltek és dícsé~·ték az új 
hazát. Elment a ház eJőtt. melyhP.n F-:zületett' 6s látta) 
hop:v a bátvja feleség-e táncol három réRzeg lE'g-én~r
m 'el az udvaron. Nem volt mantclása, elindult a 
községháza felé. Nagy tömeg ácsor~wtt előtte. de 
keresztüH1írta magát és bement. l'vfikor a 1,izoháha 
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lépett, szeretett volna felujjongani, mert ... ott állt 
az útitárs, a leány. 1110 -t már érez.te, hogy s:zierelmes, 
hogy meg kell mondania neki, hogy szereti. 

De most nem lehetett. JiJgy szerb hadnagy 
heszélt a leánnyal és folyton ezt 01díiotta: ,,Nem, 
nem lehet. Az ön apja az ú,i ha,za ellensége!" A leány 
kért, könyörgött, cle a hadnagy crnk nézi.e vergődé
sét. Végre levettr monokliját 68 ránevetett a leányra: 
„Kü1önben, ha akarja, volna egy módja az apja 
megmentéBének." A leány ajkába harapott é,s 
kiment. 

Milorácl o<lHlépett a hadnagyhoz, elmondta, 
Logy megjött ai frontról és munkát kereK A hadnagy 
rá.szólt a legényére: ,,Dobd ki ezt a bolondot! 1fost 
akar dolgo,zni, mikor mindenki mulat! Dobd ki!" 
,'\ hadnagy levct,ette magát a parn lagra és cigaret-
tára. gyujto1.t. • 

Milorád kiment. Mé,g láita az uka vegen a 
leányt. Utána sietett, lwg_,, oclaaclja a gyíídít és ... 
Egyszerre átcikázott az ag~·án: ,,ő 1íg~·sem lesz az 
('nyém, mamcljon meg a gyíírü." Ére,zte, hogy úgy
!-iem fog szavakat találni, nem tud rna.id mit mo11 -
dani, hi:z;' ő e:oak l'gyszerü par,rnzt ... Brforclnlt a7, 
c1 :-ő lrnrr,smáha, pálinkát rendelt, c,Jéí,~,zeclte a g~·ürfü, 
megcsókolta és zokog-vn suttogfa l'Zt a neki oly sz~
pcn lmngzó nevet : .,P1·0 patriD." 

Est,o lement n községháza elé, a tér ki Y011. vih\
gítva G8 a közepén rikoltozvn járták a kólót. Egy 
,mbás alak 0lordít0Hn magát: ,,ür-:siik a_gyon a 
kosuczkikat!" A tömeg zúgott ní, de nem Íg'Pn szá,n
<l&kozott otthagyni a pálinkát s n. lán_vokat. A fiú 
odatárna.szkodott egy fához a kö1/.ség·ház<1 előtt &ci 
nézte a törneg hullámzását. Nem törődött vele senki. 
Valahogyan az,t érezte, hop;y az 11.i hazn 1·ossrnhh, 
111 int a régi; nem tudta rnirrt , de útfüta, eí'ie-ket a,z 
rrnl),('1reket, a saját fajt6.iát, talán mert &1ni, rnnlntni 
akarfak. Utálta henniik a vidámságo,t, az élni
vágyfo,:t, irigyeltc, a newt6-,riikct,. jókeclviikct; halá
lo~an fáradt volt. 

Eg;ys,z,erre hangokat ha 1l-0tt. A :-:zerh hadnagy 
lép<~t ki a köz,égháza lrn1rn.ián és megállt. Pár rwre 
mulva rnh11,suho.!),'áRt hallott. Megfordult. ö volt. a 
lcíinv. A v&re c,lkezdett liiktdni, nattog'oH vnfami a 
feiébe,n, odEu akart u;rrani, - do P.lkésett . .A haihiagv 
kilénett n ,,füéifüőL átkapta a ld.nv clerrkít fo, m,;t 
monclta: ,,Tit az: allrnlom, megrnrnthe,ti a1/. nn.iát." 

Milorficl 1íi;rv ('.re1/.te. mint\111 frihciitötit>k volna. 
A mC"llo úg·v z,iltiílt. min1 a ftifüüó, a Icezp f>köllw 
szol'lllt. Szrme a fririg• lrlógó sz.c,rh :;,ászlóra sz,eg-<'
zőclöit, lerántotta. A l·fü1 r~c>-scgvc 1ört 10, .megfor
gaittn. a hadnag-v elr 11gr·ott éR ha1á11t6ko11 vág;h 

A tömeg- ö-s,szefut<,tL A fiií. mrg· mi11iliµ· állt, 
C'Pak a leánvt né,de1

• nrnint holfünlviínvan a falhoz 
támn,zkodo1t. ltfos fáidalmat f.rzl·t1 a rnel16n. <:>l
kc·1/.cl0Mt p:1,rdiilni, valami rnfa villnnt a, fr.ir föfött: 
rgv kós. ÖP,'1/.cosc-t1. 

Vrg<ső C'r<'l iévr1 lwlPnvlÍH n 7.sellélw. kivdt0 a 
g·vííríít. é.R a leány feJr n)'ujt.va snttogtn: ,.Pro 
patria." 

Mulassatok ... 
lrla: Vutskits Viktor · I. év(. aks., a szépirodalmi os::t. tagja 

Mlllassalok csak j6 magyar urak, 
A Végeken már nő a vérpatak, 
De ez ... ez csak nem a li dolgotok? 
Mulassatok, csak mlllassalok ! 

Mulassatok! .. . Négy éve áll a bál, 
Erdélyországban a halál kaszál, 
De majd ... idővel, cundesség lesz olt .. . 
Mulassatok, csak mulassatok! 

Erdélyben nem lesz kínos jajgatás. 
A hegyek alján nagy a hallgatás ... 
A székely csendes, néma, - lán halott'? 
Mulassatok, csak mulassatok! 

A szögharmadolás problémája 
lrta: WASMER ANTAL II. évf. aks., az ált. tudományi 

osztály tagja 

Minden tudománynak megvannak a maga híres 
feladatai, ame,lyek nagy szerepeit játszottak annak 
történetében. A hölc:,;ek kö,v&nek, a perpetuum mo
uilének, a kör négysz.ögesítésének kérdései és más 
problémák is sok kiváló tudóst foglalkoztattak. Az 
ilyen feladatokat rendszerint az emberi ész tehetet
lenségének bizonyítékául tekintik, melyek leküzd
hetetlen nehézségeikkel megszégyenítik a magasra 
törő, elbizakodott emberi értelmet. És mégis ezek
nek a kérdéseknek ígen sok, fontos f elf edeíléRt kö
szönhetünk, mert alkalmat nyujtanak érdekes meg
fontolásokra. Végeredmónyben nem rendítik meg 
a tudományba vetett bi:1,almunkat, hanem éppen 
ellenkezőleg, megerősítik. 

A mat.hematilrn történetében különösen három 
jlyen probléma vált közismerntes,sé, ai11elyekkel a 
mathematikusok már az ókorban is sokat foglal
koztak: a kör négyszöge::;ítóse, a szögharmatlohfo 
feladata és a delos,i problémai. A kör négyszögesí
tése alatt azt a feladatot értjük, hogy olyan négy• 
zet sz.erlrnsztendő meg, melynek területe eg-y ado>t.t 
kör teri.i.lE'tével egyenlő (vagy amelynek kerülete az 
adott kör ke1·ül,eitével egyenlő). A szög harmaclolá
srí na k felaclata az,t jelenti, hog·y oly szög sz'erkesz,
tendő, mely egy megadott ::;zögnek harmadrészével 
egyenlő. A harmadik probléma végül, a clelosi pro
blérna egy olyan kocka élének: a megszerkc:&ztéséi 
követeli, melynek köbtartalma kéts.zor akkora, mint 
valanwly meg-adott korkáé. 

Az euklides i geometria a1 szerkesztfscknél 
csakis vonri.lzót és lcMzőt használ. Valószinüleg 
ugyan már a görögök is sejtették, hogy ezek a7.J 
eszközök elégtelenek e három probléma rnegoldá
i-;ára, mégis hiányoztak ismereteik ahhoz) hogy 
erről meggyőződjenek. 

A szerkesztés szónak tehát meghatározott 
értelme · van, vonatkozással bizonyos eszközökre 
(vonalzó és körző), ameJyeket egyedül használhn
tunl\. Ma. már tudjuk, hogy valamely mathematikat 
kife,Jczé::; körzővel fa; vonalzóva] mikor szerkeszt
hető meg. Lár-;,'uk mindenckelőtrt rö,viden ezt az egé
szen általános feladatot. 

A számokat felosztják racionális és irracion<Í-

A Felföld nfpe nem panaszkodik, 
A magyar dac már sírban nyugoszik. 
A_ többire? ... Ne légyen gondotok! 
Mulassatok, csak mulassatok! 

De majdan !állok roppant sereget, 
Melyet közönylök sírba kergetell, 
Melyet meggyilkolt fásu/lságotok, 
M11lassalok, csak mulassatok! 

Ha arcotokon megfagy a mosoly, 
Kupálokban epévé vál a bor 
S fakóra válik majd az arcotok: 
M11lassalok, akkor mulassatok! 

lis számokra. A rae:ionális számok a pozitív és 
negativ egész és tört számok tartományát foglalják 
magukba. Az irracionális számok között megkülön
böztetnek algebrai és transzcendens irracionális 
számokat. Az előbbiek bármily fokú, racionális 
együtthatókkal biró egyeiü2teknek gyökei. A racio
nális és az ÜTacionalis számok közül csak a nég-yizet
gyököket tartalmazó mafuematikai kifejezéseket 
körzővel és vonalzóval meg lehet szerkeszteni. 
A magasabbre-ndű inacionális számok csak akkor 
szerkeszthetők meg, ha azok végesszámú négyzet
gyökkel kifejezhetők. 'Vagyis végeredményben egy 
mathernatikai kifejezés akkor és csakis (fkkor szer
keszthető meg körzővel és vonalzóval, ha a meg. 
adott mennyiségekből végesszámzí racionális rníive
lettel és négyzetgyökvonás. al kifejezhető. 

A most már szigorúan megfogalmazható kér
dés tehát úgy szól, hog,\r a fel orolt feladatok által 
meg::;zerkieszteni követelt hosszúságoknak megvan
nak-e ezen tulajdonságai? 

A kor négy, zögesítésére vonatkozólag Dinde-
1nann 1882-ben bebizonyította, hogy .:, az úgynevc~
zett Liiclolph-féle ·zám, transzcendens, vagyis hogy 
nem lehet g)röke :racionális együtthatókkal bíró 
algebrai egyenletnek. Más szavakkal: Linclemann 
bebizonyította, hog~r a kör nég,'l'Szögesítése körző
vel é.s vonalzóval Lehetetlen. 

A sz.ögharmadolás f elatlatának megoldása H 1rn 
lehetséges. Ennek beigaz-0lására egy oly tételből 
indulunk ki, mely az x:: + a x + b = o harmadfokú 
egyenletre vonatkozik. Ez a tétel a következő: Ha 
ennek az egyenletnek nincs racionális gyöke, 
vagyis ha nem redukálható alaci:;onyab-b fokúra, 
akkor gyöke nem fej ezhető ki négyzctg-,vökökből 
alkotott kifejezés által sem. (Weber u. lVellsfein, 
Enziklopadie c1€r elementar Mathemaiik, I., 319. 
old.) . 

Valamely szög éR harmadrésze között, mint 
ismeretes, a következő ös"zefi.i.ggé. van: 

cos Cl=4 cos 3 1/ 3 C( - 3co~ 1h 1Y... 

Legyen rö,vidítésül cos a. = a és cos 1Í:i a = x, 
akkor egyenletünk így i::; írható: 

4 Ji3 - 3 X - a= 0. 

E21 az egyenlet a fentemlíteit tétel értelmében 
akko1· és csakis akkor ad körzővel és vonalzóval 
megszerkeszthető x értéket, ha van egy olyan-
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gyöke, amely a által racionálisan kifejezhető. Mivel 
azonban ilyen gyök általánosan nincsen, a szög 
harmadrésze em szerkeszthető meg általánosan 
körzővel és vonalzóval. Különleges esetekben azon
ban, mint például a derékszög vagy egyenesszög 
esetében, a szögharmadolás, mint ismeretes elvégez-
hető. 

1 

Ugyancsak a felhasznált tétellel biz,onyíthatjuk 
~e a delosi probléma megoldásának lehetetlenségét 
1s, amely az x 3 = 2 egyenlettel függ össze. 

Amint látjuk tehát, mindhárom feladat meg
oldása lehetetlen. De, amint azt már említettem is 
csakis a2í euklid,esi - vonalzóval és körzővel való 

szerkeszté ekre vonatkozó lehetetlenségekről 
van szó. 

Bizonyos, hogy van olyan négyzet, olyan szög 
é olyan kocka, amely a feladatnak megfelel. Ha 
pedig feladatainknak van megoldá ·a, akkor nem 
lehetetlen azt megtalálni sem. A feladat tehát most 
már olyan készülékeket sz.erkeszt,eni, amelyekkel 
képesek vag,vnnk ai felemlített feladatokat a gya-

, , 
' , , 

,J, 

t~t 
korlat minden követelményét kielégítő módon meg
oldani. 

Ebből a szempontból fog1mk a továbbiakban u 
szögharmadolás kérdésével foglalkozni. 

* 
Feladatunk megoldásánál a kúpszeletek e~p 

olyan tnlajdonságát használjuk fol, amelyet mar 
Kr. e. 300 köriil Pappus, híres görög mathema
tikns is felemlít. Mindazon pontok mértani helye, 
amelyek távolságainak viszonya egy szilárd pont
tól és egy zlilárd vezéregyenestől állandó, kúp
szeletek. Aszerint, amint ez a viszony egynél kisebb, 
avval egyenlő, vagy annál nagyobb, n kúpszelet 
ellip 'zis, parabola vagy hiperbola. 

Az ö szes lehet é 0 ·es kúpszeletek ·köziil mi azt 
a hiperbolát választjuk ki, amelynél a :;,zilárd pont
tól való távolság kétszer akkora, mint ponijainak a 
szilárd vie'Zéregyenestől való távolsága. Eunek a 
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hiperbolának a felhasználásával a ·zerkesztendö 
vonalzó~zerű ké ·zülék a következő lesz: 

Az 0'00" egyenes vonalzó képcz,i a ,;ezérvoua
lat és ettől jo•bbrn és balra sz,immetrikm:an van 
el_hely,ezve két, a, folemlított tulajdonságokkal biró 
hiperbola v•onalzo, ameh·elmek A és B foknszai a 
készüléken szintén meg vannak jelölve. Ezt a 
kés17.1tilék1et úgy helyezzük a hannadolam1ó AOB, 
A0' B, srtb. szögekre, hogy a vezéregyencs a szög 
c.súcsán menjen keresztül, míg az A és B fokuszok 
a szög szárain feküdjenek. Az 0, 0', illetve 0" sfü. 
csúcspontokból mint középpontokból az A és B 
p~mto,lrnn átrnenő köríveket megrajzolva, ezek a két 
h1perbolaágat olyan C, D, C', D' illetve C'', D'' pon
tokban metszik, amelyek egyenlő .AC, CD és DB 
stb. húrokat határnznak meg. Mivel p€dig ~ három 
egyenlő húrhoz tartozó középponti szögPk cgyen
l~k, a megadott A0B stb. szögoket három cg_\·enlő 
reszro osztottuk. 

A leírt készülék nem a legelső, ame.lyct a Hzög
harmadolás gyakorlati végrehajtfü;ára kész.ítcttek. 
A híres görög mathematikusok, Hippias, Arrhime
des, Nikomedes és mások ii,; ,·zer]rn:-;zteHck már erre 
a célra készülékeket aránylag bonyolult görbéknek, 
a kagylóvonalnak és másoknak felha~ználásával. 
A most leírt készülék, arrieilyet az eddigi irodalom
ban megtalálnom nem sikerült, mindezeknél sokkal 
egyszerűbb és így talán jobban is ha.·ználható. 
~~~~ 

Kishitű népem 
lrla: Pl a llh y József III. évf. aks., 

a szépirodalmi oszt. vezetője 

Ne csüggedj, oh nem kétes a vég, 
Ne adj fel mindent dicső multadér', 
Verhet bár téged bármiként az ég, 
Megpróbállalás csak, mi most téged ér. 

Szenvedésedben nem e: a kezdet, 
Tíírni lanflolt hosszú ezredév. 
Szenvedés, líírés acéllá edzett, 
Ami jöhet, már elszenvedted rég. 

S tűrné[ bár többel mint még kellene, 
Érne még mindig új-új támadás, 
Még annál inkább bí::om én benne, 
Hogy jő a végső, nagy leszámolás . 

Bfzom, miként még nem bízott senki, 
Minden részecském hittel van Lele ; 
E hont a végzel nem temetheti, 
Ősi szent erő: hit, remény vele. 

... Bfz::atok li is, bosszúlok kelle, 
A szenvedéslek marlir-keresztje, 
A hős hatoltak lázongó lelke, 
Öntsön erőt a csüggedő testbe. 

Bízzatok, jő a végftélelnap, 
Jtg, föld megrendiil , jajjal zeng a lég, 
Milliók lelke s::ent erőre kap, 
Pusztul e földről rabló horda nép. 

... S a végzel napján tárogató szól, 
Szenthajnal hasad Magyarhon felelt, 
Lecsókolja korbácsvert arcunkról, 
A honért ejlell égő sebeket! 

E helyen úllandó t'üYatot H!·itunk, atllclyhen 
pmlékezni kivánnnk a régi nrngy:lJ· dicsőségről, Ma
gyarország ragyogó évezre<léről, hogy azt ébren 
tartsuk s a nap minden percében visszakivánjuk. 
Tudjuk uzt is, hogy puszta iizavaklrnl nem sokat 
használunk. Dc tndjuk azt is, hogy tetteinket, tö
rekvéseinket érzéseink, meggyőződéseink irányít

. ják, miknek az okos gondolat nd nlapot 6F> a lellws 
szó ad gyújtó lúngoL 

Soha eyy pillanatra Sl'm s,zaúac'1 felejteniink! 
~ cm szabad felejtenünk, hogy 1.J agyarország ön
hibáján kívül s,odróclott bele n vilúgsháhorí1ba, me
lyc-t becsületből és bec,·ülei.esen végigharcolt, erején 
felül vett részt annak mcgví-vác;áh:.n és szerencsét
len befejezése után mégis vele Lúntak a leggyalá
zatosabban. N ern sza,úad felejtcniinlc, hogy tcri.'ile
teinkro éhes és boszút lihegő cUenségeink, - kik 
rész: ben ,,szövet ·égcsei.n k" voltak, -·- c~ak az 1918-i 
forradalom következtél)en beállott tehetetlrn hely-
1zeüinkct kihasználva tudták hazánk anyatc-stJ6t, 
szétdarabolni. Nyilt harcban sohasem tudtak volna 

győzni! 

Nem szabad j'elejtenii11k, hogy most éppen <.•zek 
ítéltek bennünket halálra,. Rlrabolták területeink 
kétharmadát, erdőinket, bányúinkat, úllatnllomá
nyainkat, megbénították közlek0désünkct, iparnn
kat és ráterpeszkedtek az ezer évm át magyar Yér
rel és veritékkel öntözött drága fölcljeinkre. 

Nem, szabad f elejteniink, hogy keresztre feszí
tett helyzetiinkbcn (könnyen tehették!) megesúfol-

l"üri;., l'ilio1· T!. ,'. nl,s. 

túk történelmi hiYatú:-.mnlrnt, mcgaláztúk faji bi.isz
k!eségünket és kigúnyoltúk a magyar SlL'llem C'zcr 
éves alkotásait, az övékét messze tn!l1alElclÓ kultú

ráját. 
Nl'm szabarJ felejfe11ii11k, hogy magunkra nrn.

radtunk! Prédául dohtak ocla mPgL:sonkttóinknak, 
kik most az elszakított tNi~lctekt111 licrenc1ezket1nc-k. 
E~ annyit jelent, hogy n0kiink el kcil pm,ztnlnunk . 
[gen, mert Csonlrn-1Iagyaror ·zág önmagában flpt
képtelen. Tudják ők ezt jól, de tudjuk mi is. li~s hw 
mindenünkből ki is fo~ztottak, hn bármiként is 
meggyaláztak és ha akármeddig is n:-·ornorgatnak 
bennünket, egyet nem -vehetnek el tőliink: a hazáért 

rnló önfeláldozást. 
E rovat legyen külső ki.fejezőji> és rnozgatója 

annak a. szent fogadalomnak, hog:,·; ,,sohasem fe
lP,jtü,nk!" E helyen bizonyítani fogjuk, hogy az el
szakított területek fold, ajzilag, történelmileg, knl
túráli:'3 és minden egyéh szempontból hozzánk tar- / 
toznak és önmagukban éppen úgy1 nem élhetnek 
meg, mint megc::,onkított hazánk. Ismertetni fogjuk 
elsősorban az ebzakított magyar Yárosokat, azok 
történelmi, gazdasági, knltnráli. kapcsolatát a 

<:~onlm .anyaorsúiggal, az , ,,elszakított'· terülrtek 
népeinek, városainak, mnltjának, jelenének min
den életmegnyilYánulásút. Dolgc.zzanak 0 roYatba 
főként az elszakított területekről Yaló akadémiku
sok é-s találjanak fájó lelkükre enyhülést a nemes 
nnmkában és az emlPkezé.~ éhrentartásúhan! 1Ie-

mcnto! 
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Testedzés 
A .,Lmlodka .\kadémia Sport E:ulet" n. m. kir. hadügy

minisztérium reudeleto értelmében 1920 tavaszán, egyidejülcg 
a rn. kir. kat. főreáli.·kolák sportegyleteivel alnknlt meg és 
nzokkal egyetcm.ben a m. kii-. kat. iskolák sportszöi·etségét 
alkotta. E rendelet mutatja, hogy mily ·nagy fontosságot 
t 11lr.jdo11ít vezetőségünk a t<'slnevelés fr.ilC'Slltéséuek és első
~orban azokban az iskolákban, amelyekben az az ifjústíg nyrr 
kiképzé.;:t, amrl)· későbl> hirntva lesz, hogy a esapatntíl immár 
a testnevelést is oktassa. A kat. isk. sportszövetség-e 1921 tava 
~zán, tehát egy éves működés után feloszlott, mrrt. a katonai 
rnrráliskolák m egszüntck katonai iskoltík lenni és így a 
„L. A. S. E." az cgyNliili katonaiskolni sport<'gylcl mnrndt az 
CH'SZHe;han. 

A ,.L. A. S. E." a Ludovika A.kadém,ia pan111esnoksága 
útjún a m. kir. hom·édelmi minisztériumnak van alúrendeln. 
Az eg·ylct élén Schrm1z István al<'zrNlrs Plnök úll, akit az 
akadémia parancsnoka nevrzrtt ki rn-e a t isztségrc, amelyet 
a sportegylet szabályai Prtelmé brn IPgalá.bb is két évig· visrl. 

Az egylet sporlvezrtője, akit szintén a Ludovika Akadé
mia parancsnok úga nevez ki, Sche11J.:er Zoltán őrnagy. (Az 
1919-20. tané,ben Piorarcsy Egyed őrnagy.) 

Az el11ök,ég többi tagjai, akikrl a kiizg-yiilés vála zf, a 
következők: 

\'itéz Paduschitzk.lJ Alfréd szúzauo~, fitl,úr. 
JJorsod.lJ László fővívómesfer, pénztúro.-. 
l'rírad.11 Géza III. évf.-beli aks. irjúsági Plnök. 
Gerley László III. évf.-bcli aks. :irgyző. 
Sziklay József III. évf.-beli aks. könyvlúros. 
Az egyesületnek tizrnPgy ~zakosztúl~·a \·:111: torna, lövő. 

vívó. atlétikai, football, úszó, lawn-trn11 is, nrhéz-atlétikai, 
téli sport, lósport és e,·ezős szakosztúl~·. ;,limll'n rg·yes szak
oszlúb· y[iJasztmányúhoz elnök, .i<'gyző ,•,; szerhíroson khül 
még 7 vá1a . ztmányi tag tartozik. Az L'gylPt \·úlasztrn,ínya az 
rm!ített tisztviselők és még 18 Y[tlasztmú11yi tag-1.Jól úll. A köz
gyűlés egy évben k,,tszer, októberben és fl'lH·uúrban ülésezik. 

Az egylet tagjai: 1. Rendes tagok. Ezek az összes akadé
mikusok kivélrl nélkiil és az akadémia tiszti és tanári lrnra. 
2. Dísztagok, akiket a közgyűlés az Pgylrl frjlP~ztéS<1 köriil 
Plért kivúló érdemeikért választ. 

Eddigi dísztagok: llombovári Ré1•.11 Kcilnuín vkl. <'zrrdP,, 
akadémia parancsnok, Schranz htl'cín alezredes, a sportegy
lf't elnökr, PiovarCS.lJ Eg.1Jecl őrnagy, a sportegylet vezetője, 
az 1919.'20. tauévben, Yitéz Vida G.1J1tla őrnagy, a kat. isk. vol1 
sporlszövetségének titkára, Ziegle,- Vilmos százados, az rgy
lrt football vezetője az 1919/20. tanévben, Gellér Alfréd vívó
mester, az egylet vivé'szakosztály vezcl6je nz 1919/20. tanév
ben, Ber'ti László ezred<'s, a testnevelő tanács választmányi 
tagja, Schenker Zoltán őrnag?, a;,; egylet sport vezetőj(', vitéz 
Pacluschitzky Alfréd százados, az egylet I itkára, Leszcík Kcí-
1·0/y fővívómester, a2. egylet volt vívót anára és Borsod.11 
Lcíszló fővívómcstcr, az egylet vívótanára. 3. Örökös tagok oly 
akadémikusok, akiket a közgyülés az rgyletben eléri kíváló 
sporteseményeikért ,·úlasztott; eddig a következők: Incze 
László Ill. évf.-beli aks. és ifjúsági elnök az 1920/21. tanévben, 
Jrilhel.m IGroly Ill. évt'.-heli aks. az 1920/21. tanévl>en, Ko-
1•cícs Béla III. évf.-beli aks. és jegyző az 1920/21. lanévbeu, 
Kiikényesdi Papp László III. Í'vt'.-beli aks. az 1920/21. tanév
ben, Kökénye'sdi Papp Sándor 1. évt'.-hC'li aks. az 1920/21. lau 
l~vben és Csallcí11y Sándor J. pvl'.-beli a ks. 1920/21. tanévbc11. 

A •sportegylet c~Ua, hogy a magyar nemzeti hadserrg 
tiszti sarjadéka a sport minden ágát fokozott mértékben míi 
vcljo és azt oly mértékben sajátítja rl, hogy kűsöbb úgy a 
('Sapatnál, mint a lúrsadalmi testedző egyesületekben »port
rnjongásnknál és tudásuknál fogva a nemzeti szellembrn folyó 
testedzés tevékeny zászlóvivőiként szcrep-elhessenek. 

Jlódszerünk minden akadémikussal egyénileg foglalkozni, 
mindenkit a lehető lcgtöbh sportágban kiképezni, minden 
pgyesnek gy vagy több sportágra való hajlandó 0 ágút mrg-
isnwrni és abban képességét érvényre juttatni. 

Pürhuzamban o kiképzéssel az oktatóvá való kiképzés i~ 
hrletartozik t:rnanyagunkba. Módszc1·ünknok megfelelően vp1·
"'rnyeinket ir-: oly módozatok mC'llett rendezzük, hogy azokou 
úgy a tömeg, mint az rgyéni tndús, valamint a sokoldalúság 
i~ fr,-ényesüljön. 

Az c,gylet sportkiképző m,üködésc szoros összpfiig·g·ésben 
[dl a Ludovika Akadémia tantn·vében előírt te tneveléssel 
i~. sőt mondhatni nzzfll azono,. rnr,·t az aknd{•milrnsoknnk 
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1,ag-ymértékü t>lfog-lalfságuk 111cllt'[: llllll igrn Ya11 alkalmuk n 
~11orttal az előírt (nem pgyleti) Gr:íkon kiYiil i,; roglalkozn,. 
A1. rgósz s pori ki képzés a kövei kl'ZÖ IH•l i órú krn szorítkozik, 
torna: 1 óra, vívás 1 óra, minden más sportágra <'gYiitlvévP 
lélc,n 2, nyáron :1 óra. BzPnkívül ki,·:'Jlognlotf.ilrn:1k k(ilönlPgPs 
Vl\'o-, könnyű atlétika-, rlőtornúsz- és sJHirtszPríí úszús
klképzés 1 óra. Híkik(•pzés n hóvi,zo1wok11ak mc·!),·frlrlőL'II 50 
GO aks. Tés1krfl hctrnkint htíromszm, km·csol,íziis n sziin 
ir'őkben. 

Az oklahíst Sc·he11kcr Zol/á11. ,· il.(•z T'ida Gyula ő,·nag-yok. 
Yitrz Pacluschilzklf Alfréd, ~zd~. Borsody László főYívúuwster. 
Yfllaminl 'l'schurl Al/réd. Krf'~-~/J<'r[ler K1lrol.11 ú'., .'1111csk.11 
0.1Jőző segédoktatólk: végzik. 

Allalái1osság-ban mi11dl•gyik spoi-tfaná1· mi11dPH egye~ 
sportúghfln lm1íl, külöuö~PJJ pPdig· Sehenker őrnag-y víYúst. 
,lllétikút, téli sportot. úsz,i,,[ (' s nehéz atlPtikút, Yiléz Yida 
őrnagy tornát, atlétikát, rooiballt. Yitéz l'adnsehilzky szdos 
1ornúf, allétikút, úszást, Borsúdi· l'ih-íYómesfcr YÍYúsl. allpti 
kút tenniszt, 'fsh url, Krl'ishr1·1n•1· Í's ,J anesky 1 iszl IH'l yf'llr~rk 
az összrs sporlúgakhan spg·{>doktatók. 

A lövészPll't Friedrich Alfréd iírnagy ,·,·i\l't i (az 1919- 20. 
;\,; 1920- 21. t,:rnévbC'n ,l dcílJI Enrlr<' a lrzrl'des); a I ovaglúst 
JJNlig bonyhúdi Perczel OLivfr all'zrPdrs. Rei/er .lózs('i őnrng-, 
rs 80/cz ne zslí ,.zúzados 1a11itja. 

Sport-eredmények 
.\wk a 11e111zPlPk, rnply J; szPlle111i képzí•ssd hurmó11iku ·m1 

Ptős, . egÍ'sz ·(>g·es tl'st- <'s p1·kölc·snen•lést üztek, aznk naggyú 
lettrk és porha dőltek, midőn ezt az l'gyNliil heh<·s 11cmzC'l
nPYPlő ntat. r ' hag·ytúk. Mi sem lrrn1é$Zl'1Psebb c•1111él. Minél 
fokozottabb a szellemi rnnnka, a1111úl. Pl"ŐS('bh t'S ellcnúllóhll 
kbl<'t kövrlPI meg az. l\JúskéJJ üsszc,törik a11nak terhe alatt 1•s 
mindkettő tönkre megy. Hogy prdig· Prkölcsi t1rl(•k npJkiil 
~zt'll<"mi és testi rrő a túrsadalomra káros hatást gyakorol, 
azt is a történelem bizonyítja. 1fo, :iobban mint valaha, tcst 
hf'n és lélekbrn rrős, egészséges, haznfias polgárokra (>s kato-
1111 kra (ncmzrd(•kre) v:111 szii kségiink. C'c•I nnk ilye11ckel 11evC'l 11i. 
A LudoYika AkudPmia úttörőként. akm· ,;,; rog· Phht'll a nrvP
I{•slwn előrehaladni. Hogy pedig mPn11yiro iisszhangzatha hoz
ható a szellenli a trsti J1Pvolésscl, azt Jogjoblrnn bizonyítja a, .. 
hogy az rln,élC't tnén IPgszebh plőmenelC'II. 0lén ifjak túl 
nyomó része rgi•szersmi nll a leg-jobb, a ]('gb11zg-úbh sportoló iK. 

A köYetkpző kiv<inalhan ism<'rlrt.iük .izük,,t 11 kivúlóhb 
crcdméHyeket, amely('kct a L1ulovika-Akadé1uin -Spod-ggylrt 
kiú;ő ellenfrlckkel s7emben kili,vásos, nyih·:i11os (,s orszúgos 
,·crscnyeken C'lfrt. Az nlóhhiak &rtékét enH'li nzon köriilmény. 
hogy a L. A. S. E. győzelmeit alig kétévrs, rövid működés 
után oly egyletek gúl'dáival szemhen aratln, nkik hosszú <'~ 
r(•nyri; sportnrnltra trkintenrk vissza. 

1. A m. kir. főislwl<ík ,,JózsPl-Xrídor·' l.1/22. él-i kar<l1•íu,i
eJ11/rlkl'erse11.1JPll, amrlyrn 1drnnyi Frrcne 11. l'. :,!;s. rr. di.int 
11YPl't. 

2. A Ill. keriileti Torna-K/11/) <illa/ rc11clo.ell orszcígos 
kizárásos karclvlvó-verse11ye11 (19:.l2), mclyP11 <•s.11k I rsz:'tg·os vrr
senyek húrom olső helypzpf(.ici nrm Yehettek 1·én7,l (Iclrúnyi <• 
,·ersrnyből szintén ki volt zún·a). 1forko,vils .JúzspJ' [. l'. aks. 
11 r. dijat nyert. 

3. A 111. kir. Főii,kolai SJJort-Szövet1aly lfli:2. i'ri orsZ<Í.CJOs 
lőiskoloi kardvfvóverse11.1Jéll. mnelyPn a L. A. K 1~. Iclrá11y1 
Ft•rPne, Xagy ;\[ihúly, llatz Ottú II. és :\larko,·it,-, ,Júzst'[ I. r. 
ak&. últal volt képvisc!,·e, a ucve,wttrk mimlannyian a dö11-
tőbl' kiizdötték l'öl 11rng-11kat Í'S ott a tizps döntőh<'n Markoi,ifs 
.lózsrf oz I. díjat, a111i II főisko/11i lwrd1•iocibojno/cscígnak 
felel 111eg, ldn\nyi Ferc•1w l\'-d, Nagy Mihúli· pedig·, aki a 
lőn·r,·srnybeu is indnlt. (1gy lőrbr11 111inf lrnnlh:rn \'. díjai 
,·ívta ki mugúnak. 

4. ,,Halász Zsiga" kardYiYóvr1·;,enyén a L1ulo1•ilrn Akad. 
8J)orlegyletének csapa/a J:J győzelemmel. l.'1:22 111<írci11s 30-cin. 
:l 1,ereség ellenében megnyerte az !. e/íjat. A csapat tag-jnl: 
Tdrciuyi Fere11c II. évr., liatz Otlrí 11. hr., lege1t.1Ji .\'agy Mi
hríl.lJ JI. évi'., .llarkovin József l. l'YI'. nkndt-111ik118. 'l'nl'talék: 
Markovics ✓lrpríc/ TIT. c•,·f. flkadé111ik11s. 

Ezek a vcrse11vek ,·ollak fiatal Yivói11k Plső 11yilv,i11os $ZC
l'Pplésri, régi, gy~~korlott, nrvl'~ Yívökkal sz<'m,he1;. akik ellen 
győzelmiikPt :ílt,al:'111osn11 Plisrnert komhinati,· vh·,ís11k ,lltnl 
r' dék Pl. 

Czéllövés 
.A 1Ve111zeli Lövö-SzövelsérJ 1921. él'i orszfÍyos főískolai cél-

lövő versenyé11: 

l\liltéu yi A rpád 
Papp K. László 
Szatmáry Géza 
Némelh János 
Genersich Béla 
Felsmann István 
Marossy László 
Kovács Béla 
Konok Tamás 
Staics Emil 
Kovárcz Zoltán 
Ilradeczky Zoltán 
F.dvy Tibor 

m. e. aks, 20 találallal és 101 egységgel 
Ill. ,< « 19 e< << 86 « 
111. << « 18 << " 98 << 
111. « « 18 << « H5 « 
ll. " << << ,e - << 

1. (( (( (( {( - (( 
II.« " « << - << 

Jll. (( (( (( (( - (( 
11. (( (( (( (( - (( 
II. (( (( (( l( - l( 

ll. « << '' « - " 
l.« (( (( (( - (( 

Ill. '' « « << - " 

11. díj. 
m." 
IV. " 
V. << 

VII. ,, 
VIII. « 

IX. ,< 
x. (( 

XI. « 
XII. « 

X Ill. " 
XIV. << 
xv. (( 

Xe111 zeli Lii1'Ö-Szii1•cl~1•y l!l:!I. <'l'i o,·sz<i.110, -~ze11iol' c·éllöi-ő 
1•erse11yén: 

Miltényi ,\J'JJúll lIJ. e. akt:i XL és ug·yanczP11 ,·erseu~· kcn·
téllcn a gyorsliizelővl'l"scuybPn Ko,·úcs Aut111 1. ,,, . . aks \"T. (•s 
Fu<::SC'k László nr. ('. ,:1ks \"ll. dija[ llYl'l'I. 

úszás 
A Movo által rcnuczl·tl orsz. úszón~rseuyeu a 80 métere~ 

.innior hátú~zásban régi, tapasztalt és elsőranga vcr:enyú zók
kal szernl.Jeu liu8ú1r Gyula II. é. aks 1. díjai ny,•rt. 

Labdarúgás 
Az J920--22. t.anéYt>kben megnyert Yen,enyek: 
Ludovika Aakad.: Szenlléíriuezi 111O\-E. Sporlegyl. 5 :1. 
Ludovika Akad.: BEAC. (Budapest) 3: 1. 
LudoYika Akad.: ~10YE- H,'E. (Iludapes1) :!: l. 
Lud. Akad.: ve zprémi hlOYE. Spl. Egy 1. (\'pszprém) 4 : 2. 
LndoYika Akad.: szfkcsl"ehérvtíri 3. gya]. l' zr. a, 2. 

A LudoYilrn Akadémia Hport-Egylct eredméi1ye it azou l"ii
radságos és hosszadalmas, do bizto an eé lltoz , ez,•lő mu11ka 
últal ért • el, amelyet egyéni tömeg kiképzésnek neYezhetünk. 
azaz midőn mindenkiYel minden sportágban foglalkozunk éb 
amelyből a kinillsúg-os teljesítmények mag·uktól kikristályo
zódnak, úg~· ltogy az egyletnek az cg~·es sportúgakban nern
esak egy-két vélelleniil fclliinl. ham•111 egész gárda ldliinö 
rrprezeuüín~ai vannak. 

Ha tekintetbo Yetlszük, hogy föborolt leljcsil111('11~·ek csak 
rővicl multú mííködés gyiimölcsci s a L. e\.. S. E. ez alatt ,rn idő 
alatt ruily meglepő erő,el tört előre, bízyúst remélhetjük, hog~ 
további kitartó és lelke edé től áthatolt munka mellett nem
csak az ecldig-i eredményeket fogjuk túlszúrnyalni, hanem had
sl'regiink fiatal i;arjadéka a sportteljcbilt11 énypl- í·~ a IC'stut•vr
l(~s terén i,; ,·czelő szere1ll'I fog- betölteni. 

Sche11ker Zoltcí11 
Őt'!Hlg·)· . 

AKADÉMIAI ÉLET 
Jelentés a mult évi pályázatokról. A Ludovika Akadémia 

Lc ,·euto-Köréuek vezetősége a m,ult tanév y(,gé11, az évzáró 
ösi:;zcsüléscn löbh pályadíjat tüzölt ki, hogy ily módon, - mi
ként azt a2. alapszabál),ok moudják, ,,tagjail,ak aikalmal adjou 
:1z iskolákban •s az Akadémiá.11 szerzett ismereteik kibővíté
sére és értékesítésére, főké11t Jll'dig, hogy őkc· t öuálló mu11kúra 
és sajút munkáJ11k úllal a Lev<'11tn jl'llcm fr.ill'sztés('n· Ö8zlö
kéljP." 

B pályázatok alkalmasak Yollak, hogy a½ akadémikusok
ban a nemes becsvúgyat frlébresszók és rl'jh>sszék, valamint., 
hogy saját értéküket mrgismcrhes~t'k. A púlyázatok halár
illejr 1922. jan. 10. volt, kilát kb. 5 hónap úlloll rendelkPzésrc. 

A. kör vp;,,l'löségo a hadl11domú11yi osztúlylian a kiivetkPző 
v:.íl~-atétcleket írta ki: 

1. Az crkölesi ncvl'lés jekutőségc a hadseregbl'n ; 
2. Milyen legyen egy gyalogezred szervezet.e ! 
3. A gyalogság és tíizórség pgyültmiiködése. L\Ienetek 

alatt ~s ltarellan, példákkal) ; 
-!. Mennyiben segítik Plő a 111,oclern Hzúllíló Pszközök 

(nlsúl, lehera11ló, sodro1i-ykiil(•lp{ili·a, lrgijárniü slh.J a tömeg·
Jiad ·prcgck t"t>lvonulú:át, mo„g-:ísúf Í's az atánszállítá~ok kbo
uyolítúsá.L 1 

5. Hunyadi János élclP, korn ,·s liadjárnlai. 
Ezeken kívül vitéz Vicla (;i•iila őrnagy úr saját díj,íra -

,,A magyar harcos lclkivilúga" 11:'il,•atételt írta ki. 
E pályamunkák j Ltlalmazúsú ni az A kadémiapara11tsnok

stíg úllal adományozott összegen kíviil ,·it6z Vicla Gyula őr
nagy Úl" 800 koronát, Boglutz Béla sztízados 111· pedig 300 ko
ronát ajánlott fel. 

A kilüzölt ltalúridőn· fi ]Júlyarnnuka (,rkvzl'f[ h,•. És 
pedig: 

,•g-y 11.ntuka ,,~en1111i st·1n 1'-il'IH'i': jobha11 a¼ igaz~úg-u<;ll" 
jl'ligével az 1. számú, 

<'g~, mu11ka „A i11'lll,-L't liadst·n·gévd áll vag~· bukik'' .iPL· 
igévPl a 2. számú, 

három 1111mlrn „Maekeusc11" 1 . r . 
NándoJ'fl'hé,-vúr" } Jl' ige".el . 

::l\lindent a lrnzúért" J ar. 5· szarnu, 
1•g~· mu11ka , .• \ ~ai,;itlis ll1111gar·oru1u lilH'rn 110s. DomiiH··· 

.iPlig-éHl Yitéi \ ' icla C:yula őrnagy píil~•alé(elérr. 

11iudcgyik pályanrnnkút 2-2 szaktautír !Jírúlta meg. E 
bírálatok alapján döntött a LeYente kör vezetőségL' az egyes 
1,á.lyamunkák 'Ort:iában. Ai Pgyes munkák bírúlatu a követ- , 
kPZŐ : 

,,Az erkölcsi 11 e i•elés iele 11tő~ége a lwdserl!gbeu" eímű lé
lelrc beérkezett „Semmi sem seb e.z jobban a z igazsclgncí/•' jel
igéjü mnnka a ttírgyal nem frjti ki, hanem e hel),ctt egy ked
vesen és eléggé lendülete ·cn m('gírt hardéri emléket mondat 
l'l egy öreg honvéddel. És bár ez az l'lbeszélés sem példázza 
tulajdonképen az erkölcsi ne,·elés fontosságát a hadseregbe1i, 
hmwm inkább azt varázsolja lelki ·zcnwink <·lé, hogy a ll'lki
ismeretes, kgénységével törődő, bátor és istenfélő, - rgy
szúval a jó tiszt milyen halúsl g~·akorol alárendeltjpire, de 
azért a ,;zerző gondolatai jók é helye ek. A m11nka a kitűzött 
púlyadíjai nem érdemli 111,eg, Yiléz Vida őrnag~• úr azonban 
tekintve, hogy a munka előkelő mng·as erköksi színvonalon 
úlló gondolkozásról lanuskodik, Szeib Györg·~· akadémikust. a 
munka szerzőjét 300 K jutalomban r észe ·ítetic. 

„.liil.1Jell legyen egy gyalogez,-ed s:.ervezete:''' dmű tételre 
beérkt>zett „A nemzet hadseregével cíll vagy bukik" jeligéjű 
munka szfrzője nagy szeretettel és szorgalommal fogott mun
kújúhoz, mely n•udkhiil Jtagy kö1·iillekinléssd összeállított 
alapos ta11ulmán~-- Kár, hogy a szabályzatokból vett köztudo
músú harcúszali elvekkel is foglalkozik, m,iért is a dolgozat 
igeu hosszúra uyúlik a11élkül, hogy eredeti eszméket hozna, 
kivéve ,az ezred. illetőleg- zászlóaljak és szúzadok megszene
zéséro vonatkozó első részt. :Má ik hibája a tömeges stilus
hiba, ruik a dolgozat értékét nagyou csökkrntik. Mind('zek 
alapján a Levente-Kör vezető 'ége a nrnukát 400 K-val jutal
mazta és azonkívül kellő átdolgozú„ után a „Ludovikás Le
vrnté"-ben való közlésre érdemesítdtC'. Szerzőjt': Udvardy 
l{óbert III. évf. aks. 

„Hunyadi Jcíno~ élete, koro és lwdjcínd<ti" eímű tételrP 
beérkezett munkák közül a ,, .\'cí11do,-feliérvcír" jdigéjü m1111ka 
szerzője az anyagot nagy :szorgalommal gyüjlöltc össze, dc az 
auyag csoportosítása uem elég szercne ·és, stilu a é:s kidolgo
zása helyenként nrm elég „zabatos. A LeYentc-Kör vezetősége 
a munkát Bogluiz Béla s,.ázados 300 K-á,; díján1l tüntette ki. 
8zerzőjo: ScírlröZ.IJ lm;rc I. évf. akadémiku~. A „.lfac/,ensen" 
jelígéjü m11nka szintén nagy szorgalomra vall, lát. zik, hogy 
a szerző nagy H¼l'l'<'tettel <'·s buzgalommal dolgozol!. A kidol
gozús azonban J1eln,nként nem elég kimerítő. Irálya töhh 
helyütt kezdetlcge1-; és nem magyar. A követkrzletések és ér
velés('k gyakran ucm olég meggyőző erejűek. A Levente-Kör 
vezetőségo a munkát 150 K-Yal jutalmazta. Szerzője : Telel, 
.fózsel' III. évf.' akadémikus. A „.llimlent a hazáért" c:ímü _ 
111nnka ~zerző.i<'I anyagát. főlrg- tankön)·Yszerii forrásokból hor-
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dotta össze. Kidolgozása vázlatos, de azért mégis befejezett, 
kerekded egésznek mondhatO. A Levente-Kör vezetősége a 
munkát ugyan nem díjazta, de azért dicsérettel elfogadta. 
Szerzője Wilde István III. évf. aks. A „Magyar harcos lelki
világa" című tételre „A sagT:ttis f{w1oarorum libera no3, Do
mine" jcligéjü munka nagy szorgalommal megírt dolgozat. 
:i\Iinden rész;éből kitűnik, hogy ü•ója sokat olvas, sokat gon
dolkozik. Meglátsz;ik azonban a dolgozaton, hogy szerzője m,ég 
Jiatal, ki nem forrott egyéniség. 'l'örekszik a jóra, szépre, tele 
van helyes gondolatokkal. Dolgozatának legsikerültebb része 
az 1914-1918. eímü fejezet. A világháború magyar katonájá
nak lelki világát megkapóan szépen írja le. A munkát 
a Levente-kör vezetősége a vitéz Vida Gyula őrnagy díjá
ból 500 K-val jutalmazta és a „Ludovikás Levcnté"-ben való 
közlésre érdemesítette. Szerzője Stefcín Valér II. évi'. aks. 

Ezekből is látható, hogy a pályázat nagyban és egészben 
~ikerültnek mondható. Két tételre ugyan nem érkezett be 
munka, minok okát ,·alószinüleg abban kell kerosni, hogy a 
műszaki és tüzér akadémikusok a Levente-Kör hadtudo
mányi szakosztályának csak elenyésző kis számban fagjai, e 
2 tételt pedig a:i; ő számukra írta ki a kör vezetősége. 

A szépirodalmi osztály 3 pályatételt írt ki és pedig egyet 
„hazafias költeményre", egyet háborús vagy katonai életből 
vett „novellára", egyet pedig irodalom,történetből „A mag.Var 
lrntonaköltészl!t a XVIII . szel. végéig" cínunel. 

,,Hazafias költemény" pályázatra beérkezett 4 v<'rs, novcl
lii rn 3, az irodalomtörténeti tételre 1 munka. 

E pályázatokat a szaktanárok a köv('(kezőkép hiníltúk i'l: 

1. Költemi!uyek. 
A;,. ,.:Ébredj" címü „Reméuy" jeligével beadott költemény 

úgy tartalmi mint alaki szempoutból. első hPlycu említhető. 
A szerző, - miként Berzsenyi Dániel, - a honfiúi fájdalom 
elkeseredettségében népének Yesztét kívánja, hogy a pusztúlás 
kinjábau aztán -ujjászi.iletni lássa. Azonban Berzsenyi láng
pallósa megrázta, a javulást útjára visszariasztotta a romlás
nak indult magyart, szerzőnk - e mi11Llen bizonnyal nemes 
indulatból, a hazaszerető sziv biintető, de felemelni akarö 
haragjából fakadt - poémiija cl·őtlen, igazi tűz nélkiil való. 
E hibája főként abból ered, hogy tulságosan l'észl\'tczi, szinti' 
kiszámítva felsorolja az átkokat, mellyel az elfásult magyart 
Hujtani akarja, hogy aztán feHámaszthassa. A végén ügyesen 
össz;cgezi tárgyát : ,.Üssétek, verjétek, ölj&tek e 11épe(·. Míg 
1 alán majd egyszer öntlldatra ébred !" Páros xímfi alexamlri
n usai elég gördi.ilékC'nyek, dc ez elbeszélő torma kissé lassúvú 
fcszi a gyors, tüzes, inkább rapszodikus haladiist kívánó kiil-
1emén),t. Rimci közt vannak jók is, dc többnyire hasonló 
bcszédrészeket ug·yanazon ragokkal rimcltct. Jelzői nem ujak, 
szófűzésc ügyes. 100 kol'ona jutalomra érdemC's. Szerzője : 
Jfayer Zoltán II. évf.-beli akadémikus. 

A .,Fellázadt festmény" címü köl!C'mény szerzője PP!őJi 
,,Tiszá"-jából vett jeligével : ,.Zúgva, hőgve, törte [\t a gátol. 

. J<~l akarta nyelni a világot" is mál' s('jt\'tni akarja témáját, 
hogy a gyönyörűséges magyar földben, mit a felkelő nap <lús 
színű festménnyé terem(·, az örök hal'cnak titkos erői lappan
ganak, melyek aztán esti baragszólnál lángraborítják az isteni 
alkotást. A szerző a „festmény fellázadásának" okát abban 
adja, hogy a magyar .földből hiányzik a béke-festék. Lel1ct, 
hogy igaza van, ha a magyar széthúzásra, a turáni ,ítokra 
gondol. de téved, ha az ezer éven át magyar .földön a m,agynr 
földért fellángolt harcokat nem tartja dicsőségcseknek, még 
akkor i~, ha ezekben a magyarság- szincvirága, a magyar 
föld sok ékessége pusztult is cl. Mi nem félünk, ha mégegy
szer fellázad is ez a festmény, nem féliink, ha rnégciryszcr 
lángbaborúl i;; kicsiny hazánk, - ha belőle mesteri alkotású 
festményként a régi, a nagy magyar haza sziile1ik meg. Gon
dolata eredeti és sokat kifejező, de' nyelve sajátságos keve
réko a szokatlan, helytelen vagy épen köznapi kifde1.ések-
11ck (mosolyt tesz a rétre, csicscrgőt az ágra, nöfékelő autó, 
ezer kf'7tyüs fogat stb.) és az egészen szép, költői szólamok-
11ak (felkacag a hajnal, ek1ltat:ia a hulló csillagot, temetők 
úsznak lo stb.) Ritmn~a egyenetlen, alapjában véve tizcnket-
1 ős hangsulyos sProkhól áll, de benniik néha jamhikns lenaó~ 
is érezhető, rirnei elég jók. 100 korona jutalomra érdt>mes. 
Szerzője : Erdőbényei Németh Imre II. évf.-bcli ak::úlémikns. 

A ,.Mag·y,nokhoz" című „Erdélyért" ;irligévrl beadott 
pályamunka bál' neincs, hawfias irányzat.ért elismerésre
méltó, de költői érléke nem mk. 'l'erjengős, krónikás sorrend
ben sorolja fel a. magya1· történelem gyászos fordulatait, hosz
szasan időzik a 48-as idő,k bzomorú emlékénél s mai tragé
diánk érintése után jobb jövő kivívására buzdít. Alexandri• 
nu;:ai elég simán folynak, clc> rimri gyengék, .~l)kszor kere 
,e((pk. 
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A „Könyörgés" című „l\Iagynr" jeligés költemény ügYcs 
tollu versíróra T'all, e műve azonban elnagyolt, kidolgozatlan. 
A magy,arok istenét kivánja látni, kihez oly soká hiába 
imádkoztunk s most már fél, hogy „virágfűző, imádságos 
szava" átikoz,ódássá válik. Nyeh·o költői, de itt-ott homályos, 
rit.~unsa jambikus, egyen"tlen rimei jók. 

E két utóbbi vers dicséretre érdemes és buz<lításképen 
50--60 K jutalmat ka1JOtt. Az elsőnek szerzője : Cselcrne Ist
\·án III. évf.-bcli akadémikns, a m.ísodiké Panyigay Sándor 

J. évf.-beli akadémikus. 

2. Novellák. 
A „J<'uit" jeligével beadott ,,'l'éli mese" a magyar hadi

foglyoknak az orosz lél pusztaság·ában 0lszenvcde!t kálváriá
jábélJ. veszi tárgyát. Két fogoly szökésre határozza el magát, 
a harmadik ingadozik és csak később indul társai után. Va
lami olthatatlan vágy a magyar haza, a J'ehérfalu kis ház, a 
meleg családi otthon után v'iszi clőro a harcokban, szenvedé
sekben megfáradt, legyengült katonát s ad új erőt kimerült 
tagjaiba, amint le-lerogy a hóba fagyott orosz puszta holdas 
éjszakájában. Do az Amur partján bolcbotlik a vacl örökbe, 
kik hamarosan Tég·ezlll'k vele. A uyomorult végzet, mely két 
társát is elnyelte, betC'ljcsedik rajta és a m,cg·indult hóesésben 
i~mét elcsendesedik minden. Hálás tárgyút ügyesen fogta fel, 
do nem eléggé dologozla ki . Alakjai homályban mozognak, 
arcukra, lelkükre csak ritkán vetődik egy-egy fénysligár. 
Stilusa folyamatos, a téli hangnlat leírásában rn0gkapó. 200 
K jutalomra él'clemes. Szerzője,: Stefán Valér II. (,vf.-brli 
akac16mikus. 

Brtékben e rövid munka u(ún következik a „Romény" 
.il'ligés „Egy csrpp a tengerből" című terjedelmesebb kidol
gozású novella. Az orosz téli csata! éren - a harc elvonulása 
11tán - egy fiatal orosz asszony férje után kutatva megtalál 
Pgy snlyosan sebesült, dc alélt ágából felébredt magYar ka
lonát. A nő m,cgjelenésc ilyen hrlycn és időben szokatlan és 
nincs is megmagyarázva. A katonát megszánja és „izlósescn 
llerendczett kunyhójába" viszi. Az orogzok clőrenyomnlnak, 
a sebesült az asszonynál marad és - az itthon ülő író hábo
rús fantáúája szerint - rövidesen megszeretik C'gymást. A 
férfiben 11gyan .l'cl-.felébred a kötelesség hívó szava, az asz
szonyban is küzd a hitvesi hűség és a 11.irlelcn támadt szC'
rclom, de ez az erős lelki folyamat csak odavc1.e! t kíiráshan, 
Celületcson van motiválva. A magya1· csapatok C'gy~zer csal, 
visszanyomják az oroszokat és a kunyhó l,özclében érkeictt 
csatában az asszonytkövető katonát magyar golyó talá ]ja, 
holttcsté11él az asszony öngyilkos lesz és pcrszr - n rncs" 
kereksége kedvéért - az orosz férj pontosan rújnk laUl és a 
hely?,etct átlátva őrült <lühvel 1·ohan vissza a magyar szuro
nyokba. Nehéz témáját inkább csak kivi.ihől dolgozta ki a 
~zerző, kinek azonban clrg erős elképzelő erejr, elég élé11k. 
folyamatos stilusa van, mit azonban a képes szónak igei 
haeználata sokszor zavar. Dicbél'C!rc és 100 K jutalomra értle
mcs. Szerzője: ilfayer ZoHün II. évf.-beli nkadémikns. 

Belső érték szcmpontjúból csak ezek utiin kö,-Ptkezik a 
„Mese és valóság" című. ,,A világ csak hangulat" jeligéjű 
háborús elbeszélés. Témájának kidolgo:i;ásából l1iányzik a tör
téneti, főként pedig a lélektani valószínűség. Az idegen m,iliő 
rajza, mit a szerző önmaga nem figyelhetett meg, természe
tesen nem sikerült. Alakjai csak búbok, leírásai elmosódot
tak. Dolgozatában van azonl)an bizonyos igyekezet kerC'kded, 
élénk elbc zélésre, nyelve is - néhány npró magyartalansá
got le zámítva - cl(>g gördülékeuy. Dicséretet és 100 K jutal
mat kapott. Szerzőjo: Ama11t Zoltán II. évf.-beli akadémikus. 

3. Az irodalomtörténeti pcilyázatrn beérkezett egyetlen 
púlyamunka címe : ,,A katona költészet és művelői 1848-ig." 
Rövi<l művében határozott, egységes szempont nélkül inkábh 
csak felsorolja, mint rendszerezi a katona költészet körébe 
tartozó jelenségeket. Hangulatosa11, melC'g színekkel megírt 
bovczotésébcn a magyar mondavilág· kimagasló hőseire vet 
rövid világítúst, felemlíti az igriceket és regösökct, mint a 
katonaköl!.észet első mű,-előit. A török világból fcnmaradt 
hislóriá8 énekeket a hivatalos irodalom,történct beúllítása sze
rint fel~mlíti, aztán részlete en igyekszik megrajzolni Tinódi 
alakját, kiben - igen helye en - a !örléne!i hűségre való 
törekvést és a lángolö hazaszeretetet helyezi clőtérbC'. Az elRő 
és mindozi<lcig legnagyol>h ka1.onaköltőnk Balassi Bilint lé
nyébe nem mélyedt bele, nem domborította ki eléggé a benne 
elementáris erővel megnyilatkoz(j magyar katona lelket : az 
öntudatos haza - és faj~zcrete1·, a kényrs elbízottságot, a szi
laj kedvtelést, a l1azáért való mooolygós halni 1110rést, a haj
társiasságo1", a termé. zct.;rt való rajongást, a lóra termett
séget, stb ., mik oly haliirozoltan jellemzik ni.inden idők ma
p:yar katonáját. Amit Bnh•siról ír(, teljesen lwlyes, világo~, 
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de szerelmi és mús tárgyú költé~zetének ériulése e téma kere
tében nem volt szükséges. Dolgozatának legjobb része az, amit 
a Jrnnrn-költészetről írt. Látszik, hogy tanulmányozta ezt a 
kort és lelkesedik érte. Megsejteti, hogy a kuruc katonákban 
njjásziiletctt Balassi lelke, hű képét tudja adni a labancűző, 
hiiszke bús kurucok fújó, szép poé.zisének. A knruc balla
dák hitelességének kérdését, vagy nem ismeri, vagy szándé
kosan nem említette. Végül a nemzetietlen kor katonáit emlí-
1 ettc fel, kik inkább foglalkozásuknál, mint költészetiiknél 
fogva 11evczhetők katonáknak. Befejezésében i.igyesen felis
merte a magyar katona különleges lelkületét, mely a háborúk 
dnrvasúgáhan is megőrzi nemcs 0 égét, mert a m,igyar katonát 
a hurcok viharában a dal tüze lelkesíti s vesztett csaták után 
is a nóta zokogúsa vígasztalja meg. Igaza van. A dal, a nóta, 
a költészet az a lelki prófunt., mely nélkül - \VebC'r tbk. 
mondásaként - a legjobb hadsereg is olyan keveset ér. 

Ez a ki· munka túl rövid ahhoz, hogy tőle e nagy téma 
teljes kimerítését, a kérdés részletes ismertetését várhattuk 
Yolna, szerzőnk pedig még fiatal, hogy anyagát önálló szem
po11 tnk szel'int rendszerezni tudta Vl)lna. Bizony08 azonban, 
hogy a szerzőnek már is elég kiterjedt ismeretei vannak s 
határozott érzéke van az irodalomtörténe!hez, a lelkesedés 
pedig, melyek kis munk:íját is áthatja, azzal biztat, hogy 
tőle fokozatosan javuló, igazán értékes munkákat kapunk. 
lloJgozatáuak szerkezete kerek, egységes, nyelve elég tömör s 
az irodalomtörténeti stilusnak megfelelő . Az i-képzőnek név
utólkhoz, ragos alakokhoz való fiiggesztéséről (t örökkeli, fö
fölötti) É'S a dacára sűrű használatáról a magyaros előadás cél

.iáhól le kell szoknia. Dolgozatát bnzdításkéJ.Jcn 300 K juta
lomra érdemcsítrltiik. f,zerzőjo: Szeib György T. évf.-heli 
akadémikns. 

A Levente-Kör összes-iilést tartott máJ·cius 19-éll, m0lyf'n 
a vasúrnapi istcnti z(elet után az összes akadémikusok és a 
tanári kar tagjai köziil többen megjelentek. Zelenka Zoltán 
alezrC'des. a Levente-Kör tanár-elnökének megnyitója után 
az osztályvezető akadémikusok tettek jelentést az egyes osz
tályokLan a decemberi összesi.ilé,-, óta lefolyt munkásságról. 
P/(lt/hy ,Józ,cf III. évfolyambeli akadémikus meleg zavakkal 
t>mlékczett meg· Rózs<Ís Jólzscr t::rnánól, k i a szépirodalmi osz
tályt, mint békése11, szorgalmasan dolgozó családot vezette és 
most hosszabb időre kiilföldre utazik. E2mtán Czélrus Zoltún 
aligazgató a hadlndományi Rózsás Józscr tanár pedig a szép
irodalmi osztály pályázal,ait ibmcrtcttl', mit lnpuul, más helyén 
közlünk. Deák Gedeon I. évl'.-heli akadémikus, Stefán Valér 
II. évfolyambcli akadémikus pályanyertes művéből olvasott 
fd 0gy IJlC'gkapó részletet, Németh Imre lT. évfolyambeli aka
démikus prdig· néhány, a •7..épirodalmi osztúlyhoz beérkezett 
kivúlóbb köllerné11yt olvasott frl. Jfóricz Kálrn.án I. évfolyarn
hcli akadémik us .J11lirn; Cézárhól An1011 ius beszédét szavalta 
Pl m,üvészi útérzéssel. Az összesi il éR kiemelkedő pontja volt a 
,•i/a-verscn.v, melynek tárgyán!: ,,A Levente-Kör jelentősége, 
111ildp lehet az ak.aclémikus leventévé" című tétel volt ki
(iizvC'. A ve 1·senycu 7 akadémikus vett 1·észt, kik valQ.meny
nyiPn arról tettek lanuságot, hogy a LPvcnte-gondolatot ér
tik, megbecsülik, a Levente-Körnek nagy jelentőséget -tulaj-
1lonítauak és megjt'löllék azokat a módokat, melyek a kvente 
munkásságút elősep;ítik, illetve azokat a körülményeket, me
lyek azt há tníltatják. Az el~ő díjat Vutskits Viktor I. év
iolyarnbdi akadémikus 11y0rlc meg, ki a Levente-Kör :ieleutő
~l'.•gl't ahbau ]útja, hogy az akadém,ikusok általános művelt

bégét alapozza meg. Kiemelte, hogy az akadémikusoknak 11agy 
p]őnyér(l szolgál, ha a Levente-Körben megtanulják a helyes 
kritikát, amiro később, ha katonákat nevelnek, nagy szükségiik 
J„bz. ,Javasolta nyilvános ünnepségek, előadások tartását, 
hogy a leendő tisztek már itt hozzászokjanak a nyilv{mosság 
11lőtt · valél szerepléshez;. Jióricz Kálmán I. évfolyambeli aka
<lémikns a 2-ik díjat nyerte, ki a Levente-Kör önként vállalt 
n111ukiijábu11 az( tar(,ia jelentősnek, hogy ebben az akadé
mikusok ~zc;p érzést és jó ízlést tanulhatunk, ami nagyon 
fontos, mc•rt ez alapja a tiszta jellemnek. A :3-ik díjat Szeib 
Gyöl'gy llI. hfolyambeli akadémikus kapta, kinek véleménye 
szPrint a tiszti állá;,hoz méltó tekintélyt minél nagyobb tndás
»11, a ~zellemi fölénnyel lehC't csak frntartani, ennek rnrg-

szerzését pedig a Levente-Kör kiYálóan elősegíti. Dicséretet 
kapott : Besscn„1ei György I. évfolyambeli akadémikus, ki 
azé1·t tari.ja sziikségeBnek az iskolai kereteken kivül önként 
viillalt munkát, mert a jövendő tisztekre nagyobb feladat 
,,ár, mint az eddigiekrt1 , mert a hazát most nemcsak meg
védeni, hanem vissza is kell szerezni. A vitaversenyen részt
vettf-k m,ég Facsar Józ.sef II. évfoh"ambeli, Rubis György I. 
é, folyami.Jeli é·s Sze11tpéter.v György II. évfolyambeli akadé
mik118ok. A Len•ntc-Kör m nnkásságának elősegítése céljából 
,-:J!amem1:rien egy külön dolgozó helyiség és könyvtár beren
dPzését tartották szükségesnek. 

Révy Kálmán ezredes, akadémiai parancsnok záróbeszé
dében élénken megvilágította a Levente-Kör célját. ,,Azt aka
r0rn, - mondotta, - hogy a Levente-Kör automatil:usan irá-
11yító szelleme legYe11 a.z akaclém,iának és emelje annak erköl
csi PS szPllerni színYonalát. Rajongó hazaszeretet hassa át a 
L<'ve11 Le-Kör min<len m,üködését s alkalmat adjon arra, hogy 
az akadémikusok szabad idejüket tanáraik irányítása mellett 
éinképzésro fordíthassák abban az irányban, amelyhez kedvet 
6s lrnjl..1mot éreznek. Tanuljanak önállóan dolgozni, hogy eb
ben örömüket találják s azt később is helyezzék elébe a köny
nyü szfüakozúsoknak. 'l'artsa ébren állandóan a nemesebb er-

. kölcsi tulajdonságokat s ezen feladatok betöltésével legyen a 
Ludovika Akadémia szellemének tevékeny mozgatója." 

Ezután dicsérettl'l emlékezett meg a Lev;:!nte-Kör eddigi 
munkásságáról és kitartásra ösztönözte az akadémikusokat. 

A Luclovikás Levente meginclulásának előzményeiről is be 
!;cll rö\'idcn szúmolnunk. :11:ír a Le,·ente-kör megalakulúsakor 
rcls7í1irc "~lödött ,:z e zme, hogy, ha majd a kiír termékeny mun
kúja lehetö,·é reszi, é,·köny\·et adunk ki Yagy folyóirntot indítunk. 
A lelkescdi:s, mellyel az akaclérniku.-ok a Le,·ente-körl,e sorakoztak 
és a rüvirl idö alatt is szépnek ne,·ezhctö eredmény fclbútorította 
a szépirorlalmi osztályt, hogy rnúr ehhe11 a 1:rn..é·,hen javasolja a 
folyóirat ,neginditásiit. December hm·i összes ülésünkön Zelenka 

7.oltán nl\!;1edes, tanár-elnök ezir,myú jm·,1slatá1 n kör egyhangu
lag elrog<tdla és megbízta Ró.::scís .ló.::sef o•ztúlyyczctő-lan:.irt, 
hogy n sziik ·éges clőmunkúlatokat ,égezze el, illet

1
,·e az ehő szfi

mot szerkessze meg. Első terv az volt, hogy csak az Akadémia 
húzinyomrHjúhan litografúh-a '.!-' 00 példúnyhan jelrni.ink meg 
s ez esetb,\n a Lu:iovil,ús Levente csak az .\.kndémia hiiziujsúgja 

\ . l 1 . lelt volw1. Réoy T<úlmán ezredes, Alrn:lé·Jrn1-parancsno < ezulla 1s 
ltizonysúgot_ tett, Hogy a Leve,tte-kör iigyél a legnagyobb meg
fat,•ssel (>s ,z2rete!1el s7iYén Yiseli s munkúja (•rdekében minden 
,tl<iozntra hajlnncló. Elr,'JHiclle, hogy lapunk nye>mtalúsban jelen
jcn meg és a szühég.:s anyagi 1:ímogalúst is renclelkezhéinkrP 
IJocsMclt.1. A Pallas résnénylúrsnsúg nyom,lújn megígérte lnpunk 
kedyezmén~•es eiőállítúsút és számilúsunk szerint csnk az első 
számra kell rá/izetnünk, mert számítunk arra, hogy második 
.,zúnnmk kiilts(•geit múr munkúnkat megértő <~s púrtoló előfizetőink 
l'cdrzik. 

Az ehö sóm megszerkcszlest'·hez cbő teendő rnll a cím és 
a címlap me;;választása. Az u1scíg címének mcgvúlas::tása csak 
nlapos lúrgyalások ulán törtt"·11l n1cg. Jnnuúr 23-:ín e cél'ból YÍ•la
,·ersenyl rendeztünk, melyen :17 akadémikusok nagy érdeklődés
sel és Iclke,edéssel igyekeztek minél ta!:dóbb címet ajánlani. 
S.::eib György JJ. éYf. aks. , .. .frpcíd vére", Fehér József lll. éYf. 

ai,s. ,,Harsona", ,,S::ilfyavér•', Bnl.y Istnín J. évf. aks . . ,Turán'·, 
Anwnt Zoltán II. ,aks. ,.Fe!tcí111ac/u11lc'·, Xé111etl1 Imre II. éYf. 
„'f'árogotó" eJm,,·czést ajúnlolla I,iilönösrn ki kell C'melnünk a 
kiivclkcző n(•gy ja~·nslatot· 

Bessenyei Géza I. é\"f. aks. a „Szent korona" elnevezést 
ajáulot!a, mely bZl'ri1ltc teljesen megfelel az ujság céljának, 
mrgfelel a lángoló hazaszeretetnek, melyet minden sora tar
talmazni fog; megfelel az erkölcsi, esztétikai, irodalmi és ka
tonai színvonalnak, melyet e lapnak el kell érnie. :Miért dol
goz1Lánk, küzdenénk, ha nem a szent koronáért, ezeréves ha
zánkér(, Arpád aJJánk honáért, szent IstYán birodalmáért? Mi 
lehPfll(.J jobh cím, mint a .,Szent korona"? 
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Bényei Zolt:ín 1. é,f. aks. a „Hazó.é1C címet ajúnlolta. 

azza'l a megolrnlással. hogy össze$ tehetségünkkel és mind en 

fiatal erőnkkel itt az AkadémiM:,an készítjük elő magnnkat az 
é!etben nink Yáró nehéz feladatra. 1h.tgyarorsz,íg· régi dic,sö

ségének Yissza,Hlításúra. A katonúnak ,a lcgszeutebb kötel es

sége, hogy hazájáért mindent megtegyeu. 
,1Ior;yor6ssy Ödön lll. éYL ah. a ,,Ludovikás J,eventék' 

címet ajánlotta s jarnslatát kö,·etkezökGp indokolta: ... .\ cím 

megYúlasztásánúl szem előll tartottam, hog~· riiYid. tartalmas 

legyen, hh·en adja Yissza a lap inínyát, t,u-t:ilmáL é. már ekw 

kezességet nynjtson, hogy a külsőség nemcsak máz, hanem a 

belső szelJemnck is hü tükre. E szó „Ludovikás'· mutatja. hogy 

a nemzeti eszme lobogójú! hordjuk, a kc!·esztény egyetértés és a 

meg nem alkuYás jelszavát. A „ludovikások" megmutatták, 

hogy az ifjú te~lhen szilúrd lélek lakik. erös szíy él. Szembeszúll

lak a nemzeitköziség romholó eszméivel é, J,úr gyenge volt az 

ököl. mely lesujtott. de az eszme győzött, megingatta az első 

kővC'l. csak egy gyenge szellő jött s üs~ZL'dÖnli.-Lte a kántyayúrat. 

H e szó ,.LudoYikás" útmeut a magyar köztudatba. beYésődött 

a történelem lapjaiba. összeforrt Ycle a Jrnzaszc,retet és az 

önfelúldozó bútorsúg. 
:'\lost a leventeide,ílt iillítoltnk szemeink elé. ki ö11zetle11iil 

\zolgúlja eszméit. st1jút énjét al~ir!'IHleli :i haza javának. Céljaink 

elérésére .. LeYente-kört" alakitottunk, hogy rendszer!'s önkéJ•-

7.(s tílt,al ~ a hazaJias szellem ~ípo!á~áYttl a mag~·ar katona 

ideáljai ,.Je,·enlék' · lehessünk. E munkánkat. a hazút~rt viillall 

ünzetlen munkút jelentené a ,.Lc,-entc·' ,zó. 
A nenueti gondolflt Yeze<L hennünkel. hogy fell'mcll fejjl'L 

hüszk.:·n törhessünk előre. :\"ckiink kell hordani a rneglépcll 

nemzeti lobogót. melyet milliók vére. gy{1szoló könnye ii11töziitt. 

Nekünk ki!// a megtört s::ívekbe hitet. l1i:al11wr. ö11tud<1tot ön

tenünk. hirde/11ii11k a föltámoclríst. lángra !JiJlÍjfa1111nk az elalfrt 

magyar ll!/J.:el.:et. hogy örök i(lőkrc szhünkhe oltsuk a haza ,,rnl 

fogalmát. 
1\'ekünk kell fujni a magyar lúrogatót, Joboglatni a ne111zeli. 

keres?lény hit zúszlójfrt, hogy mi lehe siink az foi rüghe kapn,z

kedó, a soha meg nem alklwó, a szent korolla jog:úél'l a Yég:ll'

tekig küzdő magyar katonai ideálok: .,LudoYikás Levl:'nték." 

Rubis Elemér I. l;,f. aks. ,,Mindent a hazáért'· címért s1:íllt 

a ~íkr!l. Véleményét kövelkezökép indoko1Ia. 

Ila végig pillantunk hazúnk történelmén, !útjuk, hogy mcny

nyire ös ·z..!forrt irodalmunk. nemzeti életünk minden egyes moz

z:inatúrnl .. h elnyomaiás korszakúlmn, a te,pcdés idejéi1 az iri,

dalorn fújta meg a nemzeti újjúsziilctés túrogn16jáit. Az irodalom 

mindig hű kifejezője volt a nemzPL óhaj:'rna k. kívánsúg:ínak. 

akaratúnak és törekvésének. Az irodalom tükréből híYl'n 

Yerődnek Yi sza rús11gúrzó érzelmek éb esz11H;k. Kérdem: 

lehet-e maga ztosabb, fenségesebb érzelrnrktiíl áthatn1 ,,z ig·azi 

hazafi, mint mikor mindent a Jia7;a oltúrúra úlcloz? 

Mi katonák vagyunk, magyar katonúk. akik élethirnt{i,ul 

vúlaszlottuk életünket é<; YÍ'rünkc,t :íldozni '.1azúnl,ért. ,Jónak y(-!em 

tehát ha n.i~águnk c-ím!'i.i 1 •. Mindl'nl a hazáért" elnevezést vá

lnsztanánk. 
A tanúri bizottság y(•leménye alnpjún a vitaYersf'uy 200 

koronús díjétt Mo{fyoróssy Üdön nyeri e meg. n .. Le,·cnlék ·· helyPtt 

azonban Révy ezredes a ,,T,event<'" szó felvételét rendelte el. 

Bes ' ei1yei. Bényei, Rubi akadémikusok talpraesette11 1m•g-

indokolt i.ig-yes javaslataikért dici;;éi-etbeu ré&zt>sii.ltek. 

A címlap megrajzolá;úra a ki.ír wzetöségc- púly:ízatol írt ki 

:100 koronás jutalommal. .-1. vezetőlan:\rnk szorgalmaz.úsára 

munkához !útiak az Akadémia legjobb rajzolói s rü,id idő nhl'tl 

azlún 8 púlyúz::it érkezett bP, mik küúil múr lehetett ,-úlnsztani. 

E m,űvekről Glock Tivadar ezrede~, a képzőművészeti osztály 

~Lzetö tanúrtí1~:1k véleménye a köYelkező: ,.Elsö hC'lyc-11 érdemel 

említést Vörös Yidor II. é,:r. ;:, ks. modern stih1Hban i,észült tus

rajza niel;· üg;·es munkáról tanúskodik és költői gonrlolalot fejpz 

ki.Vörös aks. aki 5 munkával pályúzott és a kiválasztott rajzot 

kétgzer is úldolgozta, buzgó Le,-ékenységéért 1- ülönö, díc,érPte-t 

frdemcl. Rényey Zpltún I. éYf. aks. úgycs tollrnjza felfogúsúhan 

" lev!'ntegondolatot jól fejezi l,i, szorgalnrns munkújúért dícsére

let érdemel. Fnlb Endre I. éL aks. szénrajza erös mü, (•szi lendii

lellel készült. Igen szép gondolatot fejez ki s :i leYrntccszmé-1. n 

legtalálóbban megközelíti Cseyény lsh·ú11 lT. éYf. aks. rajza, kúr. 

1:ogy kidolg0zúsa kt•zdPllegcs és 11e111 teszi a· k0sz henyom:'1,t. 

munkája így i, dícsérelet érdenH'l. ,\ p:ílyúzntokon últalúhan 

u1egl:ítszik a komoly lörckYés. hogy a le,i>:1tc-go11dolatot hűen ki

fejezzék ,,, azzal biztatnak. l10gy folyóirJluk nem lesz jó rajzol, 

híján." A .. Levente-Kör'· yezetősége a piily.ízaton részh·elt ah,1-

démiku<·okat huzdílásképpen pénzjutalo111111al i, kitüntrtle (,, pedig 

\"örös Vi.lorn:ik 300. Bé11vev Zoltúnnak 150. Fali> Endrénc-h 100 . 

C,egény Tstvúnn:il, 30 koi·o;1íit adomúny'>zotl. 
A sz:ikt:111úrnk B<'.·1n·ey é, Vörös Vidor aksok munkúit taltíl

t:tk alkalmn,nnk az el~ő · vúm címlapj:íúl. Irr,y c-zrecle, \'iirih 

ao 

Vidor raj„úL ,·úlasztolla. E címlap fötéuníj:ilrnn a 11yilaktúl kll'rí

tctt oroszlánnal, a szerencsétlen sorsi:a jutott magyar hazát jel• 

l,épezi. a fia-tal oroszliinok pedig. amint anyjuk v(>rző testéhiíl a 

természet iísztönótől hajtva, ki akarjúk húZ11i '>Ziljukkal a gyilkos 

11yilnkat, a fiatal levcnt(•ket juttatj:ík e,zü11khL'. kik töldn'lt•rítPll 

anyjuk , a magyar haza ~egíhégére sietnek, meg :ikarj:'.ik szahn

dítaui kínjaitól és új életre túmasztaui. Lu1t az aprútlok 

egTike kez.,ében lanttal, másika könyvvel a „Lev~nte-Kö,··· k1•t

irányú mm1kájúra utal: költészt't és tndomá!l)' . Közt'péu úll a 

1uüvészetck jelképe. ~Iindezeket l'gységesen foglalja ö,sze fent 

a magyar címer és sugárzó fényével a magyar szent koron,1. 

Ügyes f'Pjléécket rajzoltak el,ü <,zÚn1unkha Bényey l. éd. 

:i.ks .. :i „l\íondúk korúhól„ címtí Iltl\·ella cl(•. l'örös \'idor ll. éd. 

aks. a „Memenlo" rovat elé. Glock ezredes két dísze~ 
kezdőhetüt rajzolt lapunknak és pedig Kémefh és Kiedan 

aks.-ok cikkeiltrz, hogy ezzel is útmutatá t 11yújtson 

rajzol::ísuknak. ,\ Sorako:ó címü úllan-ló rovatunk mih·é,zi 

di,zítése Falú Endre 1. é\f. :ik . munldja. 

Jh- módon . ilv előzmé11vek utún úllotl elií a Luclmik:1, 

Le, ente. A nyilv6nossáq e/6/t vriló megjelenés alo pos. komoly 

1111rnkrít !.-öve/!'/ töliinl.: s 11ti11d<'11vl!n köt,·/1!: bennünket, lwyy 11= 

, ll.-rtdémia s:l!llemél és s:í11uonal<ÍI híve11 fejc: .:ük ki, illetve r1111ek 

em/él,éhe:: e:úro11 i.~ hozzájárnljunk. Twlatúhan vagyunk e111u•k 

11 súlyos fe/ad11tnak, rfe fiatal erőnk/Jen, lelkesedésünkben l1i::11-

Áodua öriiliink is, hogy íme mert les:: az alkalmunk, hogy m11n

ká11kat, töreki-ései11ket 111ásokkal is 111egis111eriessiik s iigyii11k11ek 

111i11éi több hí1 1et szerezziink. E lop cél.ia tPhcít kellős: e!].Yik o::. 

hogy ii11111og1111kat töb/1 é:, jobb 1111111/,ríra sl!rkentsiik. a 1111ísik, 

hvyy nw11kcíssá911nkról hírt adjunk. 111•111csal.: a többi akadémi

/,u .rnknak. han<'m a nwr,yar ho,wédséunek is. a magyar ifjús<iu

nak és iiuyü11k b<1!·<Ífai1111k. hO!J!J Í{JIJ mindan11yiu11/, l.:ö:ös ér•lekc:1. 

u ha:a jauríl l!llireuioyiik. f~::l!nl,iviil /,i:011ys1íuot lwr,yunk ö11m11-

g1111k és a kö1·etkezö uemudék suínuíro 11111i liirekrései11kről. 

Március tizenötödikét nemo.~ knmolysági"1 iinn<'ps(•ggcl 

iinnepolto meg a Ludo1-ika Akach\mia. Az ünnepséget. m!'l.v a 

f<'ldiszitclt vi vótc-1'<'mbrn az vgész tiszti- és lanárikar, vala

mint az összes akadém,iku,:;ok Plőtt folyL le, a L!', ente-Kör 

reudezlc, mc-ly ezúttal is hizonyHág-ot tett életképes>'égéről. Az 

iimlf'J)ségeL az akadémikusi énekkar kezelt!' meg a Hisiekeg.11 

eléneklésével, uttína Pm1_1;igay Súndor I. é'vfolyamheli akaM

mikns a „'l'alpra magyar"-! szavalta el tiizes lendiilC'ttel. 

Fehér Józspf III. évfolJ'a111 beli. akadt>m i k11s költői ,:zárnya

lású ünn!'pi b<'szédéhl'It frlidézlP az első ho1wédek szellemét, 

kiktől az il'jú bonvé<lPk mrgtanulLák a hazáért nlló rajongó 

önfeláldozást. és most fiatal lelkiiket kitárvia várva-Yárják az új 

múrcin,t, a uagy csatára hh·ó, :•z ismét rnbságha esett hazát 

felszabadító szc,nt márciust. 1848 - mondotta - az önálló 

szabad magyar haza rn.eg!t•rf.'mlését jel~ntl'tte. 1918. forra

dalma azonhan a ma1n-m· vér özönével öntözött magyar hatá

l'Okat dobta önző gyá rn,ágábau ellenségeink z~úkmányául. 

Euttáu az akadémikusi énekkar Fricsay Richárd szds. pontos 

V<'Z<·té,;é,·el Bajza SóhajtáJtÍt adta elő mély hatással. Facsar 

Józsl'f II. évfqlyambeli akadémikuH a szabadságharc főhh 

haclmüveleteit és kiemelkedőbb :.tlakjait ismertc>ttr •iigyl's, ér

d<•kes· összefoglalásban. Az ünnepség legkicmelkediíbb pontja 

volt Deák Grdeo11 I. éYfolyamlwli akadémikns sza,·alata, ki 

Gyula diák Jfe111e11to cimű költeményét acllá t'lö. A hatalma.~ 

szenvedélycklwn áradó. kiilt<'lllényt megfele-lö C'rővPl, tiizzt'l, 

lendiilellel szavalta. rl. ,,Nincs más uekfü1k csak a gyiilölol ! 

Aki magyar és most békét hiteget, az vesszen l'l a tüzhely mP

legéa, az gyáva, gyáYa. gyáva!" A nenwsen felindult fiatal 

tiszli sai·jból na•gragadó rriível zúgtak ki e Rzavak é, ·i lel

kesedés árjába ragadtúk a töbhieket i~, kiknek némúu ökölhc 

szorult k!'ziik és - kö1111yP., HZPmiik bizonyította, hogy Gyula 

diák izzó lelke itt rokonokra talált. Az iiuneps~grt az akaM

mik11H énekkar fP,ieztP he a Szózat el<>11eklésé\pl. 
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A „Levente" iró és olvasó gárdájához. 

A 
•••••••••••••• 

lria: P. ZADRAVECZ ISTVÁN püspök, apostoli helynök. 

szellemek egymásra néznek, s lényük össz~sugárzásából lát
ják, olvassák, megtudják egymásnak gondolatait ... 

Az emberek pedig anyagot hívnak segítségül, hogy 
általa nyilvánithassák lelkük érzelmeit, tudását. Önkénytelen 

szemcsillanások, kéz, test megrándulások - mozdulatok, gesztusok és a 
nyelv azok a kanálisok amelyeken keresztül buzog a lélek hullámos érzése, 
tudása. 

Azonban a legszebb kanálisa az emberi szellem tovahömpölygé
sén.ek s másba öntözésének: az irás. -

Ami nemes vagy hitvány összegyülemlik a kebelben, az ennek a 
révén kebelbe utat talál . . . Ami a szivből imádságosan égfelé akar törni, 
vagy a csillagos eget káromolni, az e réven másokat is imádkozni vagy 
káromkodni tanit . . . Az elmélyedt lélek, mely gyönyörködik a virág
illatban, fürdik mint a karikázó lepke a napsugárban, a hegyben, völgyben 
termékeny földben, s a fodros folyóban Hazát lát és imád, - írásai révén 
állitja meg a földön csak száraz önérdekkel járó kufár embereket, s meg
tanitja őket a földön és a földben többet látni, annyit látni, mint ő : Hazát, 
istenadta, istenalkotta földi fészket, melY. jogokat ád és áldozatos szere
tetet vár. 

Akadémikus ífjak ! Ti is tollat véve a kezetekbe, az irás kanálisába 
óhajtjátok önteni érzelmeiteket 



LUDOVIKÁS LEVENTE 

. Tegyétek ! . . . 

Jogotok van hozzá, mert sok sok lehet a ti ifju lelketekben, mit 

sokaknak el szeretnétek mondani, mit sokaknak meg kellene hallgatni. 

Irjatok hát! . . . Irjátok meg, hogy lelketek át van izzva Istennel 

Irjátok meg, hogy minden magyar lelke legyen ugyanettől átizzva . . 

Irjátok hát! ... Irjátok meg, hogy ifju lelketek a sárban a porban 
' ' 

a folyóban, az erdőben, a himes réten, a kopár sziklában többet lát az 

értékelhető anyagnál. Irjátok meg, hogy mindenben érzitek az évezred 

melegét, szeretetét ... Irjátok meg, hogynem lázas akkor a lelketek, hanem 

tisztán látó, amidőn a sárban, a porban látja az apák vérét, az erdőkben, 

odukban, sziklahasadékokban hallja a mult századok visszhangját 

Irjátok meg, hogy a béke, melyet reánk kényszeritettek, lázatokat nem 

csititja, fájdalmatokat nem enyhíti, hanem békétleniti. 

Irjátok, irjátok meg mindezt. - Hátha irástok révén a Leventék 

csapata Csaba királyfi hadseregévé növi ki magát, mely azután az ég 

segitségével magyar földet vált . 

Te meg olvasó publikum értsd meg a Levente irott nyelvét. Tudom, 

hogy a tollat müvésziesen forgatók nagy igényeket támasztottak benned. 

Jó, megvan ennek is a helyessége . . . 

Azonban hallottam én már országokat, félvilágoka t megrázó rétoro

kat beszélni, irni, - eredmény nélkül; s voltam már családi szentélyek 

melegében, hol a gügyögő gyermeknek piczi szája egy-egy naiv, de talpra 

esett kiszólással problémával oldott meg 

Fel ifjak: Irjatok. 

Isten, a magyarok tépett hazájának az Istene áldja meg minden 

sorotokat ! 

• 

LUDOVIKÁS LEVENTE 

Emlékezések és tanulságok. 
RÉVY KÁLMÁN ezredestől. 

1914 julius utolsó napp1 a legnagyobb ha

tással voltak az emberek kedélyére. Mikor a moz

gósítás már kétségtelenné lett, az arcokból olvasni 

tudók a legnagyobb lelkesedéstől a legnagyobb két

ségbeesésig a különböző klkiállápotok minden fajtá

ját figyelhették meg. Az ,igaz i ember bujt ki ezek

ben a gondterhes napokban az arcokra, tulsuly

ban voltak a lelkesedők. 
Akkortájt - ezer gond közepette Szeged 

egyik népes utcáján szembe jön B. K. százados, régi, 

kedves barátom. A legszerényebb ember és a legjobb 

bajtársak egyike volt mindig, aki aggályosan ke

rült minden bajtársi összezördülést s mindenütt eny

hitöleg szólt közbe, ha a helyzet itt-ott a tulfütött 

vérmérsékletü fiatalságnál egy-egy hevesebb jelene. 

tet váltott ki. Csak ritkán és szerényen szólalt meg, 

1de aki figyelt rá, 'észrevehette, hogy véleményei 

találók voltak, de azért sikra nem szállott érettük 

és vitatkozásba nem bocsátkozott. Sokan félreértették 

ezt a csendes, békés magatartását, mert sokszor ren

dezett visszavonulást a hangosabbakkal szemben ak, 

kor is, amikor neki volt igaza, csakis a bajtársi béke 

kedvéért. Igy lett lassanként az én barátom az élce

lődés központja s a legtöbb ember abban a meg

győződésben \volt, hogy a személyes bátorság sem 

a legerősebb tulajdonsága. 
Már a háboru előtt irodai alkalmazása volt; 

jobban megfelelt az ő csendes kedélyének. 
E találkozáskor egészen más ember állt előt

tem! Már messziről látható volt a lclkeseMs és el

szántság az egész lényén. Mozgásának élénksége, 

megelégedett arckifejezése egészen s/Okatlall volt. 

»Megyünk, megyünk!« - kiáltotta már messzi

ről s az öröm ragyogott máskor egyke<lvü arcáról. 

»Te is?« - kérdezem - ))hisz neked nincs ki

vonuló beosztásod!« 

i>Dehogy nincs« - mondta méltatlankodó büsz

keséggel - »kértem azonnali beosztásomat Z. be

teg századparancsnok helyett; r5stelleném, ha egy 

napot is itthon kellene töltenem, mikor mások el

mentek.« 
»És özvegy édesanyád?« - volt önkéntelen k,ér

désem. 
»A jó anya ilyenkor áldását adja fiára - és ha 

kell, szenved érte<, - felelte az én barátom minden 

aggodalom nélkül. 
Igaza volt! Ma is szenved - szegény elesett 

fiáért, az én jó barátomért. Az első orosz golyók 

egyike őt találta szíven, őt, aki a csend és béke 

megszemélyesitője volt életében. 
Azok közé tartozott, akik csendben dolgoznak 

és g} ül ölik a kérked:st, akiket nehéz felfedezni, mert 

a hangosak és kérkedők árnyékába került mindig. 

De mikor a komoly óra eljött, a legelső pillanatban 

tudta, 110gy válságos időkben többet kell tenni, mint 

ami ikötelesség<< s akkor, amikor a hangosok itthon 

hazafiságot és magyar hősiességet prédikáltak, ő már 

ezt csendben elvégezte és vele együtt a földi elmu

lást - példát mutatva, hogyan kell csendben, meg

bízhatóan szeretni a hazát és áldozni érette. 

:':: 

1914 \S'zeptember 1-én történt. 
A legelső csatája volt az x. honvédgyalogezred

nek. Elől már harcolt a rajvonal s a tartalékban 

levő század parancsot kap a süritésre előre! A dan

dárparancsnok mellett vonul előre a már rajvonalba 

alakult század két szakasza. A sázadparancsnok D. 

~- százados a félszázad m ö g öt t keveset lema
radva. 

A dandárparacsnoknak feltünt, hogy a század• 

parancsnok a félszázad mögött megy és rászól: 

»Talán félünk százados ur?!« 
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Egy szót sem szólt, elöntötte a vér és pillanat 

alatt iaí félszázád élén volt. 
A rajvonalban iigen erős volt a tüz. Puska, 

géppuska és ágyu dolgozta a fedetlenül fekvő hon

védeket s igyekezett mindenki annyi fedezéket ta

lálni, amennyit 1a• terep és a kilövés megeng edett. 

CsaK egy embert lehetett mindig rgisz nagysá

g.ában látni, amint rendelkezik, irányit, ellenőriz és 

egy pillanatra sem1 próbálja meg, hogy csak nemi

képen is fedezze magát. Látszik, hogy dacol a ve

széllyel, talán keresi is! 
A mi s:z.ázado,sunk volt. Igazán nem Ut '. 

Szegény! P1ár perc mulva holtan rogyott össze. 

fej lövés érte és a század meghitt vezetője nélkül 

maradt. 
Ludovikás volt; 1áldja meg emlékét az Isten! 

* * • 
Dult a csata hajnaltól, az első csaták min-

den félelmetes szépségével és veszedelmé\'el. 

Délután volt. 
Leírhatatlan vitézséggel támadj,ák honvédeink 

a már födözékben harcoló oroszt. 

Az ellenség pusztító tüzében mindenütt dia

dalmasan jutunk tovább és tovább előre. 

Valóságos csatakép. Égő falvak, rohamozó csa

patok, shrapnel- és gránátrobbanások, a honvéd lo

vagló tüzérség vörös shrapnelfelhői, sebesültek, hol

tak, elesett iállatok, - minden, amit csak a legerő

sebb képzelőtehetségü fró tudna leírni. 

A hadosztályparancsnok szükebb törzsének állás

pontja az egyJk üteg közvetlen közelében - akkor 

még nyilt ,állásban vonultak fel az ütegek - teljes 

áttekintést nyujtott az egész csatatér fölött; köz

vetlenül a hadosztályparancsnokság mellett az utolsó 

félzászlóalj hadosztálytartalék, csak éppen a fekvés. 

sel födözve mag,át. 
A nagy arcvonal közepe éppen egy hatalmas 

lángokkal égő falu s~egélyére rohamoz. Tisztán Je_ 

hetett látni szabadszemmel is a kézitusa jellegzetes 

mozdulatait. Az a.lakok, a lángok fényes hátterében 

egyenkint kivehetők voltak; az ember lélekzete elállt. 

Egyszer csak megiinog az aránylag gyér vo. 

nal és megindul a mozgás - visszafelé. 

Első gondolat volt: tartalék előre a me')·inaott 

rajvonal támogatására! Ezt az intézkedést k;pt~ a 

helyben levő tartalék parancsnoka. És ebben a meg. 

rázó pillanatban érdekes vo.Jt a tartalék megfigyelése. 

Az a legénység, mely egész nap maga előtt a 

halál uralkodását, mlely most is látta a meghiusult 

rohamot és a pokhlii.an duló csatát épp ugy, mint mi 

láttuk, megfesZIÍtett figyelemmel szögezte szem ~t pa. 

rancsnokára és »fel« vezényszavát szemrebbenés né!. 

kül hajtotta végre. 

Ma is magam előtt látom - nem is lehet soha 

elfelejteni - a jobb s zárnytisztes.tizedest. Egyszerü, 

6 

de komoly, intelligens arcu fiatalember, csupa érdek. 

lödés, csupa tüz iés készség! Felugrik, ösztönsze. 

rücn megigazítja felszerelését, a derékszíj alá fel. 

csuszott zubbonyt lehuzogatja, mint a jó kato11a, 

mikor elöljáró közeledtét érzi, a vállazott puska szíját 

megrántja, hogy szabályszerü legyen, szabály sze. 

rint vigyázz állásba helyezkedik, elszánt tekintete 

az égő falura irányozva - igy várja a parancsot 

az indulásra. 
Mintha a templomba készülne, ahova nem illik 

rendetlenül bemenni, ugy készült ez az ember a 

csatába, melynek minden veszedelmét maga előtt 

látta. Habozás nélkül, egész magyar és honvéd sziv. 

vel indult a szemei előtt duló harcba; minden moz. 

dulata, egé z lénye azt bizonyította, hogy ezt az 

embert a belső meggyőződé bői fakadó kötelesség

érzet mozgatja. 
Ilyen volt az a.j legénység, mellyel a nagy hábo. 

ruba elindultunk. Csakis igy volt leküzdhető az a 

mérhetetlen nagy követelmény, az a rendkívüli szen. 

vedés, mely azon időszakban elfok tárult. 

Mert tiszták voltak a lelkek, métely nélkül, 

mert csak avval törődtek az emberek, hogy mi a 

kötelesség és mit kíván a hazaszeretet. Csakis ezek. 

kiel a r é gJ lelkekkel 1lehet a régi magyar dicsőséget 

életrekelteni, - ehhez segitse_n bennünk:et a magya. 
rok Istene! 

* * 
* 

Przemyslben történt, amikor az emberek már 

falisztes kenyéren, a lovak pedig sósvizbe áztatott 

faforg,ácson éltek. Ebben az /időben - 1915 'február,_ 

már a kirohanások is abbanmaradtak; nem birtuk 

emberrel s az emberek nem bírták erővel. 

A 46. honvéd gyalo,g·dandár :mindig gondos. 

kodó parancsnoka az éppen tartalékban levő egyik 

ezred szálláskörletébe igyekezett, midőn annak kö. 

zelében egy az utszélen ülő összegémberedett, eler. 

nyedt honvédet pillantott meg, mellette egy kis kö. 

teg rőzsével. Sok ilyen magyar volt akkor már a 

várban, de ez még azok között is fcltünt. 

- Mi bajod van fiam? Beteg vagy? - kérdi 

a dandárparancsnok. 

- Nincs énnekem semmi bajom ezredes ur, 

csak egy kicsit gyenge vagyok; nem bírom ezt a kis 

rőz1slét a, ~aszárnyába \'Ínni, - volt a halk felelet. 

- Na várj fiam, mindjárt küldök segítséget -

mondta a dandárparancsnok s avval bement a lak. 

tanyába s kjküldte az egyik orvost. 

Kis vártatva jött vissza az orvos és jelentette, 

hogy az embert megtalálta, de már meghalt ott az 

utszélen. Kihült, - mint akkor mondták az or\'Osok 

- a szervezet megszünt működni, a táplálék, az 

öltözködés hiánya, a fáradalmak következtében ... 

Addig dolgoztak, ameddig csak erővel birták ! 

Mindig mindig apadó erővel, de oha nem lankadó 

LUDOVIKÁS LEVENTE 
o----~'!"!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!~--~~~~~!----!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!-o 

lélekkel. És ez a lélek sokat pótolt a test romlásából, 

mert e.z éppen annyiira alkotóeleme a tett n e k, mint 

amaz. Lélek nélkül nincs munka, nincs dicsőség, nincs 

kitartás, - nincs eredmény! Tanuljato,'.< a szenvedés 

és dicsőség táborából, a lengyel vár m agy a r lel

kéből! 
* * 

* 
Przemysl életének utolsó napjaiba11 a várpa-

rancsnok összehívta a csapatparancsnokokat, meg. 

tudakolandó tőlük a csapat állapotát, vajjon lehets ,~

ges-e még egy utolsó kirohanással legalább a fcgy

verbecsületet megmenteni. 
A különböző nemzetiségü csapattestek parancs 

nokai sorra jelentették ki, hogy a csapatok rossz 

erőállapota miatt ez lehetetlen, csak Tamássy altá

bornagy, a honvédhadosztály paranc noka állitotta, 

hogy bizik csapatainak erkölcsi erejében és ezért a 

kirohanást javasolja . 
Elkövetkezett március 18, a végső kirohanás 

előestéje. 
Mélységes szenvedés ült az emberek lelkén, 

erő.,; csatákban megacélosodott férfiak sirva bucsuz. 

tak egymástól; voltak, akik elkeseredésükben pisz. 

tolylövéssel vetettek véget életüknek; a tehetetlenség 

érzése, a pusztulá~, a romboláis, a rettenetes bizony. 

talanság Ieirhatatlan hangulatba sodort mindenkit: 

alig volt remény, hogy a borzalmasan elerőtlenedett 

emberekkel 1immár jelentős eredményt el lehet érni! 

A késő délutáni órákban kezdenek a városon 

átvonulni a déli és nyugati védökerületbeli minden

féle nemzetiségü csapatok a legkeletibb védőkerü

letbe, hogy éjjel csoportosuljanak az utolsó fegyver

tényhez. Borzasztóan megpakolt, lehorgasztott fej ü, 

elernyedt testü emberek; egyik zászlóalj a másik 

után, csendben, szótlanul, - mintha temetési menet 

volna. A honvédhadosztály-parancsnokság a vissza. 

maradóktól utolsó bucsut véve, teljesen a drámai 

helyzet hatása alatt siri csendben végzi az utolsó 

előkészületeket az induláshoz. 
Egyszer csak . . . mi az. . . ének? Még hozzá 

vig magyar bakanóták? Alom ez vagy valóság? 

Valóság! Az 5. honvédgyalogezred volt; da

naiva vonult véglig a városon utolsó utjára ! Felrázza 

az egész elernyedt \'árat! Hisz ki rohanunk, haza

megyünk, - mondták - ahhoz pedig danolni illik! 

Áldott magyar természet, mely a legv,á 's.ágosabb 

időben ennyire ura a lelkének! Csodákat tud mü

velni, ha jó kezekben van; ha vezetőik együtt örü!

nek és együtt szenvednek velük. Igy legyen a jövő 

nagy válságaiban is, tiszt és legénység egybeforrva 

egy gondolatban: az önfeláldozó hazaszeretet és k,öte

le ségtudás gondolatában! 

~~,..,,.....~~~~~~ 

A Levente-kör működése 
a „Ludovikás Levente" megjele
nése óta az elmult tanév végéig. 
lrta: facsar József lll. évf. aks. ,,Levente-kör" aks. eln. 

A „Ludovikás Levente" f. évi május hónapban 
megjelent számában ismertettük a kör célját, szervezetét 
és működését. A kör tagozása az alábbiakban módosult: 

A kör általános tudományi osztálya helyett a ter
mészettudományi osztály lépett, előbbinek anyagát részben 
a hadtudományi osztály és részben a szépirodalmi osztály 
öleli föl. Tehát a hadtudományi osztály tagjai olyan 
kérdésekkel foglalkoznak, melyeknek katonai vonatkozá
saik vannak. Ide tartozik azonkivül a történelem is. 

A szépirodalmi osztály munkakörét nyelvészeti, 
irodalom történeti és philosofiai kutatások, műforditások, 
költői és prózai műfajok művelete alkotják. Ezeken 
kivül az osztály tagjai az előadásban és szavalásban 

gyakorolják magukat. 
Természettudományi osztály magában foglalja a 

természettudományi szakokat s főképen a műszaki · 

tudományokat. 
A képzőművészeti osztály működése kiterjed a 

rajzolás, fe~tészet, tervezés, fafaragás, fényképezés is

mertetésére és fejlesztésére. 
A hadtudományi osztályban Zelenka Zoltán alezr. 

„A várak feladata", NáraJ Antal fhdgy. ,,A galiciai 
harctéren az orosz lovasság alkalmazása", Dobribán 
Péter ezr. ,,A husZ0nnegyedik hdt. átkelése a Piavén", 

Perczel Olivér alezr. ,,A lovasság feladata a jövő há
boruban ", cim mel tartottak előadást. 

Az akadémikusok 19 előadást tartottak. Ezek közül 
Győry Mihály II. évf. aks. ,,A magyarok hadserege é~ 
harcmódja Szt. Istvánig", cimü dolgozata érdemkönyv1 
beírásra érdemesnek itéltetett. A 19 dolgozat közül az 
osztályülés megdicsért 8, egyszerilen elfogadott 7 és 
félretett 3 dolgozatot. Különös dicséretet érdemel_nek 
Várady Géza, Mogyoróssy Ödön, Pornezansky Mehton 

akadémikusok. 
A szépirodalmi osztály tagjai 9 prózai és 8 verses 

munkát adtak be. A prózai munkák közül az osztály0lés 
megdic5é: t 4, egyszerüen elfogadott 4 és félretett 1 ; 
a versesmunkák közül megdicsért 6, egyszerűen elfo
gadott 1 és félretett 1 munkát. E dolgozatokból a hazája 
sorsán busongó és érte halni kész ifju romlatlan lelkek 
hangja cseng felénk. Az osztály tagjai közül k0lönös 
dicséretet érdemel Walentinyi László és Vutskits Viktor 

aksok. 
A képzőművészeti osztályban Olock Tivadar ezr. 

Benczur festőtechnikájáróf, a valeurfestésröl, a ló 
proportiójáról, izomrendszeréröl és mozdulatainak rajzo
lásáról, i kinai művészetről. Marschalkó Jenő alezr. a 
perspektiváról, a fafaragásról és az arcképrajzolásról 
tartott előadásokat. Az akadémikusok közül Kram László, 
Vörös Vidor, Csegény István és Fal Endre nyujtottak 

be különös dicséretre méltó rajzokat. 
Az általános tudományi osztályb:in Dr. Neubauer 

Szilárd tanár tartott előadást, a motornélküli repillésröl, 
az aks.-ok közül 14-en tartottak előadást, melyek közül 
1 O sikerült, négy részeiben sikerült. Dicséretet érd e-

?' 
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melnek: Szentpétery György és Rácz István 
aks.-ok. 

„Levente-kör évzáró ülését 1922. május 28-án 
tartotta. Az osztályvezető aksok beszámolnak osztá
lyaiknak mUködéséről. A beszámolásokból örömmel 
állapitható meg, hogy a tagoknak müködése az utolsó 
össz illés óta fokozódott. 

~óricz Kálmán 1: évf. aks nagy lendülettel szavalja 
Végvan „Némely pesti poetának" c. versét. Sárközy 
1. évf. aks. előadást tart Budavár visszafog la lásának 
73. évfordulójának alkalmából. Szeib György II. évf. 
aks. szemelvényeket olvas fel, Arany élete és eoyéni
sége." c. munkájából. Győry Mihály II. évf. aks~ ,,Az 
ős magyarok hadserege és harcrnódja" c. munkájából 
szemelvényeket olvas fel. Facsar Józset II. év. aks. 
,,Lovasság szerepe" c. munkájából. Deák Gedeon I. évf. 
aks. megkapó erővel szavalja Sajó Sándor Magyarnak 
lenni" c. költeményét. " 

~~en!pétery _György II. évf. aks. ismerteti Erdély 
földraJzi VJSZonyamak kihatása a hadmüveleti tevékeny
ségre c. munkáját. 

Azután Zelenka Zoltán alezr. a Lev. Kör tanár
~lnöke a munkásságukéit megdicsért ak.s.-ok között 
JUtalomköny~eket osztott ki, jutalomköny, et kaptak : 
,,~reytag-Lonnghofen :" ,,Heerführung im Weltkrieg" 
Varady Géza és Pomezanszky aksok. Bernhárdi: 
„Deutschlands Heldenkampf~ Thomka Emil és Niedán 
Péter aksok. Clausewitz : ,,A háboruról" Udvardy 
Róbert, Győry Mihály, Sárközy Imre és Facsar József 
aks. Geocze_: ,,Przr:iysl tragédiája" Facsar József aks. 

A. sz~p1rodalmi osztályból jutalomkönyvet kaptak : 
Wallenhnyi László, Vutskits Victor Fekete Pál Szeib 
György, Deák Gedeon, Platthy 'József és Kenessey 
Antal aksok. 

A szépll:űvészeti osztályban jutalomkönyvet Falb 
Endre, és olajfesték készletet Vörös Vidor kapott. 

Általános tudományi osztályban jutalom könyvet 
Szentpétery György aks kapott. 

Ezután pályatételeket irtunk ki. Pályatételek a 
következők : 

a) Milyen irányban képezzük ki gyalogságunkat? 

b) Milyen legyen a magyar katona, erkölcsi neve
lése különös tekintettel a legénység erkölcsi nevelésének 
eszközeire. 

e) Az ősmagyar népek harcmodora és az orosz láva. 
d) Lövegek automobilizálása. 
e) Tank és ősei. 

J) Természeti erők kihasználása az arcvonalban. 

2. a) Mily jelentősége van Magyarországnak az 
uj európai légi közlekedésben. 

b) Az el zak1tott terilletek kapcsolata. (Általános 
vagy egyes részeire kidolgozva.) 

e) Erdély földrajzi tényezőinek hatása annak tár-
sadalmi és gazdasági kialakulása. ' 

3. a) A magyar háborus katonaköltészet. 
. b)_ Bessenyei és irói gárdájának hatása a magyar 
irodalmi és nemzeti életre 

e) 1'örténelmi tárgyu elbeszélés. 
d) Oda a Ludovika Akadémia 50 éves jubileumára. 
4: a) Bármily témáju olajfestmény - tus- vagy 

krétarajz. 
b) Bármily témáju fényképfelvétel. 

,, ,, szobormintázás. 
,, nemü faragás. 

Levente-kör működése a folyó tanévben. 

A Levente-kör al akuló gyülését október 6-án tar
totta. Zelen½a Zoltán alezr. fa nár elnök, rövid megnyitó 
be_szédben ismerte_tte a Levente-kör célját, az akadé
mikusok előtt s kifejezést adott annak a reménynek • 
hogy a folyó tanévben az akadémikusok mentől nagyobb 
számmal fognak a Körbe belépni. 

Az Akadémia parság kinevezte tanárelnökké Zelenka 
Zoltán alezredest, tanártitkárrá Kárpathy Elemér szds-t 
a hadt. oszt. vezetőtanárrá Czékus Zoltán alezr. iro~ 
dal_mi o_szt. _vezetőtarárrá Rózsás József fhgy. ill. Meyer 
La1os tabon lelkészt term. t. oszt. vezetőtanárává: Dr. 
N_eubauer Szilárd tanárt és képzem. oszt-ban G!ock 
Tivadar ezr., tanár könyvtár J ssá Friedrich A. tanárt. 

Az aksok a következő tisztviselőket választották: 
aks elnök Facsar József, aks, j t>gyző Klimkó Béla aks 
köny~láros Móricz Kálmán, aks, pénztáros Schröde; 
Lászl? aks. Hadt. oszt vezető aks. Pomeránszky Meliton 
aks, Jr. oszt. vezető_ aks. Szeib György aks, természet 
t. ve}· aks. Csukas Kálmán aKs. Szép. műv, oszt. 
vezeto aks. Hampel Lajos aks. 

Ha visszapillantunk az ez idei munkásságunkra 
megállapíthatjuk, hogy a tagok megértették az idők intő 
szavát és egymással versenyre kelve dolgoznak a nemes 
célért amit maguknak kitüztek. 

A hadtudományi osztályban előadást tartottak 
Facsar József Ill. év), aks. ,,Temesvár"-ról. (Dicséretesen 
fo~adt. el.). Fazekas István III. év.) aks. ,,Kassá"-ról 
(Dics. elf.) Gaal Jenő Il. év. aks. ,,Angol- ir kérdés"-ről 
<Dics. elf,) Balbach László Ill. év) aks. ,, Felvidék"-ről. 
Thomka Emil II. év) aks. ,,A cseh. Szlovák hadsereg 
szervezete" e. munkáját érdemkönyvi beírásra érdemesí
tette. 1 dolgozatot megdicsért, 2. félretett 2 bírálatot 
megdicsért, 1 birálatot egyszerüen elfogad~tt. 

A szépirod oszt.-hoz beérkezett 3 prózai, 8 verses 
munka. A prózai munkák közill az osz.t. ülés I. munkát 
érdemkönyvbe beírásra, 2. egyszerüen elfog. A verses 
n:unkák közül 1. érdemkönyvi beírásra itélt, 3. meg
dicsért, 2. egysz. elfog, 2. félretett. Előadást tartott 
Szeib György III. év) aks. ,,Zene és míívészetek". 
Böhm Julián I. év.) aks. Megemlékezés Gárdonyi halála 
alkal~áva! ". é~ Bibithy _Horváth László I. év.) aks. 
„A hipnohzmus c.-mel. Mmdhárom, előadás sikerültnek 
minősit t etett. 

A képző müv. oszt.-ban előadást tartott Hampel 
Lajos 111. év.) aks. ,,Az alkotó művészetről. Falb Endre 
II. évf. aks. ,, Rodin Auguszt rnűv. gondolatairól." 
Beszámol a Szinyei társaság képkiál!itásáról. Bemutattak 
rajzokat Zigelhöffer Károly, Kern Ferenc, Bényei Zoltán, 
Falb Endre II. évf. aksok. Szabó Károly karikaturákat. 

A term. tud. osztályban Dr. Neubauer Szilárd 
tartott folytatólagos előadásokat a repülésről. 

Levente-köri hajtársaim ! önként vállaltuk a mun
kát l Vállaltuk azért, hogy ezzel is előmozditsuk azt, 
hogy magunkat lehe öleg egész emberré képezzük, hogy 
az élet küzdelmeiben megállhassuk férfiakhoz méltóan 
a helyünket. Történelmi időket · élUnk, reméljük nem 
~okára elérkezik az az idő amikor ismét mi mágunk 
irjuk a történelem lapjait szuronnyal, vérrel, rablók 
hiénák vérével. Kérjük Isten áldását jövt:ndő munkánk 
elvégzésére. Ne felejtsük, hogy ha hull is ma a hó 
Lomnic csucsa felett, fekete a pehely ha fel is villanak 
a hegyoldalakban a kis csekély házak gyertyái, függö
nyözött az_ ablak. Csillagtal~n az ég a Kárpátok felett, 
sotet az éjszaka a Duna-Tisza tájon. Egy mécsvilág ég, 
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egy örök tííz hevít csupán: a hazaszeretet tüze. Baj
társaim ! Szoritsuk meg egymás kezét és igy kéz 
a kézben szivUnk vágyát egy lüktetés fejezze ki, egy 
lüktetés mely azt kérdi tőlünk mikor láthatjuk meg 
végre szabadság napunkat melynek gyengén égö parazsa 
a Kárpátok ormain füstölög ? Ezt a tüzet akarjuk láng
tengerré varázsolni égjen a magyar igazság tííze és 
övezze dicsőséges fénnyel Nagy Magyarország hegyeit 
és zónáit 1 

Dolgozzatok, hogy erősödjetek! 

Egy lovagló óra az Akadémián. 
lrta: VUTSKITS VIKTOR, II. éves aks. 

Eljött a hétfő reggel! Az angyali :í.rtafü.ns-ig1 
megdicsőült kifejezésével édesdeden szendergő ak
sokat egy harsány «Vigyázz!» ragadja ki Morpheus 
lágy ölelő karjaiból: ébresztő van ! 

Micsoda «vigyázz» volt ez! Benne zugott a 
fondorlelkületü ügyeletes minden buja, miinden ke
serüsége, benne viharzott valami fenyegetéssel ve
gyes szemrehányás: «Gyerünk csak!» Ti tegnap 
nyakig usztatok a kimenő minden gyönyörében ... 
igen. . . és én ... '.én ,jdebennt maradtam. Persze, mig 
ti a dolce farniente minden gyönyörüségével az el
mult vasárnapról álmodoztatok idáig, addig' én vir
rasztottam felettetek s ahelyett, hogy legalábö egy 
jót aludhattam volna, fütöttem, hogy meg ne f,áz
zatok, pedig e mi.tvelettel kapcsolatban a hiborosi 

· méltóság elnyerésére még csak a leg'kisseb<b esélyeim 
sem voltak. Nincsen kegyelem ... föl! 

Mondom, ez a sok néma szemrehányás mind 
belé volt öntve a mi izmostüdejü naposunk har
sány «vigyázz»-ába, de meg ~s volt a hatása! Egy. 
két pillanat és már üres a hálóterem. Különösen a 
II. C.-nek harcias és mord természetükről hires tagjai 
iparkodnak ma - kivételesen; - azoknak ma lovag
lásuk van! 

Bus nekihuzakodással kerülnek fel a már szom
baton ragyogóra smirglizett csizm,ák, a sapkák har
ciasan a balszemre vágódnak, m1indenki arcán valami 
furcsa átváltozás megy végbe. Egyesek kaján sze
mekkel vizsgálj,ák szomszédaikat, mások pedig olyan 
arckifejezést öltenek, mint amilyet Kont és 30 ke
mény társa ölthetett valaha, midőn a bdztos halálba 
ment s aztán megindul a men~'t a külső sötétségbe, 
hol lészen sir;ás, jajgatás és fogaknak csikorgatása: 
a lovardába. 

A huszonhárom Pegazusok már felnyergelve 
állnak a lovardában. Azaz, dehogy is állnak! IA 
legrettentőbb harci poziciókban hurcolják magukkal 
a szár végébe görcsösen kapaszkodó lovászokat. Két 
és négy lábbal egyszerre rugnak, harapnak, .ágas
kodnak, prüszkölnek és bokkolnak, vagy mfot a Pa
lazzo di San Marco pajzán verebei egész lényükön 
elömlő bájos és nyugodt derüvcl fürdenek a lovarda 
puha fürészporában, anélkül, hogy lovásiaiknak dal
lamos hangon előadott s a világ összes kalendárium
beli szentjét felölelő magyar, német és tótnyelvü ká
romkodására némikép is reagálnának. 

A szakaszban az elszörnyüködés tompa moraja 
fut végig. A kezek :önkénytelenül a zsebekbe tévednek 
és görcsösen szorongatják a hideg veritéktől idő-

közben csirizzé vált utolsó reménységet: a lovaknak 
szánt kenyeret. Egy-ketten komoran méregetik a lo. 
varda porondját, majd vérbeborult szemük rövid ösz
szehasonlitást végez a nyeregkápák vonala és az 
Adria,i-tenger szintje közt uralkodó nivókülönbség 
között. Jenőke lemondó mozdulattal «cvikkert 
rejts !»-et vezényel magának, miközben halk, mor. 
moló hangon matematikai müveleteket végez: egy 
szemüveg árát számitja át cseh valutára ... 

Aztán lethargikus fásultság' vesz erőt a lovas
szervikötelékkel szemben ilyeténkép ellenséges in
dulatot tanusitó csoporton. De mégsem! Valaki meg
mozdult! Villámgyorsan egy hatalmas kenyérdarabot 
nyel le, miközben bánatos bocsánatkéréssel fordul 
hátracsapott fülü, vésztjóslóan kancsalító paripa felé: 
«Minek? Hiszen ugyis lehajitasz!» 

«Vigyázz!» A fiuk, mintha cöveket nyeltek 
volna. «Szakasz balra nézz!» Az ügyeletes tisfzteleg, 
leadja a jelentést s ettől a pillanattól kezdve dráma;i 
gyorsasággal kergetik egymást a jelenetek. 

«Felugrani!» A lovak pofáján sátáni röhögés 
szélesedik. Tehát vége mindennek! A százados ur 
mégsem betegedett meg, a százados urnak mégsem 
állt meg a vekkerj!e', a százados ur mégsem kelt fel 
egy órával későbben, mint azt annyi hő kebel - ez
uttal hiába - áhitozta, hanem itt van. 

Oh jaj - itt van - morituri salutant! - höi,ög• 
nek az aksok. 

. A kezek megragadják a lká/páka~r a lovászok ka
j.án kárörömmel, a kilőtt puskagolyó sebesség•fvel 
ti.innek el a lovak közül, egy-két halk, röpk1e sóhaf 
száll az Egek Urához s az osztály nyeregben van! 
De a zordon enyészet hollószárnyaival a fejünk fe
lett kering ... 

Jenőke lova kirug. Ez ugyan nem lenne mé_g 
nagy baj, de ott van a hátamö_gött Gazsi lova. Ezek'
után könnyü már az események közti sziklaszilárd 
összefüggést megérteni: a rugás ebbe megy. «Szemet 
szemért!» röffen fel az önérzetében mélyen megsér
tett csatamén s a rajta elkövetett sértést jellemtelen 
módon továbbitja a róla időközben - nem éppen 
szabad meggondolásból eredő elhatározásból - le
szállt lovasának. 

Alea facta est: a kocka el van vetve! Az idáig 
szabályos körök eleinte krumpli, majd később 

amoeba-alakzatot vesznek fel, a légben fűrészpor ka. 
varog, tompa huppanások hallatszanak; a lovarcfu. 
egyne jobban egy tengerparti strandfü,rdő képét ölti 
magára. Jobbra-balra teljes fedezésben lapító em. 
berek hevernek, némelyik közülük kaj,án kárörömmel 
nézi a még nyeregben lévő, lovának fülét-farkát pu. 
ritán leplezetlenséggel szorongató szerencsétlen bair 
társát, titkolatlan kárörömmel várva a pillanatot, mi
dőn ő is leszáll a magasabb )"égiókból, hogy be
hatolhasson a fürészporfürdő gyönyöreinek' titkaiba. 
S az emberek felett vad összevisszaságban szág'uldoi
nak és keringenek elszabadult üstökösök módj,ára 
a paripák, s hogy erkölcsi fölényüket kézzelfog. 
hatóan is illusztrálj,ák, izmos rugásokat mérnek em
berbe, lóba egyaránt. 

De a légen át hirtelen hatalmas szózat süvit: 
»Lovardás, ustort!« A harchelyzet pillanatok' alatt 
megváltozik. Az idáig mozdulatlanul heverő alakok, 
mintha kigyó csípte meg volna őket, ugy pattannak 
fel s vigasztalanul egyenlőtlen, ádáz versenyfutásba 
bocsájtkoznak hajdani galád hordozóikkal. 
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Az ügyesebb tornászok' hajmeresztő billenések
kel és hasfelhuzólkodiásokkal tornásszák vissza magu
kat lovaik füléről vagy nyak1áról, melyet azelőtt egy 
beteg gyermekét féltő anya szeretetét megszégyenitő 
hűséggel karoltak ,át. 

Azok, kik szerencsés csillagzat alatt, a Kós vagy 
Bika jegyében születtek s ennélfogva hosszabb lábak
kal rendelkeznek az átlagnál, görcsösen kulcsolják 
át lovaik hasát, azok, k~kne~ a mostoha ·sors szeszé~ye 
nem engedélyezte ezt a kfüönl~ges v~gtaghos_szu
ságot, elől-hátul kápát rag·adva, szemlehunyva várják 
azt a rémes pillanatot, midőn a Végzetet megszemé
lyesitő ostor le fog sujtani. 

S az le is 't,ujt! Egyszer.. . kétszer... hiá
romszor •.. 

A kavarodás leirhatatlan. Nincs az egész tiszte
letreméltó indiánus republikának az a Bőrharisnya 
vagy Sólyomszem elnevezésre· hallgató honpolgára, 
aki meg tudná mondani, melyik itt a ló és melyik 
az ember. 

Kavarogva hömpölyög, nyerit, ordit itt minden. 
A legtöbben már a kebelükre ölelték az édes 

anyaföldet, de vannak még nyeregben is. De ho
gyan? A legszJlajabb cowboy/, a »Barnum and Bailey
kusz« »a maga nemében még olyan páratfün« mü
Iovarja is, azt hiszem, vacogó fogakkal vetne keresz
tet magára, midőn ezeket a vadul száguldozó ala
kokat megpillantan.á( s nagyon valószinü, hogy röpke 
mondatokban k'ezdene az egykor mindenkit könyör
telenül elragadó Nagyurnak, a Mors lmperatornak 
fogadására előkészülni. 

De sajnos, semmi sem tarthat örökké. Em
ber és állat lassanként kimerülnek a rémes küz
delemben, a vadul keringő lovak sebessége egyre 
csökken, a lovarda palánkjaiba intézett galád ru
gások puffanása mindinkább ritkul és halkabb lesz 
s/ ,e·gy-két perc mulva csak a kifulladt lovak zihá. 
lása s a porból egyre tömegesebben feltápászkodó 
alakok megkönnyebbült sóhajtásai zavarják meg az 
amugy ·is vészesen feszült némaságot. De a lovarda 
ajtaja mögött dobogás és ördögj röhögés hallatszik, 
melynek élénk visszhangja kél az iménti tömeges 
duellumok felidézői, a lovak között. Vége az órának! 
Jönnek a huszárok a lovakért. Csakugyan! A szá
zados ur harsányan megereszti: »A-.álj ! Leugrani!« 
A lovarda ismét megnépesül. Lóápolók nyargalnak 
át a szinen, hogy átvegyék tőlünk kajlafülü meg
gyötrőinket, miközben arcukon angyali ártatlanság
gal, keblükben pedig szeretetreméltó bensőséggel ér
deklődnek: »Ugyi jaó vót, akamis ur?« Az akamis 
ur pedig elővévén a legzigomárabb arckifejezését, 
megvetőleg méri végig lovának fondor lelkületű csu
takolóját, majd megindUil s amennyiben mélyen meg
rendült egészségi állapota megengedi, iparkodik a 
szakasza után, miközben lelki szemei előtt felvonul
tatja a sötét középkor inkvizicióinak minden kinzó
eszközét, kezdve a spanyolcsizmától a hüvelykszori
tóig s .a.zon gondolkozik, hogy ezek közül melyikkel 
fogja visszaadn!i a kölcsönt annaU{ a gazember lovász
nak, aki őt immáron Isten tudja hányadszor ugratta 
be, kihasználván uri gondolkozásmódját és magya
ros hiszékenységét. 

»Majd ha hadnagy leszek« - mormogja fog
csikorgató dühhel -~ meg,ölöm ... még én ... külön
ben mégsem ... ha megsegit az Uristen - én fogom 
lovaglásra tanitani az istentelent.« 
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Emlékezés Gárdonyi Gézáról. 
lrta : BÖHM JULIÁN 1. évf. aks. 

Alig pár hete, hogy irodalmunk egyik legki
magaslóbb alakjának, Gárdonyi Gézának sirját be
hantoltuk. Halálával nagy veszteség ért minket. A 
szomoru való, .a gondolatoknak egész sorát szedik 
le a lelkemről. Magam előtt látom boldog Magyar
országot: a dus, kalásztermő rónák felett kék ég és 
mosolygó napsugár ragyog; a szorgalmas városok 
és az alföldi kis falvak házikóiban boldog nép lakik, 
iegyetértésben él, viszályt nem ismer összefoglaló 
ereje. A csacsogó patakokban, a zugó erdőkben pe
dig szinte hallom Gárdonyi szavát: »Legyetek jók 
és becsületesek, mert csak igy lesztek boldogok és 
szerencsések. Mindenekelőtt pedig szeressétek egy
mást irigység, féltékenység nélkül és szeressétek ezt 
a vízzel öntözött földet, a ti hazátokat, Magyar
országot.« 

Ez Gárdonyi! 
. Életrajzi adatait, munkásságát, irói érdemeinek 

részletes vizsgálatát és birálatát csak futólag aka
rom · érinteni, nemcsak idő- és helyszűke miatt, ha. 
nem főleg azért, mert Gárdonyi minden kiváló tulaj
donsága között ma fajszeretetét és erős en magyar 
irányzatát tartom a legfontosabbnak. Gárdonyi nem
csak iró, hanem m agy a r író volt; nemcsak iro
dalmi érdemeiért tarthat számot elismerésünkre, ha
nem hazafias és nemzetnevelő, sőt mondhatnám nem
zetmentő munkája az, mely az utókor előtt emlékeze
tessé teszi a Gárdonyi nevet. 

Minden müvész, tehát minden iró működése 
kétirányu. A ·cél, a lfoözvetlen oél, mely felé törekednie 
kell, mindenesetre tisztán művészi; tárgyának az esz
tétika törvényeinek megfelelő, lehető legtökéletesebb 
ábrázolása. Ezenkivül azonban felfogásának és egyé
niségének megfelelően, műveiben egy irányt is képvi
sel, mely irány érvényrejuttatásáért az előbb emlí
tett esztétikai hatásokat használja fel. Ha az igazi 
művészet nemesit, ugy eszközeinek is nemeseknek 
kell lenniök, az esztétikai szempontok mellett etikai 
alapra is kell helyezkednie. - Wilde Oszkár irja a 
Dorian Grey előszavában, hogy az irod1lmat erköl- · 

· csös és erkölcstelen könyvekre felosztani nem lehet, 
egy könyv jó vagy rossz a megírása szerint, ennyi 
az egész. Ez az !állítás annyiban megfelel a valóság
nak, hogy tényleg nem minden erkölcsös könyv jó 
is egyuttal, de igaz az is, hogy minden erkölcstelen 
könyv akár morális, akár művészi szempontból bírál
juk, rossz. Minden művészet közül az irodalom és · 
költészet az, mely legközvetlenebbül és leg-inkább 
érezteti hatását a társadalmi életre és hogy az er
kölcstelen irodalom mit jelent, arra példa az elmult 
évek történelme, amikor is a megmételye7ett iroda
lom egész tömegek felfogását meg tudta változ
tatni. láttuk, mint kapott irodalmunkban lábra a 
gunyos, oinikus hang, az érzékiség hajhászása, nem
zetközi, helyesebben: nemzetietlen felfogás, mely a 
nemzeti érzést akkor támadta meg, mikor arra leg
nagyobb S7Ükségünk volt, mikor államiságunk :és 
nemzetiségünk léte vagy nemléte forgott kockán. 
Gárdonyi érdeme, hogy ezzel az iránvzattal ellen
tétben a régi nemes eszmék elterjedéséért küzdött 
és Aranytól és Petőfitől ránk maradt nemes hagyo
mányok harcosává lett Ha nem is lenne mint iró 

nagy, ha müv,efoek művészi ,érté_k'e nem i~. i?~ositan.á 
fel arra, hogy drodalomtörtenetun~bcn, k1val~1 h~ly,et 
foglaljon el, még akkor iis haza has er?eme1 . rev~n 
hálára kötelez minden magyart. De Gardony1 mmt 
iró is oly értéket képvisel, hogy irodalmunkban a 
legelsők között foglal helyet. . . , . . 

Gárdonyi életfelfogása an~y1ra 1~eal1s:, hogy bi-
zony nem illik bele korunk ?aJosa~, lu~teto, a sz~~t 
egoizmus és ))aki birja, 1;1aqa«, v1~aga~a; 5)1y _v1_la~ 
got tár elénk mely igazan a mesek vilagaba 1lhk, 
olyat, mfot p.i:r:iilyent előadásom ~!~_lén ~iázoltam: azt 
a Magyarországot, hol nincs _1pulolet „ es harag, hol 
minden ember nemesnek és 1onak szule_tett s _!1a el 
is botlik néha, a megértés és szerete~ n~mden os~z~
ütközést és tragikus fejleményt iels1m1t. De ku~o
nösen meglepő ~t 'a meleg szerete~,,, mellyel G.ar
donyi mindenhez, am! magy~~• de. fo!eg a ma~yar 
földhöz és magyar nephez kozeled1k. ,~ maga eve
ket töltött falun s ezalatt lelkéhez nott a i:nagyar 
paraszt. Megfigyelt~_ szokásait, ~let~t,., megismert~ 
egyenes és egysz~ru ,gondo_lkozasmo?J1at, egyszeru 
lelkét dc ismerte es latta mmdenekelott azt a nem
törőd'ömséget, melyet a miagyar társa?~!Üim; a ma~yar 
paraszttal s~mb:~n i:~1;usito,t_t.

1 
Munk1ai1~ak n_a~yr,2sze 

a magyar nep osere1,enek, es, __ kulturkcpessege!1el~ a 
hirdetése. Gárdonyi kulturat kov.etelt ,a falu. szamara. 
Mit használ az nekünk - monc;IJa Gardony1 - ha a 
falusi iskoláinkban meg is ta~álj1u_k, a mag'yar -~e1;1~k
irók köteteit? Ahhoz, hogy Petoft e~ Arany koltes?e· 
tét élvezhessük, m1ár finomulta?b, l~lekr~ var:i, szu_k
ségünk, mely bizony a falu nepen~l meg hianynk. 
Már pedig, adhatunk-e nagyob~ ~mcset? a magyar 
nép kezébe, mint a m~gya~ kolteszetet. . 

Egy 
1
irónk van meig, k1 a paraszt~oz, ha 11em 

is mindig a magyar paraszthoz annyi szeretettel 
közeledett s 1oly találóan rajzolta_ me,g' ez~.~- typust: 
ez Mikszáth. De Gárdonyi és M1k'_szat~ kozo~ ala1; 
vető különbségeket ~s taiálu~. M1~~z.ath, ~z. o p~lo
cait és tótjait mintegy moza1kszeruen , a_lhtJa elenk. 
Apró jelenetekben, derüs epizódokban_ latJuk megel7-
venedni fel vidékünk falvait. Gárdonyi ellenben, bar 
ügyesen tud k~lsőség~ket is fes~eni, a. lény,~ges y~
násokat lélekraJzzal adJa mef Gardony1 az o al~_kJay
nak lelki felborulásával csodala~os magyar, leveg~t es 
hangulatot tud teremteni. ~ki ?.lv~sta Gar,dony1 re
gényeit, főleg »A bor« cimu muve~ »Az en falum« 
novellakötetét, a »Reggel a falu_n<~ es »_Este. a falu,n« 
cimü költeményeit, mindenki, aki 1smen a kis bogar
hátu palócfalvak levegőjét,, a 1;1~~yar _paraszt egy
szerű, becsületes gond?l½od~smod.i,at, aki me~flg~el~_e 
a magyar falu egynapi eletet, az gondolkozas nelkul 
állapíthatja meg, hogy m~g ?z esetben i~, hogyha 
Gárdonyi ezen munkait barm1ly nyelven, idegen ne
vekkel adta volna is ki, ez a hely csak a magyar 
föld és ezek a szereplők csak f!!agyarok }eh~t?ek. 
És ezért merem állítani hogy ahg van meg uonk, 
ki a magyar föld és lélek, ábrázolásába_n, n;11;csak 
annyi szeretetet és melegseget, de an~y1 talalo vo
nást is tudna felmutatni, mint Gár~ony1., H~gy ,me&"
figyelőképességén kivül mely, tula1donsaga1 _kepe~,
tették erre, azt nehezen tudnam me_gmondam; ~~n
denesetre meleg, érző lelke volt, mely 31 TI?-agyar f~ld 
végtelenségeit és bájos, kedves apros,aga1t egyarant 
magába tudta zárni. . , .. , 

Gárdonyi mindent a maga lelken keresztul ne
zett és látott s ez magyarázza az iidcáli;t.musát ~s 

optimizmusát is. Bár tagadhatatlan, al_akjainak ideali
Z!aiása távolról sem szaoad azt hmnunk, hogy_ nem 
élö e~bereket szerepeltet regényeiben. Uardony1 cs_a_k 
abban ideáhsta hogy minden embert eredet11eg JO· 
nak tart s érz~lmem.l< alapj,ául a jóra való haJlan
ctoság;át veszJ. Alakjaival mkább ideált ~Int ~l~nk. 
»Látod m~gyar, ez lehetnél magad er~Jebol; mmd:n 
eszközöd, Kepességed megvan ah_hoz, hogy h~~d 
naggyá es hatalmassá, magad pedig szerencsesse ~s 
boidoggá tegyed, csak az igazság es becsuletesseg 
utján Kell haladnod, azon az uton, melyen oseiia 
haladtak egy évezreden át.« Nem mondj~ azt, hogy 
étdünk lemondás legyen s magun~ pedilg a szere
tet apostolai le_gyünk, nem követeh. azt, nogy mrn
den emberi hibaktól mentesek legyunk, de ram~tat 
arra hogy a megértés és szeretet az egyetlen gyogy
szer: me1y beteg, sulyosan beteg tarsadalmun1{~t, 
meggyógyithatná.. Gárdony~ tagaanatatlanul soven 
magyar. r11iszen a magyar nepet es ~e~;etet ~emcs,ak 
legelsőnek tartja, hanem sok oly kivalo_ tulaJdo~_sag
gat is ruházza fel, mely7t a , sors ~1zony . szüke,n 
mért a magyarnak. De en Gardony~ sovm1zmu~~t 
izzó fajsz,eretetével nemcsak megokoltnak, hanem f<:>
leg ma szükségesnek, sőt első~anguan_ fontosnak ~s 
tartom. Sokat bolygatott kérdes az, Jogos-e, ma a 
nemzet hibáinak takargatása, a magyarnak dédelge
tése; nem · volna-e j_obb,, ha a hlbák_r~ ,egyenesen 
rámutatn,ánk, s iigy abbol a lethargrnból, mely1,>e 
elmerültünk, f elserkennénk? Azt hiszem, ez a mod 
helyesebb, sőt talán egyedül helyes lenne, ha __ nem 
lenne egy oly Jrodalmi uányz.atunk, mely_ e~t a torek!
vés't tulzásba tvfüe azáltal, hogy gunyos, c1111kus ,~a-~g
jiával manden eszmét, minden ideált,, mely elo~u~k 
eddig csillagként ragyogott, porba rantott. A h1~ák 
ilyen feltárása az önbizalo_!Ilv7szt_~tt, ne1;1ze!11ek u~
kább kárára volt: öntudatát es onerzete! ~sta ,a13í. 
Annál fontosabbnak találom azonban a regit eszmek 
és régi tradiciók életrekeltését ~ nem~et ~el~ében, s 
ebben az irányban tudnánk Gardony1 muveiv:el, C,S 
eszméivel nagy eredményt, elérni. E_g~ angol m~nál 
olvastam, hogy a régi iranyzat gyulolete a venst~ 
és ultramodern realista irányzattal szomben: Ca!1-
ban dühe, midőn saját arcát a p~takban m,e~pil~ 
lantja. óh nem! Ez a düh csak a m1, elkeseredesu~k, 
miidőn látjuk, hogy azok az eszmek, melyek „e~: 
ezredeken keresztül minden jónak és nemesnek szul01 
és mozgatói voltak porba rántva, mily szörnyeteg, 
·gondolatoknak adt;k helyet. Ekkor él~jük ~sak !114:g, 
hogy miért van szükségünk Gárdonyikra es mit Je
lentenek ők számunkra. 

Ha Gárdonyi ethikájáról beszélek, vallási fel
fogását énintetlenül hagynom nem !eh.e~. Igaz,_ hogy 
ez talán felesleges iis, mert annak _a Gardonyinak_a 
vallása akii a mindennapi életben 1s a szeretetet ~s 
megértést hirdeti, nem lehet más, mint a~ igazi ,ke
resztény: nemcsak az ész, hane!11 a s~v , vallása. 
Gárdonyi Istene nem a . ~aragvo, .. bos_zuallo Isten, 
ki az . apák bűnét h~tedmglen ?,u~teti meg', nem, 
az ő regényeiből egy kedves, Josagos atya ,e~e!
kedik ki aki bár tud büntetni is, de bünbáno !1~1-
nak örö~mel meg is bocsájt. Még az »Isten 1:a~Jat<<· 
ban is, melyekben a közléipkor szigoru s_zerzetes1 ieletet 
festi. 

Gárdonyi felfogásáról és irányzatáról irtam, de 
mielőtt befejezném kis értekezésemet, nem mulaszt~ 

ll 
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hatom el irói érdemei. köz.ül legalább is a Iegfoi1to. 
sabbakat megemliteni. . 

Gárdonyi költő volt és iró, de tulajdonképpen 
mint iró s főleg mint történelmi regényíró tarthat 
számot elismerésünkre. 

Lássuk először magát a reg én} írót. 
Itt .is, mint mindenütt, fő jellemvonása a: 1benső

ség ~s egyszerüség. S ha még ehhez hozzász,ámitjuk 
azt IS, ~ogy ~ lelkii~_dulatoK r<!_j_zától, a tragiKUS 
osszeutkozesektol lehetoleg tartózkodott, akkor meg
kaptuk Gárdonyi regfoyiro1 jeliemzésd 1s, mely szes 
rint regényei nem 1s annyira r~gények, mint inkább 
teiró e,beszélések, nem annyira a lelki rndUiatok raj
zával, mint inkább a i,elki fejlemények analizis~veJ. 
Szó sincs róla, van irodalomtörténelmünknek nem 
~gy fegé1'.yirója, ki sok tekintetben felülmulja Oár
ao?y1t., ~1~cs oly meseszövése, mint akár Jókainak, 
akar Jos1kanak, nem fest oly tömör színekkel mint 
~emény; de van két tulajdonsága, melyek a magyar 
ir,odalomb_ai: feltétlenül ezek mellé emeli s ez egy
n?zt a t~p1kus ~agyar keret és szereplők, más
reszt pedJg a lelekrajzok tökéletessége. t.löbbiröl 
már volt szó, lássuk az utóbbit. Gárdonyi alakjait 
nem egy-két odavetett tipikus von1ással adja meg. 
Ahhoz, hogy az alakjaiit megismerhessük, figyelnünk 
k~ll cselekedetei egész, sorára, igaz, hogy ekkor való
sagos érző, élö, husból és vérből való alakokat. 
láttunk. S hogy ebben mily müvészetre tud szert 
te,nni, a_rra, az, »!sten rabjai<(-~ak Margitja a legjobb 
pelda. Arpadha:zu. szent Margitot a kegyelet száza
dok folyamán oly glódával vette körül, mely elfeled
teti ve!ünk, hogy valamikor ember is volt. És ezt a 
Margitot egy történet középpontj1ába állítja ,anél
kül, hogy széttépné azt a nimbuszt, mely 'körül
vészi és mégis embert s nem tulvilági lelket ábrá
zol, amennyiben minden szent csak ember aki Isten 
felé töreks.uk. És ezt a feladatot ügyes;n oldotta 
meg ?árdonyi. A kis Margit ma még gyermek, mo
solygo, kacagó kislány, aki éppen ugy játszik a ko
losto~ udvarán, mint minden más gyermek, csak a 
sz~meben ég már az a tüz, mely hivatását :.sej
teti. Évek multán pedig nö a gyermek, de fejlődik a 
lelk~ Js s a regény végén vesszük csak észre, hogy 
valoban annak a Margitnak olvastuk a történetét 
~anek életét Sövényházi Márta annak idején fel~ 
Jegyezte. Vagy ugyanebben az elbeszélésben néz
zük Jancsit, az egyszerű kertészfiuból lett barátot, 
1;-em mara~-e .. mindvé_gig_ az egyszerü ,gondolkodásu 
es nemessvvu magyar, kmejk a k,örnyezet csak a kü1

-

sejét és nem a lelkét változtatta meg. 
Az . alakrajzoknál Gárdonyinak még egy érde

kes tulajdonságát akarom megemliteni. Amig pél
d~ul a _férfialakjainak szinte a vesééig látunk, ad
dig maJdnem mindegyik nőalakjának van egy-két 
oly vonása, melyek dtt~ott titokzatossá sőt néha szinte 
misztikussá teszik. Gondoljunk csak Emőkére és 
Margitra. ,, 

Szóltam már Gárdonyi éles megfigyelöképes
ségéről, melynek segitségével oly bámulatos lélek
rajzokat tud elénk tárni. A hangulat- és lélekfestés
nek ez a képessége az, mely Gárdonyit történelmi 
regényiróvá avatta. Nem akarom itt azt állitani hoay 
Gárdonyi a legjobb történelmi regényirónk, 'de bi
zonyos az, hogy három történelmi regénye, a »Lát
hatatlan ember«, az »Isten rabjai« és az »Egri csilla-
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gok« a legjobb magyar korrajzok között foglalnak 
helyett. A ))Láthatatlan ember« a mondák es kép
zcletvilágából meríti tárgyát és mégis oly erővel hat, 
hogy lehetetlen nem éreznünk Attila hatalmas szel
lem_et_ és a cataiauni sik szelét. lia pedig az »Isten 
ra?Ja1« a magyar középkor kiváló rajza, ugy az »Egri 
c~111agok« érdeme abban rejlik, hogy egy várostrom 
rcszletes, pontos, a törtfoelmi hüségnek tökéletesen 
megfelelő leir,ását, a legnagyobb mértékben érde
kessé tudta tenni. 

. A történelmi regények általábn egy, a korra 
legjellemzőbb alak vagy esemény körül csoportosul
nak. Ha az írónak esetleg nem áll elegendő forrás a 
rendelkezésére, rendesen saj.át képzeletével tölti ki 
az ür_t. Igy természetesen könnyen megeshet, hogy 
korraiza saját fantáziájának a bélyegét viseli magán. 
~zt tudta Gárdonyi nagy müvészete ugyszólván tel
J~sen elkerülni. Ez szinte hihetetlenül hangzik, mert 
hiszen a »Láthatatlan Ember« fel építéséhez rész
leJeseb,? leir~sa_ii10z okvetlen szüksége volt saját 
kep~~lotehd~e~~re. Igaz, csakhogy Gárdonyi Attila 
alakianak __ pe}daul csa~ azo~ vonása_it rajzolta meg, 
mely a to rtenclem blzonysaga szennt is megfelelt 
~ való~ágnak, a többit érintetlenül hagyta. S hogy 
1gy megsem kapunk elmosódott alakot, az csakis 
Gár?onyi müvészetének köszönhető, mert ha Attila 
alakja néha homályban is áll, személyének varázsát 
mindvégig érezzük, ő a középpont, a két látszóla
gos főalak: Zéta és Emőke csak rabszolgái akara
tának. 

.... Gár~onyi mint. iró is nagy, a legnagyobbak 
k_ozul valo, - de mrnt a hazafias iránynak kristály
tiszta lelkü költője: a mi vezérünk - uttaposónk ! 

Az »Elnémult harangok« egy jelenetére gondo
lok. A végekre állitott magyar pap a vesző, pusz
tuló magyarságot meg akarja menteni. l\,íély hite, ta
nítása azonban nem tudja már a megm ételyezett a 
ba~on~. 1:,1egejtő , hatalmá?a ~er~lt vé~eit megrn~n
ten1. l\.11don husnt reggel ::,n h1ve1 az olah templomba 
sompolrognak, _meghasad a szíve, az utolsó bástya, 
a vegvar utolso fala leomlik! 

Hiszem, Gárdonyi halála nem ilyen tragikus vé
get jelent. Minden gondolata, lelke, izzó fajszere
tete bcleszürödött abba a nemzetbe, amelyhez olyan 
csodálatos, boldog é:, naiv szeretettel ragaszkodott. 
Ilyen Gárdonyi szabásu magyar lélek fogja majd a 
csendes, egri remetének szivárványos álmait valóra 
váltani. -~----------------

• 

SIRÓ ŐSZI SZÉL. 
Lajkó Lá~zló 11, évfb. akf. 

Szeretnék én nagyon magyar dalt dalolni, 
Amely kacagva sir és busulón nevet; 
Szerelnék harsogó, szilaj orditással, 
Ezerek fülébe sikoltni egy nevet. 
Ha ugy dalba tudnám szép szavakkal szedni, 
Amit bus éjjelen az őszi szél susog, 
Tudom, hogy mindnyájan fájón zokognátok, 
Ti érzéketlenek, ti lelki koldusok, 

Ha volna szivetek és benne szeretet, 
Megszűnne hazánkban a turáni átok, 
S akkor értenétek a szélnek sirását, 
Amellyel üzennek a bus, rab Kárpátok. 

De tinéktek nem fáj a magyar fájdalom 
S a szél sirása csak kellemetlen zugás 
SzeretPém mindnyájatok fülébe kiáltni 
Ez átkozott nevet, gaz, áruló Júdás. 
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A tábori erődités szerepe. 
(Folytatás.) 

lrta : NIEDAN PÉTER aks. 

ig azelőtt, közvetlenül a 
háboru kitörése előtt is, a tábori 
erödités jelentőségét nagyon le

kicsinyelték most egyszerre oly döntő 
tényező lett, melyet okvetlenül számí
tásba kellett venni. Az előző háboruk

ban föleg az orosz-japán háboruban szerzett tapasztala
tok nem találtak kellő elismerésre, mert hiszen nyilván 
való volt, hogy egyedül a támadás képes döntő, nagy 
erdményeket kivivni. A vezetők féltve őrizték a csapatok 
támadószellemét és ennek fejlesztésére, állandó ébren
tartására nagy sulyt helyeztek. Különösen a volt köz
ponti katalmaknál á1lott ez fenn, ahol a katonai zsak
körök véleménye szerint a tábori erődítések nagyobb 
mérvbe való alkalmazását feleslegesnek tekintették. Ellen
tétben az állandó jellegü erődítésekkel, amelyeknek lázas 
kiépitése föleg a délnyugali határainkon már 1907. óta 
nagy igyekezettel folyt. 

A háboru első hetei mintha igazolni akarnák 
azoknak a nézeteit, akik a tábori erőd1tést kcvésb,~ 
értékelték. Mindenütt győzedelmesen előre mentünk, 
mig végre a keleti h1arctéren a támadások megakad
tak és az ellenség tulsulyával szemben kénytelen-kel 
letlcn be kellett magunkat ásni. A marnei csata után 
a nyugati harctéren küzdő csapatokra ugyanaz a 
sors várt. Az ellenséges tüzérség pusztító hatásá
val szemben kénytelenek voltak a tábori erődítés erős 
segítségét igénybe venni. Eleinte csak futólagos lö
vészlyukak, lapos árkok, alacsony mellvédek voltak 
hivatva a védelmet bi1.tositani, dc ezek nemsokára 
elégteleneknek bizonyultak. Ezekből fejlődtek ki ké
sőbb a mélyebb 1árkok álló lövészek részére a buvó
hclyek, mindezekből pedig az Északi tengertől Sváj
cig, a Keleti tengertől Romániáig huzódó, gomlo
san kiépített állásrcndszcrck. A csapatok iskolázat
lansáaa sokszor ijesztően jelentkezett ezen munkák
nál, ;mikor a harcászati vagy a terepviszonyokhoz 
kellett alkalmazkodni. Lázas sietséggel, megfcszitett 
munkával kellett most az elmulasztottakat pótolni. 

Az ,állások megválasztásániál a megfigyelés fon
tossága majdneJn döntő befolyásu lett. Az alacso
nyan épített mellvédek, amelyek már akadályaikkal 
elárulták magukat, abban a pillanatban, amikor a 
megfigyelő eszközök (repülök, lé;;gömbök stb.) kifej
lődése következtében a tüzérség találatbiztonsága ja
\'Ult, nem feleltek többé meg a modern hadviselés 
követelményeinek. Eleinte a földmegfigyclésck (fa, 
árbóc stb.) kényszcritették az állások viss21vétclére 
gerincvonal mögé, most már ez sem t1yujtott ele
gendő védelmet a merőlegesen lejclé is megfigyelni 
képes repülök ellen. A »első a kilövés, azután a fede-

zés« tételének módosítása által csökkentették a tü
zérség találatbiztonságát ugy, hogy a csapatokat ad
dig, amig a harcba való beavatkozásuk nem volt 
szühéges, a lejt mögött épült árkokban helyeztük 
el. Ezáltal ugyan a pásztázott terület és szabad kilá-

· tás csökkent, de ez akkor már nem is játszott oly 
jelentékeny szerepet. A géppuska gyorsabb tüzelő
képessége révén megvolt a mód arra , hogy az dleo
sége:, támadást vissza lehessen verni akkor, Ila a 
gyalogsági tüz megnyitása a kis lőtávolságon Ldul 
1m gkezdődött. Később a repülök elleni \·édekezés 
céljából alkalmazásba jöttek különböző leplek, té
vesztőberendeúsek, amely különösen ellenségeinkn~l 
nagy fokot ért el. A megfigyelés elleni védekezést 
'szolgálták a köd és füstfejlesztőberendezés is, amely 
azonban inkább a iámadásnál érvényesült. 

Kezdetben csak egy \'onalból állt az állás, amely 
előtt legfeljebb előretolt megfigyelőpontok voltak. 
Ezeknek a leplezése is hiányos volt még. Ha az 
ellenségnek elég idő és lőszer állt rendelkezésére, 
minden árkot, bármilyen keskeny és mély is volt az, 
szét tudta rombolni. Még a legjobban kiépitett buvó
hclyek is teljesen felmondták a szolgálatot. 1914, 15 
tavaszán az 1C-!gyvonalas rendszer már igen sulyos 
veszteségeket okozott, sikerült betörés esetén pedig 
igen sokszor nehéz válságokat idézett elő. At kellett 
tehát térni az cgyvonalu állásról a kétvonalu, majd 
többvonalu állásra. Az egyes vonalak eleinte igen 
közel feküdtek egymás möQ;ött és ;~y a hátrább levö 
vonalak még erősen az clsö vonalak ellen irányuló 
ellenséges Üiz hatása alatt álltak. Vissia kellett tehát 
venni legalább ~1 nnyira, hogy az ellenség kénytelen le
gyen magát a hátsó rnnalra ujra belőni. Nyugod
tabb időben a csapatok az első \'Onalat tarth , ták és 
ha ezt az ellenségnek nagy támadások idejében sike
rült széjjellöni, a második vonalban az ellenséges 
támadás még mindig felfogható volt. A máso-dik 
vonalban levő csapatok és tartalékok feladata volt 
megakadályozni azt, hogy az ellenség a bet'irés után 
a sikerét kiaknázni és az elért eredményt mc ~nagyob
bitani tudja. Áttértek tehát a mélységbe való tago
zásra, dacára az ezáltal mcgnehezitett vezet(snek és 
i•Htekintésnek. Gondosan a terephez alkalmazkodva, 
rend!"zertelenül ál!itották fel az ütegeket, majd későbbi, 
hogy határolt célok ellen különböző tüznemeket össze 
lehessen vonni, egymás mögött. A mélységbe való 
tagozásba mint ugyszólván első lépcsőt bevonták 
az bknavetőt is. Meredek röppályájával a gyalog
ságot t[ámogatta harcaiban. Rendkívüli hatásával azon
ban igen jelentékeny tüzet yont magára ugy, hogy 
hátra kellett tenni a gyalogsági és tüzérségi állások 
közé. Alig két év alatt tehát egy mély öv fejlődött 
ki egymástól 2-5 kilométernyi tárközön levő gyalog
sági állásokkal, melyek mindegyike ismét több vo
nalból állott egymással összekötő és közlekedő ár
kok által összekötve. A rnna1ak között és mö
gött, mélységben tagozva géppuskafészkek, akna
vetöcsoportok, könnyű lövegek voltak fedve be
építve. Ezáltal ugyan csökkentették az egységes harc 
és tüzvezetést, az áttekintést, de az ily módon kiépi
tctt állásokat még napokig tartó pergötüz sem tudta 
annyira széjjclrombolni, hogy egyhuzamban áttör
hctök lettek volna. Ha nem is sikerült a támadást 
a második vagy harmadik vonalban felfogni, a be
vetett tartalékok a támadásokat legtöbb esetben ké
pesek voltak megállítani. 
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A mélyen tagoZJott övrendszer által a gya: 
Iogság meg'kimé!tete!t , az első vonalba~ ... valo 
veszteségteljes k11,tartastol, mely vonal kulonb en 
íis csak gyenge erők által volt megszállva. Ha 
az ·ellenségnek a betör'és s1ikerült, a hátrább levő 
géppuskák tüze és az · ,e]lenl_?kemre ~észen tar,tott 
csapatoknak csakhamar s.,.kerult a betart ellenseget 
visszavetni. 

A mélységbe tagozott védelmi vonalnak meg
felelően a védelmi eljár,ás ,is teljesen megváltozott. 
A védelem célja miár nem a terephez való makacs 
ragaszkodás volt, hanem a saját erők legnagyobb 
foku kimélése mellett az ,ellenségnek' mennél na
gyobb károkat okozni. Azelőtt a védelmi elj1árás csu
pán az első vonal merev megtartására szorítkozott, 
most azonban a rugalmas védelem kezdett érvény~
sülni, melynél a védő az ellenséges nyomás elől k!
térve, a közbenső területeken kiépHett, géppuska
val és gyalogsággal megszállott támpontok j1elen
ték,eny támogatása mellett támadás által vet!te ismét 
birtokába az elcsatolt első vonalat _ 

Kifiejlődött a harcáll,ások müszakJ kiépítése is. 
Eleinte, amikor az \árk,ok m:ég1 nem vo'.tak oly mél, ek 
és ellenséges tömegtüzet sein ismertünk, elegendő 
volt ,egy 1e1gyszerü deszkabefedés, mely földréteggel 
volt bevonva, a griánátszUánkok vagy srapnellgolyók 
elleni védelemre. A tüzérségii hatás fokozása által, 
főleg azonban a nehéz lövedékek hatása buvóhelye
ket ép,itésére kényszerített. Ezek eleinte szilánk ellen, 
később gránát ellen biztosan épültek meg' és a hát
sóbh vonalakban a :kiényelmesebb óvóhelyek alakját 
nyerték el. 

Az állások kiépítésénél tekintettel kellett lenni 
a lakhatósági és egészségügyi viszonyokra is. A viz
levezetés nagyj,ában ·nem okozott gondot, amig a 
tüzérség1:ü'zelés és a 'csapadék nem lépett fel egyidejü-, 
leg-. Egyes helyeken csak elektromos erővel hajtott 
szivattyuk segitségével lehetett a vizet mélyebben 
fekvő gyüjtőmedencékbe vezetni. Nagy gondot oko
zott az ivóviz bevezetése az árkokba. A geológusokra 
és elsősorban a müszaki csapatokra hárult itt eg-y 
fontos kérdés megoldása, mely többnyire sikerült 
is. Ugyancsak a műszakJ csapatok \,ils a katonai geol6-
gurnk feladatát képezte az egészségügyi berende
zések létesitése is. Sokszor a késői beavatkozásuk 
igen jelentékeny kiárokat okozott. Gondosk'odni kel
lett a fütésről 'és 'a világdtásról is. Szénnel füthető 
kályhákat helyeztek el az állásokban: 

Az összes ,állásokat fedezékeket és e_gyéb védő
berendezéseket akadályokkal kellett körülvenni, me
lyek' részben természetesen adódtak, vag;y pedig mes
terség-esen kellett k'észiteni. Természetes ::ikadály gya
nánt kin'álkoztak egyes helyeken a folyók varry mo
csarak. Ahol a védlelem azt megengedte, elmocsarasi
tást vagy elárasztást lehetett elői.dézni és igy az 
ellenség nagyobb emberanyag'át azáltal egyensu
~yozni, hogv ezleken a szakaszok'on kisebb erőkkel 
lehetett a védelmet ldfeiteni. Tankok részére az ilven 
helyek fárhatatlanok' v,Óltak és 'általuk olyan helvre 
szoriithatók. ahol tank\nermekkel, akn'ákkal stb. tönkre 
\ehetett őket tenni. Mesterséges akadálvt képez~ek 
a drótakadályok a legkülönbözőbb alakokban (drót
sövény, spanyol lovas. dróthenger stb). Ahol elé~ 
erős áramforrások' ren'd'elk:ezésre . álltak'; 1000 Vo1t fe-
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szültségü elektromos árammal megtöltve, kezdetben 
igen nagy hatást lehetett elérni. 

Az emberanyag Ícimélése céljából különböző 
nemü táborii és szállító vasutak, k,ötélvasutak stb. 
jöttek alkalmazásba. A körülm ényektől és az ellen
ség betekintésétől függött, hogy üzemb~ntartásuk
mily erőkkel történt. (Gőz-, benzinlokomotivok, elek 
tromos mótorok stb.) 

Különösen veszélyeztetett, főleg holtterületeken 
aknamezőket létesítettek. Ezek azonban csak addig1 
'használtak, amíg az ellenség a pergőtüzet nem alkal
mazta mert ,ekkor idő előtt robbantak' fel. Később, 
a tankok bevetésekor növekedett az értékük, de már 
erősebb szerkezeteket lehetdt késziten!Í, amelyek csak 
nehéz terhek nyomása alatt robbantak. Uj jelen
ség- volt az aknaharc. A franciák sikerei után, ame
lyeket az Argonnekben arattak, a németek is kezd
ték alkalmazni. Majd mikor az olaszok beavatkozásá
val ellenségeink száma szaporodott és ránk hárult 
az olasz határ megvédése, az ottani harctéren a volt 
osztrák-magyar hadseregben is tért hóditott jelentő. 
sége. Nem is annyjira a központi hatalmak hadseregei, 
mint 1inkább ellenségeink arattak nagyobb sikert ez
zel az uJ harcmodorral. Bizonyitj.ák a - Flandriában 
vívott nehéz harcok, valamint Verdun ostroma alkal
mával a W:itschaete-ivben vívott nehéz küzdelmek. 
Itt .is igen jelentős feladat várt a geológusokra. Az 
aknaharc alapkövetelménye: makacs. türelmes es el
huzódó földalatti harc a földfölötti eredménytelen 
harc támogatására. Ennek megfelelően a legnagyobb 
foku előkészületekről kellett min'dig gondoskodni, 
hogy aztán a harc min él gyorsabban vég'rehajtható 
legyen. Sok'szor a talaj' nemismerése odavezetett, 
hogy nehéz mu'nka után, ásás közben az emberek 
egyszerre csak azt látták, hogy a tov'ábbaknáz'ás lehe
tetlen. Ujból kellett kezdeni, ami nagv erkölcsi és 
anyagi veszteséggel Járt, eg;észen eltekintve attól, 
hogy ezalatt a7 ellenség már rég felrobbanthatta a 
sa.iiát ak'náit. Mindez elkerülhető volt. ha a iYeo!óvia 
seg-itségiil iött. Az eiYész aknaharc oly jelenség volt, 
mely a tábori erődítés közeledését mutatja a vár
harc felé. · 

Ha a tábori erőditést erről az old::ilról nézzük, 
egészen más alakot nver. Habár a tábori eröditések 
lényegén nem is változtat. mégis előnyben kelt része
siteni a támadó hadjáratot a védő hadiárattal szem
ben. Előnyben kell részesiteni azért, mert döntő ered
ményeket' állásharcban ldvivni nem lehet. Csakis a 
mozgó háboru képes erre, mert csak itt fe.ilődhetnek 
ki a harci erények, melyek nélkül az ellenséget meg
verni nem lehet. 

A' jövő háboruban tehát csak' a támadó eljá
rásban bizzunk. de ne hanyagoljuk el a tábori erő
ditések tanulságait sem, mert a kultura és technika 
mai fokán egészen bizonyos, hogy a támadó had
járatra való ~örekvés továbbra is uralkodó ma'rad 
ugyan, de 0,z állásharcnak' is fontos szerepe juthat. 
Okuljunk a mult és közelmult tanulságaiból, szivlel
j)iik' meg a tapasztalatokat, hogy u_iból elő ne for
dulhassanak azok a helyzetek', melyek a világhábo
ruban sulyos Yéráldozatokba kerültek. 
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LUDOVIKÁS LEVENTE 

A tiszt egyéniségében rejlő nevelő erők. 
lrta: SZEIB GYÖRGY Ill. évf. aks. 

«Erkölcsöt prédikálni könnyü, de erkölcsöt ne
velni nehéz!» - irj'a a nagy pedagógus - Foerster. 
Erről a nehéz mesterségről szeretnék egy-két gon
dolatot lerögziteni. 

Mi az erkölcsnevelés? Mit k'ell a nevelőnek első
sorban mag,áiévá tenni? Mindenesetre szellemi fölényt 
és emberismeretet. 

Az !emberismeret a legnehezebb, a legérdek~
sebb s egyben a legmüvészibb a nevelés tudomá
nyában. Nagy müvészet kell ahhoz, hogy megkülön
böztessük' azt, aki mindnyájunkért értékes munkát 
végez attól, aki csak elismerés után törtet, aki mun
káj,ának ,eredményeit csak saját önző céljaira hasz
nálja fel. 

Helyes roegitélésről tesz tanuságot, ha embe
reinket ugy helyezzük el, hogy erejüket, munkaképes
ségüket, a bennük szunnyadó tehetség és haj'lam 
szerint hasmálhatJuk fel. 

Az ilyen értelemben vett szellemi fölény, a 
tekintélyt iis biztositja. Biztositja a tanult, vagy az 
egyszerü emberrel szemben egyaránt. Nem szabad 
azonban még egy rendkívül fontos tényezőt elfeled
nünk, s ez a személyes példaadás, (az emberek 
belső értékének egyedüli fényes bizonyítéka). Ez 
varázsolja valóban hőssé, ideállá a vezetőt a harc 
mezején, apává, tanácsadóvá a szenvedésben. 

Mi hozza létre a lelkek' - a nevelő ls neve
lendő lelkének kapcsolatát? Az együttélés, a szen
vedésben, örömben egyaránt. Ez eredményezi azt 
a törhetetlen ragaszkodást, amely a legsulyosabb 
pillanatokban, sőt még akkor is, ha vezetője a meg
érdemelt, szigoru büntetést szabja ki rá, - érvé
nyesül. Az egyszerübb embernél a személyes példa
adásra termész,etesen fokozottabb mértékben van 
szükség, mint ,a ,tanult embernél. 

A nevelőnek nagy munkáj;ában kitünő pszicholó
gusnak is kell lennie, aki megérti, ismeri az egy
szerü •ember lelkét. Ez a megértés intelligenciát kö
vetel; érezni kell, mi fáj az embernek, tudni, mivel 
fejleszthetem önbizalmát, erejét. 

Tisztelnünk kell még a magyar ember önérze
tét, kincse ,ez néki. Gondosan őrizzük és ápoljuk, 
mert nagy cselekedeteknek az erőforrása. 

fejlesszük főleg az ezred dicső hagyományai-

nak bangsulyozása révén. Igy lesz ez büszkesége 
a katonának, aki nem enged belőle egy hajszálnyit 
sem, inkább kész érte életét is odaadni. 

A hazaszeretetről, uralkodó iránti hüségről és 
a kötelességteljesitésről, mint a katona megbecsül
hetetlen értékeiről, sem szabad megfeledkeznünk. 

Ha igy neveljük embereinket, felfokozzuk er
kölcsi erőiket, elcsökevényesitjük a rossz hajlamo
kat, nemes érzéseket ébresztünk fel és fanatikus 
harcosokká edzük őket. Egy egyszerü példával lehet 
talán a legmegfelelőbhen ezeket a gondolatokat 
illusztrálni. 

1918 november 2-át írtak akkor, amikor Székes. 
fehérvárra berobogott az olasz harctérről érkező 
katona vonat; hozta a mi hős 17-es honvédeinket. 
Egyszer csak felhangzik a kürtszó: »Sorakozó«, hon
védeink kiugrálnak a kocsikból s példás rendben 
sorakoznak. Körülöttük mindenütt kíváncsi ember
tömeg. De ime mit látunk? Minden embernek megvan 
a teljes felszerelése, arcukon a józan nyugodtság 
ül, melyet csak mély fájdalmat jelentő vonások tesz
nek feltünővé. furcsa, idegen nékik a sok szónok, 
aki már alig várja, hogy beszélhessen. De nem jut
nak szóhoz. Egy ném·a jt'.l s a kürtszó ujra felhang
zik: »Imához«, a zenekar a Himnuszt játsza. Csend. 
A parancsnok harsány hangja hallatszik: »Kettős ren
dek jobbra át« s a Rákóczi-induló hangjainál meg. 
indul a menet a kaszárnyába, otthonukba. 

Másnap már kora reggel megkezdődik a lesze
relés, sietnek a legények holmijukkal, hogy mielőbb 
hazajussanak szeretteik körébe. Most is egy szakasz áll 
a raktár előtt, szoronganak a fiuk. Olykor-olykor 
felhallatszik egy fájdalmas sóhaj: mikor kerül már 
rámi is a rnr. 

A sor végén áll Pista bácsi, a szakasz apja, 
nem siet, a12t mondja, öt évig tartott a háboru, ha 
akkor nem siettem, minek siessek most. Vonatja még 
a délután folyamán megy, tudják társai, kérdően 
tekintenek rá, de ő a legnagyobb nyugodtsággal 
tovább szippant pipájából. 

Mulik az idő, Pista bácsi összepakolja ruháját, 
kiballag az állomásra. Amerre megy, zajtól hangos 
az utca, mindenütt részeg katonák, kik megállnak az . 
utca sarkán, leadnak egy-két üdvlövést s örömrival. 
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gások közt élteti'k a forradalmat, a szabadságot. Szo
katlan néki e nagy zaj, nincs ehhez szokva, oda 
megy hát hozzájuk. Megkérdi, mit jelentsen e nagy 
öröm? Megáll, ,a két vitéz meghökkenve néz rá, 
mintha csak azt mondaná: felelősségre akarsz vonni, 
hagyj, nem is tudom, miért teszem, de olyan jól esik! 
De végre mégis megszólal az egyik, az ittasabb: 
»Kend ugylátszik nem akarja megérteni az ujat, -
már csak ez olyan maradi ember - teszi hozzá a 
másik - jobb volna, ha sirba szállna«. Pista bátyánk 
jónak látta a beszélgetést abbahagyni, nagyot pödö
ritett bajuszán s utnak eredt. BaJtársai viselkedése 
csak nem hagyta nyugton. Tünödött is a jó öreg, 
hogy miért van ez igy. «Nem igy mondta hadnagy 
urunk, nem is értem én ezt.» Mig igy beszélgetett ma~ 
gában, feltünt előtte az iállomás. Alig ért annak lép-
1csőjére, már is hallotta kiabálni: »Beszállás Komá
rom felé«. Sietett, jegyet váltott s besz.:í.llt. 

Odabent jól beburkolózott köpenyéb ~, nem né
,zett se jobbra, se balra, elmélyedt gondolataiba. 

Csakhamar felelevenedett házatája képe, a nád
fedeles kis házikó. Másfél éve nem látta, akkor volt 
utoljára otthon. Tünődött hát, mit csinálhat a jó 
anyjukom mostan, na meg a Pista fiam, már a 
harmadik elemit járja.· Hát még a kis Rózi lányom, 
vettem neki szép piros keszkenőt Fehérv.áron, majd 
megörül néki. 

Ezalatt a vonat is megindult nagy pöfékelve. 
Az állomások egymás után maradtak el. Végre meg
érkezett. »Vasdinnyés !« kiáltotta harsány hangon a 
kalauz. Jó öregünk kiszállt, nem sokat tekintgetett, 
hanem hazaballagott. Utközben megkondult a ha
rang. Most végződött a litánia, mire hazaérek - · 
gondolta - az anyjuk biztosan otthon lesz. Meg
gyorsitotta lépteit s p,ár pillanat mulva már kis háza 
előtt is volt. Egy kicsit habozott, aztán hirtelen be
lépett az udvarba. Megzörgette az ajtót. »Na már 
ugyan ki lehet« tünődött az anyjuk. »Hát kend mi 
járatban van?« »Már csak én ugy hozzád jövök!« 
morogta az öreg. Az anyjuk megismerte férjét, nya
kába borult és sirt. »Persze, már meg sem ismeritek 
a szegény embert«, dohogott Pista bácsi. Pista fiu, 
meg a kis Rózi is kiszaladt. A kis Rózi fogta anyja 
szokny,áját s váltig kiabálta a Pistával egyetemben, 
ki apja mellé huzódott: »Éd's apám megjött, de 
ugye, többé nem megy el?« »Nem fiam«, volt a 
válasz. Bementek és letelepedtek a kemence mellé. 
Anyjuk, mint afféle jó gazdasszony nem sokáig kér
dezősködött, hanem a tüzhely mögött szorgoskodott 
a vacsora elkészitésével. »Ne menjek át a János ko
máért«, szólt végre, »az is tegnap jött meg, azután 
majd elb.eszélgethetnek«. Igy is történt. János koma 
átjött, elfogyasztották a jó vacsorát, letelepedtek a 
kemence köré, rágyujtottak a pipára s megeredt a 
nyelvük. 

„Koma, mi már sokat tapasztaltunk!" - ,,Hát 
bizony megjártunk egy-két frontot" - felelé János. 

Pista bátyánk, látva a család nagyérdeklődését, 

nem hagyta magát nógatni. hanem beszélt, beszélt 
csatákról, háboruról. 

«1914 augusztus1ában, mikor az ezredhez bevo
nultam, mindjárt beosztottak a menetbe, de még 
aznap parancsban volt, hogy csak egy hónap mulva 
megyünk a frontra. 

Ennek bizony nem örültünk, már szerettünk 
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volna kicsit verekedni, látni, hogy milyen is az a 
háboru. Parancs után odajö.tt a hadnagy urunk, átvette 
a szakaszparancsnokságot. Beszédet is mondott. For
duljunk csak hozzá, bizalommal szolgálaton kivül is, 
ne lássunk benne csak elöljárót, hanem idősebb 
bajtársat. F elhivta figyelmünket a parancsok pon
tos teljesítésére s végül kért, hogy legyünk a hazá
nak jó katonái. Emlékszem én minden egyes sza
vára, pedig már régen volt. Jól esett nékünk ez a 
pár szó, közelebb hozott bennünket egymáshoz. Nem 
hiába hadnagy urunk bent lakott a kaszárnyában, de 
ott is volt köztünk mindig. Fölszerelésnél a legjobb 
dolgokat mi kaptuk, megnézett bennünket egytől

egyig, ha valamdben hiba volt, visszaküldött mind
addig, mig jót nem kaptunk. Büszkék is voltunk, 
hogy a mi szakaszun,k a legs'zebb a században. Ebéd
nél mindig ott volt, megizlelt mindent s nem egy
szer történt meg, hogy a 1szakácsot felelősségre vonta. 
Gyakorlatainkat is végeztük. Mintha csak most lát
nám, mikor a szakasz elé állt egy doboz cigarettá
val. Megkapja a cigarettát, - igy szólt - ki nálam
nál jobban csinálja a fegyverfogásokat. Volt is 
jelentkező bőven . Egy szakaszvezető jobban csinálta, 
mint ő , megkapta a jutalmat.. Volt is nagy versen
gés, mindenki igyekezett legalább ugy csinálni, mint 
hadnagy urunk. 

»Tudod komám, ha sokat beszélek erről, ne 
csodálkozz, mert mi mind ugy szerettük ezt az em
bert, mintha apánk lett volna«. 

»Hej komám, bárcsak én is ezt mesélhetném !« 
»Tudom, mikor a takarodót fujták, akkor is 

ott volt, nem türte, hogy valaki még fönt maradjon«. 
Most pedig egy délutáni előadását fogom el

mordanL 
Igy kezdte: Katonák, bajtársak! Egy hét mulva 

mqD•ünk a harc mezejére. Irjátok meg hoZ?átartozói
tok1Jak és bucsuzzatok el tőlük. Ne hagyjátok e7.t az 
utolsó napra, mert csak növeli fájdalmukat. Tud
játok, a harctéren életünk mindennap veszélynek van 
kitéve, bármely pillanatban meghalhatunk, 

Menjetek templomaitokba, kérjétek az isten se
gi1ségét családjaitokra, gyermekeitekre. És imádkoz
zatok a hazáért, szegény Magyarországért! Ne fe
ledkezzetek meg az imakönyvről sem, a veszély
ben nagy segitségetekre lesz. Erőt, higgadt meg
fontolást csak a belső nyugalom adhat.ja, ezt pedig 
csak ugy érhetitek el

1 
ha tisztán álltok Isten előtt.« 

Pista bácsi egy pillanatra megállt, körültekin
tett, mindenütt könnyes arcokat látott. A jó any
jukom ölében már aludt a kis Rózsi, a Pista meg 
a kandalló mellé bujva hallgatott, még a szája is 
nyitva maradt. János kománk nagyokat szippantott 
pipájából. Arcán keserü fájdalom tükröződött. 

»Lássátok - folytatta Pista bácsi és kivette 
zubbonyzsebéből az imakönyvet - ez adott nekem 
eröt a szenvedések és nélkülözések elviselésére. Mi
előtt a harctérre mentünk, én is csak olyan hitetlen 
voltam, de mikor kint megszólaltak az ágyuk s a 
gránátok csapkodtak mellém, csak megtalálta sza
vam az Istent. 

No, de most elmondom, hogy mint volt a 
harctéren. Először Szerbiába mentünk. A dandárnak 
szüksége volt a Loznica körüli magaslatok kikémlelé
sére. Századunk parancsot kapott járőr kiküldésére. 
Hadnagy urunk azonnal vállalkozott. Odalépett sza
kaszunk elé, megkérdezte, ki megy vele. Az egész 
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szakasz előre lépett. Végül is örömtől sug,árzó arccal 
kiválasztott hatunkat és elindultunk. Mikor a Drina 
folyóhoz értünk, erös gyalogsági tüzet kaptunk. 
Azonnal lefeküdtünk s a folyó erdős részéig kusz
tunk. Miután a magaslatok a folyó másik partján 
voltak, át kellett 'kelnünk. Volt ott egy csónak, ha
mar beszálltunk és a part felé eveztünk. A szer
bek valószinü megsejtették szándékunkat, oly erő

sen tüzeltek, hogy a csónak fenekére feküdtünk. 
A parthoz érve kb. félóráig lapultunk a sürü cser
jésben, nehogy valami mozgolódást észleljenek. Mikor 
már sötétedett, megkezdtük munkánkat és sikerü;t 
a magaslatokon, két zászlóalj és egy üteg elhelyezé
sét teljesen kikémlelni. Feladatunkat befejezve át
törtük a szerb előőrsök vonalát s csak · ugy tudtuk 
elérni a partot. Hajnal volt, mikor meg akartuk kí
sérelni az átkelést, de a szerbek oly erősen tüzel
tek, hogy nem tehettünk mást, minthogy egyenként 
beleugrottunk a folyóba. Puska a nyakunkon ló
gott, ugy usztunk a hideg vízben. Hadnagy ur leg
hátul maradt, váltig biztatott bennünket: «Fiuk csak 
kitartás, már nincsen messze a part!» Borzasztóan 
szenvedtünk, a lövedékek mellettünk csapódtak le . 
A halálfélelem végkimerültté tett. Borzadva láttam, 
amint két bajtársam körül a viz piros lett, me~sebe
sültek. Hadnagy urunk segítsége hiába volt, mind
ketten meghaltak. Utolsó sóhajuk Istenhez szállt. -
Kimerülten partra értünk és a fontos jelentést át
adtuk. Mindnyájunkat kitüntetésre terjesztettek elő. 

Még ,egy másik !ilyen eset is van, amelyik :Orosz
országban történt. Sohasem felejtem el egyiket sem. 
Hadnagy urunk odakint ,is csak olyan volt, minden
ből kivette ő is a részét. Mindig érdeklődött, mit 
csinálnak az otthoniak, aki meg nem tudott haza
irni, ahelyett ő irt. Jólesett ez nekünk, szerettük őt, 

el is m~ntünk volna érte száz halálba. Még egy 
esetre emlékszem. H1át az igy történt: 

A San-folyó mellett voltunk. Már hetek kSta 
folytak a harcok. Hadnagy urunkkal a nehéz gép
puskánál voltunk. Egyszer csak ugy látjuk, mintha 
az letrdő megmozdulna. Ezer meg ezer orosz tódult 
felénk, sürü rajvonalakban. Megszólalt a gép,pus
kánk, hadnagy ur maga irányozta, ugy potyogtak 
az oroszok, mint össze! a legyek. De mi történt? 
A gránát belevágott a g•éppuska paizsába, teljesen 
széjjelroncsolta s egy szilánk felhasitotta parancs
nokunk arcát. H,árman is kaptunk érte, hogy vigyük 
a kötözőhelyre, ö azonban váltig mondogatta, hogy 
első mindnyájunk élete, csak azután gondolhatunk 
az egyesére ! Alig tüzelt tovább, máris balkezé:(1 ka
pott sebet, nem bírtuk tovább nézni; fölka_ptam~ 
hátra akartam vinni. Kibontakozott karjaimból, visz
szakergetett a géppuskához és saj,át erejéből kuszott 
a kötőzőhöz. Bekötözték sebeit; de nem volt nyugta, 
mikor megtudta, hogy a zászlóaljparancsnok a kö
tözőhelyen meghalt, előrerohant; a tartalékokat is· 
hozta magával és a parancsnokságot átvette. Lő
szerünk már fogytán volt. Az oroszok jobbszárnya 
veszedelmesen közeledett felénk. Be akartak kleri
teni. Kétségbeesésemben hátra pillantok, látom had
nagy urunk hatalmas alakj.át, amint felkötött kezé
vel a rajvonalsüritést rendeli el. A leghevesebb tü
zelést parancsolta meg, hullott az orosz, de mind
hiába, jött helyette ezer más. Azonban mit látunk? 
Bámulatos kitartást és lelkesedést az emberekben. 
Látták a parancsnokuk példáját; uj erőre kaptak. 

Hadnagy urunk szeme csillogott, hogy látta em
bereit. Elrendelte az utolsó erőpróbát, a rohamot, 
az oroszok jobbszárnya ellen. Egetverő csatakiáltás
sal rontottunk nr;l{i az oroszokriak. Az oroszok nem 
birták a szörnyü tusát és futva menekültek. Nem
sokára elült a harcizaj , csönd lett ujra. A halottak
ból egész torlaszok keletkeztek, a sebesültek 'jaj
kiáltásai és halálhörgései rémületbe ejtették · az em
bert. Első tekintetem a hadnagy urat kereste, meg 
is találta őt egy fához támaszkodva, sápadt, el
nyult arccal. Rendezte a kis sereget - nagyon ke
vesen maradtunk a zászlóaljból. Szakaszához jött, 
köny csillogott szemében, mikor csak 12 emberét 
látta. «Megtartottuk állásunkat, - mondotta - de 
nem győztünk, mert Yeszteségünk borzasztó!» Min
den emberáldozattól visszariadt és, hacsak lehetett, 
elkerülte. 

Innen szabadságra ment, csak az olasz harc
tér_en találkoztunk ismét vele. Akkor már főhadnagy 
volt. EgY' este a Doberdón, sohasem felejtem el, 
beszélgettünk. Ott voltunk egynéhányan a szakasz
ból. Hadnagy urunk beszélt sok szépet az otthon
ról, meg arról a kisláIJyról, ki már menyasszonya 
volt. Ragyogott a szeme, tüzelt az arca. 

Másnap roham volt! Sok magyar vitéz veszett 
el, de meghalt a << hadnagy» urunk is. Hogy hogyan 
azt nem tudom elmesélni, mert meghasadna ~ 
szivem.» 

Most, amikor hadseregünket elcsökevfoyesi
teJ~ék, igazán más k_incsünk alig maradt, mint kato
namk belső, erkölcsi értéke. Ez az. amit nem rabol
hatnak el tőlünk a békeparagrafusok. 
. De ezeket az értékeket a lelkekből csak a jó 

tiszt és a nagyszerü nevelő tudja kiemelni. 
. Azért magyar tisztnek lenni ma nemcsak nagy 

kitüntetés, de sulyos, felelősségteljes feladat is. 
Mindenekelőtt a saját lelkében keltse életre 

ezeket az erőket és értékeket és saját életével /és 
példáj1ával mutassa meg, milyennek kell a jövő ma
gyar katonájának lennie. 

Nézzen a lelkekbe, érezze katonái érzéseit és 
!_udja gondolatait utánagondolni. Ez a lélekben való 
o;szekapcsolódás nagy eredmény. Elérjük vele a töl
tetlen bizalmat és engedelmességet. Igy nevelhetünk • 
csak olyan hadsereget, amelyik előtt nem lesz meg
állás addig, amíg ujra magyar lobogó nem leng az 
ősi határokon. ujra mienk nem lesz minden ősi rög. 

Budapest, 1922. november hó 20. 

~~...,,..~ ... -. 
Csonka Magyarország 

, 
nem orszag 

Egész Magyarország 

menyország I 

·~~ 
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Leipzig, 1922 május havában. 
Szalad a vonat •.. Már jó negyed.órája, 

hogy elhagyta a drezdai állomást s még mindig 
10-12 sor vágány közt halad, mintha erre 
csupa . pályaudvar volna. Vágányok jobbról, 
vágányok balról s mellettük városok, gyár
telepek szakadatlan sora marad el s tünik fel 
ujra. Most egy-egy szembejövő vonat rohan el 
mellettünk, majd meg egy-egy hosszu teher
vonatot előz meg a miénk. A vonatok, gépek 
zúgó . morajlása tölt be mindent s a - rajtuk 
uralkodó - ember hangja elveszik. A folyosón 
állva nézem a forgalmat és elcsodálkozom a 
német vasut tökéletességén .. Igen, ez még a 
háboru előtti német ipar hatalmassága, német 
munka eredménye ... Miközben vonatunk itt
ott merész ringással lendül át a csattogó váltó
kon, fel-feltekintek az égre. Májusi alkonyat 
van. Az ég, a felhő csak olyan, mint otthon, 
nálunk ... s egyszercsak rátok gondolok ludo
vikás leventék. 

keményen tartják az irányt, nem történhet baj. 
Fiatal leventék, kik a vonat uta~ai vagytok fel
tétlenül bízzatok vezetőitekben ! Es ha most még 
néha i_tt-ott nagyot zökken-lendül a vonatunk, 
ne félJetek, ,ezek csak a kezdet nehézségei, a 
váltók. miken · át kell haladnunk. Tekintsetek 
mindig a jövőre, melyért dolgozunk, bízzatok 
munkánk sikerében, mert csak igy tudunk ki
jutni a vágányok, váltók tömkelégéből a nyilt 
pályára, ahol aztán büszkén roboghatunk a cél 
felé. Ez az első szavam hozzátok : bizalom, 
bizakodás! 

* * 
* 

Leipzig főterén állok egy finn ismerősöm
mel. Szemléljük a május elsejei felvonulást. Az 
esős-szeles idő nem kedvez, de a menetek sza
kadatlanul ömlenek a hatalmas térre. Bár a 
városi tanács elrendelte a város fellobogózását, 
n~m lehet mondani, hogy az "utcák zászló
d1szben usznak", - mint ahogy majd az uj
ságok fogják írni. A felvonulók legnagyobb 
része fiatal munkás vagy munkásnő, kik torka
szakadtából fujják az internácionalét. (A finnel 
ki az orosz bolsevikek ellen sulyosan meg~ 
sebesült, n_éha összenézünk s fájón elmosolyo
dunk. Mi tudjuk már, mit jelent ez 1) Az egye
tem széles, komoly épületének lapos tetején 
a középső rudon - csodálkozá5unkra - a 

Igen, a mi ügyünk hasonlatos ehhez a 
vonathoz. Az is most indult ki állomásárGI. 
Sok-sok más vonat halad el mellette s jön vele 
szembe. De ha a vezetők éberen vigyáznak s 

-~ birodalmi zászló leng, a két szélső üres. De 
nem sokáig. A tömegbői egyszercsak kiválik 
egy hadonászó, hangos csoport s beront az 
egyetemre. Mi itt künn nem tudjuk, mi történ
het ott benn. Nemsokára (az annyi vérrel, 
dicsőséggel megszentelt) német zászló szégyen
kezőn leereszkedik. Aztán kínos csönd követ
kezik, a rud üresen mered az égnek. Egyszer
csak felszalad rá az egyetem lobcgója, de -
a középen megakad s hiába ráncigálják, fél
&rbócon marad. A tömeg erre ujra felzudul. 
,, Ez provokáció ! " hallatszik mindenfelől. Köz
ben az épületben zürzavar, verekedés, persze a 
„studendek" huzzák a rövidebbet, a rendőrség 
bevonul stb.) Hirtelen egy alak jelenik meg a 
tetőn, leszakítja az egyetem zászlóját s az: 
utcára dobja, hol pár pillanat alatt darabokra 
tépik. Ujra szünet. Végre _megoldják a hely
zetet. A középső árbocra - fájó mosollyal -
felemelkedik a fekete-fehér-arany köztársasági 
zá_szló, az egyik mellék rudra ujra az egyetem 
szmei, a másikra a - vörös lobogó. S igy 
aztán megkezdődhet a gyűlés. 

Míg nt a jelenetet szemlélem, (miről később 
kideritették, hogy a rektor intézkedésének félreér
tése okozta,) szünetlenül - s bizonyos büszkeség-
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gel - rátok gondolok ludovikások, rád, annyi 
megpróbáltatáson áthurcolt kicsiny magyar hazám 
Nálunk is láthattunk ilyeneket. Sőt : De most 
már tudjuk, hogy csak egy megoldás van, 
egy utunk van, egy zászlónk van. Mi már nem 
válof!athatunk, próhálgathatunk, mi most már 
csak dolg02hatunk. Ludovikás .leventék! A zász
lót, mire fölesküdtök, az eszmét, mely fűt, a 
hazát, mely táplál titeket, ne hagyjátok el soha! 
Jöjjön nár zűrzavar, ti tudjátok, mit kell tenne
tek, jöjjön ellenetek bármily „tulerő", teljesítsé
tek kötelességteket s jőjjön bár a világnak vége, 
magyarságotokat ne tagadjátok meg soha. Ez a 
mi utu · k, egyenesen, megalkuvás nélkül előre! 

* 

Májusi va-árnap dél előtt kirándultam magam
ban a Völkersch iachtdenkmal-hoz Ezt a monumen
tális r mlékmüvet az 1 ~ 13-i lipcsei csata helyén 
Németország felszabadulása és nemzeti ujjá
születé~e emlékére építették Vörös-sztirke grá,dt
ból, betunból négyszög alaku alapon emelkedik 
a közel l 00 méter magas mű, mely felül kupo
lába borul össze Kivül a német erő, hatalom 
nyomja le, belül a . 66 méter magas csarnokban 
a mult nagyszerü-,ége szédíti meg az em
bert, - a törpe jelent. Legalul kripták vannak 
a földszinten a 8 vastag tartóoszlop mind
egyikének elején 5 méter magas „sorsálarc" kőből 
faragott dombormüve emelkedik ki. Előttük 
2-2 harcos óriási alakja áll őrt, e'gondolkodva, 
kardjukra támaszkodva. Feljebb az első erkélyen 
négy hatalmas, 9 m. magas szobor áll. Egy:k 
a bátorságot, másik, az áldozatkézséget, a harma
dik a hitbeli erősséget, negyedik a nép erejét 
ábrázolja, megrenditő erővel jelképezvén a német 
nép e főtulajdonságaH. Legjobban megkapott 
már az első pillanatban a 8 soriálarc a 2-2 
őrrel. A köfejek homlokán az összehuzódó ráncok 
a sebek fájdalmát, a félig behunyt, fáradt szem
héjak az örök nyugalmat, a merev összeszorí
tott szájak büszke akaratot rejtenek magukban. 
S mindezt az elöl álló öreg harcosok bizonyára 
jól tudják, érzik ..• 

Soká, soká néztem ezeket a néma s mégis 
oly beszédes kőfaragványokat és eszembe jutott, 
hogy - nekünk nincs ilyen emlékművünk , 
N!ncs, - de ugyanilyen rémisztő hatalmas
ságu templom a magyar mult is, melyben a 
hazáért l OOO éven át hozott áldozatokból 
a magyar sors fájó, nyugalmas, büszke arca 
alakul ki s előtte a sok százezer elesett hősből 
két-két megértő, komoly harcos áll ört meg
dicsőülve az örök csendben elgondolkozva a 

jelenre, mireánk néznek. Igen, már látom is •• 
Lassan fe1-felnyilik a kőajak s belőle kikiszakad 
egy-egy sulyos mondat: Fiatal magyarok! Véd
jétek meg, amit mi szereztünk, ne sajnáljátok ti 
se a véreteket! Ha hibáztunk, tegyétek jóvá, ha 
hiába haltunk meg, bosszuljatok meg! Ez volt 
a mi sorsunk, ez a tiétek is ! Nézünk . rátok 
szán;i tunk rátok, várunk rátok . . . ' 

Mig ezeket hallom, megnehezülten alig 
tudok tovább menni. Csak a tirátok való gon
dolás könnyit meg egy kissé, ludovikás leven
ték Legyetek tudatában annak a nagy komoly 
feladatnak, ~it „ a magyar mult, magyar jelen, 
a magyar Jövo ró rátok. Legyetek tudatában 
nagyszerü hivatástoknak s igyekezzetek annak 
minél jobban megfelelni. Ne felejtsétek, hogy 
a~ örök magyar sors s a benne, érte meg
dicsőült sok százezer magyar harcos fájó tekin
tete néz le rátok. Tirátok tekintenek, mert ti 
katonák lesztek, magyar katonák s nektek kell 
az élén á!lnatok. 

* * 
* 

Igen, bizalom vezetőikben, bizakodás munka
tok sikerében, a meg nem alkuvó, egyenes előre
törés a cél jelé, hivatástok komoly feljogása, 
- ugy érzem, ez a nehány szó az, amire leg
inkább szükségtek lehet. lme, ezeket üzenem 
néktek. Rózsás József. 

* 

Oyönyörü téli éjszaka van. A levegő oly tiszta, 
oly éles, szinte ugy látszik, hogy a csillagokat is 
meg . lehetne fogni. Igazi csöndes szibériai éjszaka. 
A t~Jut vakitó fehéren huzódik az égbolton, mintha 
az !S csillogó-villogó megdermedt hómező volna. 
A s1kság egyszerü, fehér leplét csak itt-ott szakítják' 
meg feketéllő fenyvesek, valamivel tovább pedig 
apró földhányások. Hantok azok, - árva magyar 
hantok. Nem zavarja őket semmi, - senki, - csön
desen, az emberektől elhagyva feküsznek ott s csak 
néha-néha üvölt fel egy éhes ordas közelükben, -
azután ujra csönd és csönd, - a végtelen hómezők 
dermesztő, - megfagyott csendje ... 
. Valahol a Láp mellett, egy szilágyi faluban föl-

s1 r este a furulya. Csendesen kél, - olyan csen
desen, mint ahogy az alkony leszáll. Szomoruan 
szól

1 
- mint ahogyan az esti szellő bucsuképpen 

vég1gcsókolja a zizegő nádast. S már az alkony pir
jától vörös égbolt lilásszinbe fakult, - a furulya 
még mindig bánatosan szól. A falu kis házacskái 
elé - szokásképi kiülnek az öregek meghallgatni !:l 
bánatos zenészt - s vele busulnak, ha megríkatja 
őket. 'Néha-néha megszólal egyik.másik: «Vajjon 
merre j,árkál most az ör~g János?» ......:.. «Hej - ha 
tudná, hogy megnőtt a fia?» - «És mennyire vár
ják idehaza?» 

S az öregek csak álmodoznak, nem sejtik, hogy 
odafenn, Szibériában a magy~r foglyokra váró sírok 
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közül egy őreá is várt. És sem kereszt, sem ko
szoru, - sem könny nem jutott neki ... 

A furulya pedig tov,ább, szól, a fiu fujja, s az 
a sok keserüség, fájdalom, ami lelkét nyomja, mind 
előtör most. De még j,átszik. Még egy utolsót, az 
apja kedvenc nótáját ... 

Lassan kezd bele, - mintha szent éneket ját
szana: 

«Sárga csikó, - sárga csengő rajta ... » 
Végigharsant a dal, - eljutott az öreg· álmo

dozókhoz is. Köny gyült az öregek szemébe: «Lám, 
hogy megjegyezte az apja nótáját.» 

S a fiu csak játszott. Észre sem vette, hogy 
már többször ismétli a végét. Egyszer csak abba
hagyta. A Láp felől, ahonnan a bölömbökák k1isérték 
olykor mély basszussal dalát, egy imbolygó fériy 
tünt fel. Lidérc volt, ami a nádasban gyakori, de a 
fiu még nem látott, csak hallott róla. Nem jjedt meg. 
Lehajtotta a fejét, keresztet vetett s ugy érette, 
hogy az apja van mellette, az csókolja, - ölelgeti, 
pedig csak lidérc volt, - az ment el mellette s 
imbolyogva, ahogy j,ött, ment tovább, mig elenyé
szett az éjbe. 

S ha valaki akkor ott lett volna a vakitó fehér
ségü szibériai hómezőn, az elhagyott magyar §ir 
közelében, - látott volna egy árnyékot végigsuhanni 
s eltünni fehér éjszak,ában. 

Vagy csak a hold egy rezgő sugára volt: . _ 
Hansely Pál aks. 

* 

»Állom és tartom a vesszőfutást!« - zugta 
a sokaság s kemény szavak hangzottak a turáni 
ajkakról. Szilaj, gőgös, megvető tüz csillant fel az 
égő szemekben. És mig a tiltakozó szóáradat mint a 
megáradt folyó kicsapott medréből és elönt min-, 
dent, - amidőn a csontos, kemény ujjak ökölbe 
szorultak - amidőn görcsösen ra"gadták meg az 
ócska, rozsdás szuronyokat, azalatt óh világ szégyene, 
járomba dőltek a büszke fejek s megtörtént a nem
zet örökké égő szégyene, a dicső történelem gy,á
szos, fekete foltja: Trianon. 

Dicső mult! óh hová tüntél? Hiszen nem is 
volt még oly rég, amidőn állott a kettős szent ke
reszt Kárpát sziklás bércein, amidőn még édes bus 
hangu magyar tárog-ató dalolt a Hargitta fenyve
sei között, magyarul suttogott a Bánát aranysárga 
kalásztengere. 

Mily más idők voltak azok, be mások voltak 
az emberek. Akkor még nem uralta rut önzés, 
becstelen önérdek, kapzsi, mohó vágy a szíveket, 
akkor még 1ruem áldoztak az igaz Isten helyett a 
pénz, az arany bálványának. Nem lejtettek öröm
táncot, pénzeszacskóikat r_sörögtetve az aranyborju 
körül, még nem tagadták meg hazájukat; óh ak
kor még igazában állták és tartották a vesszőfu
tást, bár a véres, zivataros napokon, hónapokon s 
éveken át patakokban ömlött a drága magyar vér 
ott a távoli Doberdó szikláin, harcoltak a poklok 
minden furiái ellen W olhynia mocsarai között, a Kár
pátok bástyafalán, Belgrád, Mitrovitz falai alatt. De 
akkor mások voltak az emberek, más volt a ma
gyar és más volt az ezeréves Hungária térképe. 

És most? Most porba tiporva minden ami 
szent, drága és becses volt. Az önérdek, vak önzés 
fáklyája világit vészesen lobogva. A félhomályban 
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ijesztő, megrendítő a látvány. Mintha a zsarnok, ke
gyetlen Néró kertjében állanék. Előttem hatalmas 
kereszt s rajta függ megfeszítve, töviskoszoruval 
övezve Hungária. S a magyar mulat, dalol; még 
tud mulatni, még tud dalolni. 

Népem! Fajom! Turáni magyar! 
Mikor térsz magadhoz e kóros kábultságból, 

mikor pereg le a hályog szemedről és magadhoz 
· térve a borzalmas álomból, mikor üt a megváltás 
órája? óh mikor? 

Ébredj, magyar! Az ősz Lehel külrtje s a ma
gyar csatakürtök rikoltva hívnak véres, könyörtelen 
tusára, a végső kegyetlen leszámolásra. 

Már látom a nagy~zerü hajnalhasadást. Re
csegnek a kürtök, fölzeng az orkán s mint a pusz
tító vihar végigszáguld a csonka ország fölött, belé
harsogja az elfásult magyar szi.vekbe. 

»Riadó l Riadó!« 
Megszólalnak a bömbölő csatakigyók, szikrázva 

suhognak az a,célok s diadalmas büszkeséggel hang
zik föl: 

»Előre l Rajta!« 
Prága fut, ia bocskoros menekül, a rác fogát 

csikorgatva hátrál lépésről-lépésre. Nem b,irják az 
irtózatos rohamot. A nap megáll az azurkék égbol
tozaton s bámulva szemléli a fehértollas magyar 
hadak rohamát. Ilyet ritkán látott és régen volt 
része beune. 

Leszáll az est. őrtüzek csillannak fel a Kár
pátok ormán, a Hargitta tövében, tárogató csen
dül fel a bánáti rónán, a nyugati végeken. 

Szabad, ujra szab.ad a magyar! Föltámadt Hun
gária! 

óh mikor? 
Rubis Elemér aks. 

-··-··-··-··-··-··-··-··-··-··· 
Harangszenteléskor. 

Hála a nagy égnek 
Ismét itthon vagytok, 
Ábrándosan kongó 
Disze~, szép harangok ... ! 

Nem is olyan régen 
Az Urat imádták, 
Csilingelő szóval 
Kérték az áldását ..• 

Nem is olyan régen 
Hivó szép szavukra, 
Hivők seregletek •.. 
Mentek a templomba ... ! 

De mikor minden ment 
Azok is elmentek 
Dörömbölve búgva 
Mindent eltemettek 

Áldó szép szavukból 
Dühöngő orkán lett 
Mely átkot sivított 
Hegyek völgyek felett .. . • 

Hiába volt minden, 
Hiába az áldás, 
Hiába a hűség 
Az lstcnimádás .•• 

Hiába volt minden? 
Nincs Isten az égben? 
Hát hiába kértunk, 
Imádtunk oly szépen ••. ? 

Zugjatok haraggal 
Visszatért harangok, 
Mert kiszen nem áldott -
Átkozottak vagytok ...• 

És ha ismételten 
El kell majd mennetek 
Kegyetlen, pusztító ' 
Átokkal menjetek ..•. ! 

Erdélyi Tibor 
1. évf. aks. 
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Testedzés. 

Az athlétikában elért eredmények megítéléséhez 
szükséges ism~rni azon viszonyokat, melyek azokat 
befolyásolják, valamint azt az irányt, amelyet a kikép
zésben követnünk kell. 

Sajnos a kiképzési viszonyaink nem legkedvezőb
bek, mert mig a polgári életben rendesen kora tavasztól 
október közepéig gyakorolnak, addig részünkre tulaj
donképen a tulnyomóan esős április és május hónapok 
állanak rendelkezésünkre, mert junius hónapban sport
versenyeink és az évzáró ünnepély zajlanak le, utána 
az akadémikusok katonai gyakorlati kiképzésre, majd 
augusztus hó 20-tól szeptember hónap végéig szabad
ságra mennek. 

Minden szakértő tudja, hogy a két hónap nem
csak, hogy a kezdő, hanem haladó athléták kiképzé
sére is kevés. 

Az akadémikusok emellett nemcsak egy ath!étikai 
ágban nyernek kiképzést, hanem az összesek ben, mert 
mindenkinek minden ágban legalább átlag eredményt 
kell felmutatnia és azon ágban, melyre hajlammal bir
nak különösebb eredményt kell elérniök. 

Hogy ezen kiképzési rendszer minden egyes iránya 
érvényre jusson versenyeinket is ennek értelmében 
rendezzUk. Mint figyelemre méltó ujitást lehet felemli
teni, a századok közötti athlétikai tömegversenyünket 
az évre kitíi1ött vándordijért, amelyben az összes aka
démikusok részt vesznek és azok minden egyes athlé
tikai ágban a 3 meghatározott fok mértékének megfelőleg 
1-3 pontot szerezhetnek. Ezen versenynem a tömeg
sport szempontjából a. legideálisabbnak mondható, mert 
egyrészt a tömeg minden egyes tagját foglalkoztatja, 
másrészt legalább is az athlétikai ágban a legalacso• 
nyabb mérték elérésére serkent. Ezek mellett fejleszti 
az összetartozóság és közérdek érzését, egymás iránti 
érdeklődést és az egymás buzditására és tanitására 
szolgáló szellemet. Kiképzési rendszerünk második irá
nyának a kíilönös kiképzésnek érvény.esitésére, ~z 
egyéni versenyek szolgálnak. 

A 3. iránynak pedig, a több oldalu kUlönös 
hajlam érvényesülésére, a pentatlon versenyek nyujta
nak alkalmat. 

Egyéni eredmények : 

100 m. síkfutás 

az 1921. évben 

I: Papp S. I. évf. 12" 
2. Hajdu 0. II. ,, 12·2" 
3. Papp L. III. ,, 12·2" 

az 1922. évben 

1. Papp S. II. évf. 11 ·8'' 
2. Wallentinyi L. I. ,, 11 ·8'' 
3. Stenzer K. II. ,, 11 ·9'' 

200 m. síkfutás 

1. Papp S. II. évt 24" 
2. Wallentinyi,L.1. ,, 24·2" 
3. Stenzer K. II. ,, 24·3" 

400 m. sikfutás 

J. Papp S. I. évf. 55" t. Papp S. Il.évf.51.l" 
2. Károlyi L. III. ,, 57·3" 2. Wallentinyi L. 1. ,, 55·4" 
3. Papp L. III. ,, 58" 3. Janó L. I. ,, 56" 

800 m. síkfutás 

1.JanóL. l.évf.2' 12·8'' 
2 . Sarkady L.111. ,, 2'·20" 
3. Sziklay J. III. ,, 2'·22" 

1500 m. síkfutás 

1. évf. 4'·55·5" 1. Grünwald E. 1. évf. 5'·2·5'' 
II. ,, 5' 5" 2. Sarkady L. II. ,, 5'·9'' 
I. ,, - 3. Raleties ~. I. ,, 5'·15" 

l. Sarkady L. 
2. Sziklay J. 
3. Dorner E. 

110 m. gátfutás 

I. Horváth A. I. évf. 21 ·4" 1. Földváry j. III. évf. 20" 
2. Papp S. l. ,, 2. Sziklay J. Ill. ,, 20" 
3. Sziklay S. II. ,, 3. Balogh F. II. ,, 20·8" 

1. Csallány S. 
2. Horváth A. 
3. Várady 0. 

1. Balogh F. 
2. Csallány S. 
3. Papp S. 

Magasugrás 

I. évf. 170 cm 1. Csallány S. Il.évf.164cm 
1. ,, 164 „ 2. Papp S. 11. ,, 159 „ 

II. ,, 160 „ 3. Schamschula 1. ,, 159 „ 
Távolugrás 

1. évf. 626 cm 1. Pummer D. II. évf. 613 cm 
l. ,, 608 „ 2. Crnllány S. II. ,, 610 „ 
I. ,, 596 „ 3 Balogh F. II. ,, 600 „ 

Rudugrás 

1. Csallány S. 1. évf. 300 cm 1. Grünwald E. I. évf. 285 cm 
2. Papp S. I. ,, 290 „ 2. Papp S. II. ,, 265 „ 
3. Wilhem K. Ill. ,, 270 „ 3. Wilde l. Ill. ,, 265 „ 

Hármasugrás 
1. MMkovits J. I. évf .12·20 m 
2.BaloghF. H.,, tt·l0 „ 
3. Wallentinyi I. ,, 10·80 „ 

Sulydobás 

1. Pummer D. I. évf. 11 m l. Pummer D. 11.évf. 11 ·lQm 
2. Lucskay G. III. ,, 10 30 „ 2. Földváry J.111. ,, 10 30 „ 
3. Földváry j. II. ,, 9·82 „ 3. Telegdy B. 1. ,, 10·22 „ 

Díszkoszdobás 

1. Csallány S. I. évf. 34·97 m 1. Pummer D. II. évf.33·85 m 
2. Tóth J. Ill. ,, 30·69 „ 2. Csal ány S. II. ,, 31 ·95 „ 
3. SchützeK. lll. ,, 30·05 „ 3. Markovits]. I. ,, 30'_10 „ 

Gerely.dobás 

1921. 1. Feilsmann István I. évf. 38 m. 2. Wet
tengel Alfréd I. évf. 37·70 m. 3. Várady Géza II. évf. 
37 10 m. 

1922. 1. Fellsmann Náci III. évf. 37·30 m. 2. Sza
lánszky Ernő III. évf. 37·20 m. 3. Várady Géza lll. 
évf. 36-~0 m, 
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Pentatlon eredmény : 
1921. ilssz. pont szám 1922. össz. pont szám 

1. Csallány S. l. évf. 140 1. Csallány S. II.évf.2374·42 
2. Papp L. III. ., 124 2. Balogh F. II. " 2197·47 
3. Papp S. 1 „ 109 3. Papp S. II. " 1990·84 

4X 100 m. Stafétafutás eredmény: 
1921. 1922. 

1. a 2. szd. csapata 502/ 10" l. a 3. szd. csapata 472/10" 

Balogh Ferenc 1. évf. Stenczer Károly II. évf. 
Christián Béla I. " Wallentinyi László 1. ,, 
Stenzer Károly I. " Bényey Zoltán 1. " 
Papp Sándor I. " Balogh Ferenc II. ,, 

2. az iiteg csapata 2. a 2. szd. csapata 49" 
Papp László lll évf. Pummer Dezsö II. évf. 
Károlyi Lajos III. " Csegény Dénes I. ,, 
Merge lmre Ill. ,, Keller Lajos II. ,, 
Hajdu Gábor lII . ,, Pogány 
~.~ ....... ~ 

Í2iszeá e1y'Ystenhen !?. .)+ 
biszeh eey hauihan. .2 ;+, 
.6isze.6 qjg ~teni öröú ieazsáQban..., 
fiisuk~garorszáé feítámaddsáhan. 

Gmen/~ 

Esküvés. 
Itt fekszel némán, csendben, hidegen, 
Az arcod halvány, sápadt, vérte.len, 
A szived nem dobog. 

Honvédattillád véres egy kicsit, 
S a seb, amit zsoldos golyó szakit, 
Már nem sajog: 

Viaszszin arcod tegnap még piros volt, 
Ma szived felett van csak egy piros folt. 
S fehér az arcod. 

A bünöd nagy volt, magyar maradtál, 
Esküt bitangnak, zsarnoknak nem adtál. 
Meg kellett halnod. 

Csak nézlek némán, bátyám, nincsen könnyem 
Csak esküt mondok: Isten ne segítsen, 
Hogyha meg nem tartom 1 

Mig meg nem bosszulom ártatlan halálod. 
Szálljon bár fejemre ezer rémes átok 
Nem teszem le kardom 1 

Vutskits Viktor akadémikus. 

Akadémiai é 1 e t. 
Az Akadémia junius 24-iki ellenforradalmi ünnepe. 

lrta: TÉCSŐI MÓRICZ KÁLMÁN 
11 évfolyambeli aks. a Levente-kör könyvtárosa. 

I. 

Nagyszabásu ünnepségek keretében ülte meg 
a Ludovika Akadémia az idén is a junius 24-ikei ellen
forradalom napjának harmadik évfordulóját. Három
szor járta meg utját földünk, ez a fáradhatafön ván
dor a nap körül amaz emlékezetes hajnal óta, mikor 
a felszínre sodródott söpredéknek, a ghettó salakjá
nak és a fegyházak 'töltelékének uralma elle11 emeit 
'fegyvert az Akadémia ,maroknyi ifju csapata. H~r
madszor virult ki és hervadt el az ibolya szent ver
tanuink sirján, immár harmadszor hódoltunk eml·~
küknek országszerte hires ünnepségünkkel. 

Csöndben készültünk, csak itt-ott sziv,árgott ki 
a városba a meghívások kapcsán néhány hir, hogy 
jöjjön el mindenki, aki teheti és nézze végig a ka
tonai Alma Mater évzárását. 

Az 1évforduló délutánján szokatlan élénksér; 
verte fel a máskor oly nyárspolgárias üllői-ut csend
jét. Száguldó autók, hangtalanul gördülő, szebbnél
szebb fogatok, zsufolásig megtelt v,illamoskocsik ro
bogtak szüntelenül az Akadémia felé. Az előteret 
rendőrkordon zárta el, nehogy a tulságos tolongás 
megakadályozza a kocsin, vagy gyalogj~vő vend' gek 
bejutását. És mégis, a széles térség csak ugy ön!ö~e 
a kitárt kapukon az 1ünnepi közönséget az Akadcmia 
hatalmas parkjába. 

Díszes attilák, dolmányok, nemesen egyszerü 

tábori öltözet a honvédség tagjain, a nyár szinei
ben pompázó ruhák a ,hölgyeken? tarka~,bar~~ ~al~: 
pok, napernyők, nevetó_ arcok,, mte~~to, ~?sz?nt~ 
kezek, mind egyetlen szmpompas leb~lmcselo kepöe 
olvadnak. Amerre csak az ember nez, a hatalmas 
félkörben elhelyezkedett nézőközönség arcán öröm
teli várakozás. A régi római amphitheatrumok képe! 
Lépcsős tribünökön, számtalan padsoron, szorosan 
egymás mellett ülő tizenöt-huszezer főnyi vendég. 
sereg oly képet alkot, aminőt csalk a régiek ~zabad
szinpadai, vagy pedig híres olympiádjai nyuJtottak. 

De ime, megfujják a kürtöt - mindenki a ~e
járó felé tekint: jön József királyi herceg csalad
jával, lrfrmsokára utána a kormányzó ő főméltósága 
családjával s mindnyájukat meleg éljenzés fogadja. 
Elhangzott a Himnusz utolsó üteme, feszült vára
kozással nézi a közönség az előtte elterülő térséget. 

A zene indulóba kezd, egyszerre csak a bokrok 
alján fehéringcs, kéköves csapatok jelennek , me!{; 
nyílegyenesen a közönség felé tartanak. A t er ko
zepén megállanak, ütemszerüen emelkednek a nem
zetiszinü szalagos botok és az oszloplok hol egy
öntetű, hol különféle szabadgyakorlatot mutatnak b_e. 

Pompás látvány. Kétszázötven kar emclke~1k 
egyszerre, kétszázötven láb dobban egY.szerr~ min
den vezényszó nélkül, csupán a zene ut~meJre. 

Pár pillanatig szünetel a ze:ie, ,maJ.d ~ H u: 
nyadi-indulóba kezd és az egymasutan fel7arkozo 
oszlopok elvonulnak a nézők előtt. 

Alig iünt cl az utolsó os7;lop,, máris ~elharsan 
a kürtjei és nyugodt lépésben, hofeherszerszamos, ke
cses fejtartásu, voltigeur lovat vezetnek a porondra. 

Utána tíz talpig 1feketébe öltözött, nyulánk ~k'a
démikus. 

A paripa egyenletesen vá(;tat körben a poron
don egymásután pattannak hátára a fekete fiuk, s:ún:e 
bos~orkányos gyorsasággal dobáljiák magukat egyik 
oldaláról a másikra, felállnak a hátára; majd a lo
vagló tanár harsány «Állj!» vezényszavára szaltóval 
ugrik le mindegyik, hogy helyet adjon a másiknak. 
A tiz feketeruhás ügyes voltigeur mutatványát nagy 
tapsvihar követi, mely akkor éri te!őpo~tJát, mikor 
maga Scholtz százados pattant a Io hatara, hogy 
mesteri mutatványaiban gy,önyörk'.ödtesse a k1özön-

séget. " · ' ' · f lt" ·1, t' , Elvonulnak ok 1s es ma111s e u,111 '- a erseg 
tulsó végében vagy harminc feketeruhás, kéköves 
parterre-tornász. 

Egymás kezét fogják, hosszu láncokat alkotnak 
és gyors lépésekkel közelednek a nézőtér felé. Az 
egyes láncok hol egymásba olvadnak, hol kül-ön
válnak, de mindig a kigyózó előrehaladás egyen
letességét mutatj1ák. Majd festői gulát alakii,tanak és 
kisebb-nagyobb csoportokban akrobata-mutatványok. 
kal kötik le a fügyelmet. 

De most mindegyik félreáll és lassan, kézen
járva jön a tér közepérie Kántor Sándor aklldémikus, 
a kigyóember. Megáll, maj'd teljes félkörívet alkotva 
testével, feje mögött leteszi lábát a földre. Olyan, 
mintha nem is volna gerince, mintha az egész teste 
csak izomból és ruganyos, puha porcogókból állana. 

De uj látvány tárul ismét szemünk elé. A tor
nászók egymás nyakába ülve körbeállnak és rózsát 
alakítanak, melynek kelyhe (a felső embereik) a zene 
ütemeire hol szétnyilik, hol pedig összezárul, miköz
ben kocsánya lassan körben megfordul. 

Diszmenettel fejezik be a parterre-tornászok 
mutatványaikat. Még el sem tüntek, mikor egyszerre 
csak derüs moraj hallatszik. 

Mi az? MJ történt? Megbolondult az P szakast, 
amelyik ott j,ön? 

Kékdolmányos, csákós honvédek jönnek teljes 
díszben, felszereléssel, de mindegyik háttal meg'y 
előre, ak,árcsak a '.tiák. 

Most disztüzet adnak le, utána a töltényeket 
szedik fel ugy, hogy teljesen hátrahajolva az égen 
uszkáló bárányfelhőkre bámulnak. 

Most arccal állnak felénk. Mind csupa mar
cona, nagybajuszu katona! «Feküdj!» hallatszik a 
vezényszó, ledobják maguk mögé a puskát és ha
·nyattvágódnak. 

Azután fölkelnek, raj'vonalt alakitanak és ki-ki
hátrál a forditottruhás, mókás szakasz, hogy helyet 
adjon a legszebb mutatv.ányok egyikének, az aka
dályugratásnak. 

Nyolc akadályt állit fel gyors kézzel eg'ypár 
huszár és felharsan a ktürtjel. A szemben levő fa
csoportból lovas válik ki; nyugodt vágtában az aka
dályoknak ta1i. Széles medvebőr pantalló, erős va
dászing, hatalmas karimáju kalap van rajta. A prai: 
riek cow-boy-ja ! Előrehajolva nyergében, sorra veszi 
az akadályokat, maj'd eltűnik a fák alatt. 

Utána fehérruhás, repülőburnuszos arabs ug
rat hófehér paripán. Aztán szőkefürtös, csinos ur
lovasnő vágtat elő és hibátlanul repül az összes 
akadályokon át. Ugy ül a női nyeregben, mintha 
nem is huszár-akadémikus, hanem legalábib is mű
lovarnő lenne. 

De eltünik ő is és a kürtszóra sárg'ad'resz
szes pólólovas tör előre, nyergében k'eresztbef'ek
tetett hosszu kalapácsával. Utána gyors egymásután
ban csikóst, aki csak ugy szőrén üli meg lov.át, 
pirosfrakkos parforcevadászt és sastollas, bőrharis
nyás indiánust látunk. Legvégül daliás huszárhad
nagy, piros nadrágban, attilában. Megtorpanás nél
kül viszi .át lovát még a legnehezebb akadályon, 
a triple-barreon is. 

Az ugratás után céllövő-szám következi-11.. 
A céltábla hatalmas térkép, Csonka Hazánk, az 

őt környező ~eilszakitott részeivel. Az Anyaország
tól elrabolt Pozsony, Kassa, Kolozsvár, Temesvár, 
Szabadka, Zágráb, Fiume és Kismarton felett ott le
beg, jeléül gyászos sorsunknak, egy-egy varju. 

Minden lövés találat. Minden találat egy-egy 
várost lidércként megszállva tartó varju-ellenség•et 
dönt porba, mikörben egymásután emelkednek fel 
az elszakitott országrészek cimerei, hogy a közép
címer mellé állva, ujból megalakítsák a csorbitatlan 
nagycimert, mintahogy kialakul a lövészek találatai 
után a térképen Nagymagyarország is . . . Egyelőre 
csak a térképen, de hiss~ük és valljuk, hogy eljön 
nemsokára az az idő, mikor valóságban is ujra 
a Kárpátok ive alkot majd határt, mikor ujra magyar 
buzát terem majd a Bánát és magyar földnek hiv
juk majd ismét a székely-hazát! De akkor nem a 
céllövő-pisztoly esetten, nem papirvarjak hullanak 
majd porba, hanem ágyuk dörögnek, erős falak om
lanak össze és vér fog folyni. Szennyes-piros rabló
vér - ellenségünk vére. Mi pedig akkor nem itthon 
halljuk majd ég felé szállni a nemzeti hitvall.ást, ha
nem csatazaj és kinlódó emberi jaj közt kiáltjuk: 
«Hiszünk Magyarország feltámadásában! - Ámen.» 

II. 

Rövid szünet! Az akadályok s céltáblák eltűn
nek. üres maradt a térség. Minő ujabb meglepetés 
vár a közönségre? 

Ime, - az egyik erdőszélen megjelenik egy
két egyiptomi harcos. Lassan kusznak előre - kém
lelnek jobbra, - kémlelnek balra, keresik az ellensé
get. Majd halk fü_ttyszó, intenek és kijön utánuk a 
derékhad, a vezér, a harci-kocsik! 

Krisztus előtt vagyunk, 1350 körül. Kádesz vá
rosa mellett, ahol csatát viv Egyiptom ős-Turánnal, 
azzal a nemzettel, mely később a hunok és ma
gyarok bölcsőjét ringatta. 

Hosszu lándzsás, kardos és Ryilas gyalogosok 
az egyiptomiak. Pajzsaik mögé bujva óvatosan jön
nek előre, az előkelőbbje harci-kocsin. Erős lovak 
röpitik a könnyü, kétszemélyes jármüveket. De egy
szerre vérfagyasztó orditással két oldalról is turáni 
lovasság tör elő. Nyomban követik őket a nehéz, 
háromszemélyes harci-kocsik is, melyeken fegyver 
és pajzshordó van. 

Gyorsan kört formálnak az egyiptomiak és meg
kezdődik az izgalmas hajsza a járművek közt. A 
tur,ánok át akarják törni a szilárd kört . de az egyip
tomi kocsik megakadályozzák ebben őket. 

Nyilzápor, nyilzáport követ. 
Félelmetesen dübörögnek a kerekek, csattog: 

nak a lovak patái. 

23 



LUDOVIKÁS LEVENTE 
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Most felborul az ,egyik egyiptomi j1ármü és poz
dorjává törik a harc hevében. Majd futásnak ered
nek a turánok, maguk után csalva az ellenség kocsi
jait. Eltünnek a fák alatt, azonban a magárama~adt 
egyiptomi gyalogságot kis\ ánatva ujból meg
támadják a hegyessüvegü, nyilazó furán 19, asok és 
foglyul ejtik őket. Diadallal vonul el ős-Turán népe; 
most már csak távolból hallatszik a .győztes harci
kocsik robogása. 

Ismét csend pihen a küzdőtéren, a jövendő 
nagy harcok sejtelmes - néma várása. 

Kürtszó hallatszik, busan bug fel a nyár,i leve
gőben - hosszan reszket a hangia - mélán csapó
dik vissza az erdőből. 

Igy szólhatott valamikor Lehelé is, midőn 
harcra, háborura hivta nemzete fiait. 

Az erdőszélen megzörrenek a bokrok, sallang'os 
lófejek látszanak a levelek közt, lassan léptet előre 
há1 om heg.) essüvegü hun vitéz. Sötétszinü ruha, bőr
mellvért Yan rajtuk; hátukon puzdra, ijj, oldalukon 
görbe kardjuk. 

A tisztásra érve, rövid vágtába kezdenek, majd 
hirtelen megtorpannak. Az egyik, díszes köntösű, sok
sallangos, tekintélyes arcu férfi, valószinüleg a ve
zér, felemelkedik nyergében, beárnyékolja tenyeré
vel szemét és szertek1émlel a térségen. Nem lát 
semmi g) anusát. 

tHátraadj!ák a hívójelet, ~tt is - ott is előbuk
kan az erdő szélén egy-két lovas, rendbejön a csa. 
pat és óvatosan lépkednek előre az ellenség r· djén. 

Majd kutatót küld ki a vezér, nézze meg, mi 
rejtőzik az erdő tulsó részén. 

Csakhamar, mint a szélvész, s:qá,guld v~ssza a 
legény: «Itt az ellen!» Megfordul a had és elfünik 
a fák homályában; csak pár figyelőt hagynak a tisz
tás szélén. 

Csillagos vértes, sisak'os gyalogosok csapata 
bontakozik ki az erdőből. Nyüegyenes sorok, egy
forma lépés, egyforma fegyverek, harsány latin ve
zényszavak - a római légtió. 

Farkasszemet néznek egymással az ellenfelek, 
majd a légiónáriusok nagy fölényüknek tudatában, 
támadni kezdenek. Mintha ércfal mozogna előre, ugy 
döng ta•, föld, egyenletes lépteik alatt. 

«Pilum !» hallatsZJik a «dux» parancsa és máris 
röpülnek a dárdák a hun lovasok f,elé, akik a tul
erő elöl menekülni kénytelenek. Ez azonban· csak csel. 

Az üldöző rómaiakra egyszerre minden oldal
ról lecsap Attila népe. Vérfagyasztóan hallatszik ~ 
«huj-huj!», apró h'Un paripák · v,ágtatnak gyors iram 
lással. , 1 

A megijedt légió gyorsan «testudo»-t formál. 
Tényleg óriás teknősbéka testének nézné /az 

:mb~r, messziről azt a sok~ szépen egymás mellé 
es fole tartott hatalmas _paJzsot, meJyek mögül fe
nyegetően meredezik kifelé, egy-egy lándzsa. 

«Huj-huj!» - «H1uj.huj !» hangzik' szakadatlanul 
a ~unok csatakiáltása. Zizegnek az ijjak, repülnek a 
nyilak, de hasztalan - a testudo;t szétugrasztan~ nem 
lehet. 

Visszavonulnak' a hunok 1é.s a teknősbéka is meg
!_ordul. q9ndt,al~nul nyomul előre a római csapat, nem 
ugye! sa1at hatara, ugy hogy mikor kisvártatva ismét 
előtörnek az erdöböl

1 

hun lovasok hátba támad
ják és lemészárolják a meglepett Íégiót. Aki csak 
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teheti, messze dobja magától fegyverét és a földre
vetve magát könyörög életéért. Leugrik egy hun har
cos, hamar rabláncra füzi a foglyokat, és megindul 
a had hazafelé a dusfüvü rónákra, hogy kipihenjék' 
fáradalmaikat és osztozzanak a zsákmányon .. 

Egy ezredévet ivel át a képzelet. Dicsőséges, 
Hollós Mátyás királyunk korában vagyunk. 

Tarka-barka, bugyogós népség buvik ki lom. 
hán az erdőből. Bugyros ujju zeke, nagy, tollas 
barett, színes harisnya van rajtuk, hosszu kard, öt
méteres lándzsa, vagy pedig istentelen hangu, töl
cséres, vén muskéta a fegyverük. 

Rendetlenül jönnek, csacsogva, nevetgélve bal
lagnak lóháton ülő vezetőjük körül, mintha nem is 
harcba, hanem vasárnapi sörivásra mennének. 

Derék szomszédaink ősei ők, Podiebrád vitéz 
csehjei. 

De csak megtorpannak hirtelen, ijedten dug
ják össze nagy fejüket. Talpig vértezett, pfocélos 
nehéz loYassággal találják magukat s1e111ben; Má
tyás király törökverő hadfiai, akik most, barátsá
gos e~zmecserét akarnak folytatni a , ilág egyik leg
silán> ,1ob népével. Nagy ám a sÜ!g -1 0, gás odaát! 
Mindegyik bősz Landsknecht futni szerLl11e, de vissza 
tartja öt a vezér szava. 

Hatalmas muskétáikkal tüzelésre ké.;zülnek. Az 
egyik a villaállványt tartja, a másik celo ', a har
madik pedig taplónil süti el s1ö1, yiö I u kúját. Na
g) e, pukkan é' muskéta, persze 11em laléÍl semmit, el
lenben jól kl1J<:nteremti a célzó é• tyafit, ug-y, hogy 
az sajgó foggal ballag vissza tár~ai, al :iz utolsó 
sorba, hogy helyet ad ion az utánuk jö\ őknek, kik 
szintén tüzelni készülnek. Ámde mindez nem riasztja 
meg jó magyarjainkat. 

Egyik sor a másik után adja le mordályából*, 
vagy pedig karabélyából a tüzet, azután carracolt** 
csinál é utolsó sornak áll, ahol attakra készül. 
Mint a mindLnt elsöprő vihar tör előre a tűzharc 
után a nehéz magyar lovasság vitéz hadnagyá\'al 
az élén. 

A cseh szomszéd ijedtében összekunkorodik, 
mint a sün. Minden oldal felé meredeznek a hosszu 
lándzsák az «Igel» közepén áll a kapitány és biz
tatja Landsknechtjeit. 

«Oospodin pomiluj» ... De mindez nem hasz11ál 
semmit. Az attak rést üt a «Igei» dárdaerdején, me
nekülne a cselák, de nem lehet! Eldobják fegyverei
ket és az 500 évvel később annyira közismertté vált 
mozdulattal megadják magukat: feltartják ke
zeiket. 

De uj kép elevenedik meg lelkünkben. Halljuk ~ 
magy_ar rendek lelkes esküjét a po,sonyi dietán: 
«Monamur pro rege nostro, Maria Theresia !» ... 

1757 - Kolin - Daun - Nádasdy ... 
Magyar vérrel, magyar pénzzel és magyar fegy

verrel mentették meg akkor a Habsburg-dinasztia 
többi birtokát. - A kolini győztes csatanap néhány 
megkapó mozzanata pereg le most a nézők szeme 
előtt. 

Nehéz melódiáju lovasindulót harsognak el a 
fanfárok, midőn lassu ügetésben, kis, porosz járőr 
jelenik meg a tisztáson. 

Piros hajtókás, zöldfrakkos, fehérparókás dra-

*, Nagy pisztoly. ° Kanyarodás. 
1 

gonyosok, fehér nadrágban, magasszáru, sárga csiz-
mában. 1 

1 
t 1 

Kémlelnek erre is - arra is, várják, hogy hol 
bukkan már fel az első Nádasdy-huszár. Egyszerre 
csak elötünik három pirosmentés vitéz és egyene
sen a két porosznak tart. Pisztolyt huz elő mind
két fél, majd kardot ránt és egymásnak rohannak. 
Rövid a küzdelem, a két porosz foglyul esik. 

Viszik őket hadiszállásunkra. 
Ámde a csetepaté zajára mindkét fél felderitö 

lovasosztagokat küld ki. 
Egyidőben bukkannak ki innen a poroszok, 

amonnan a huszárok. 
«Zur Attacke - Sabel heraus ! - Trab M.arsch !» 

hallatszik a drag·onyos hadiiagy vez:foyszava, melyre 
a magyar «Kardot ránts!, ·Rohamra! Rajta-rajta!» felel. 

Kirepülnek hü, elyl'ikböl a kardok, hizelgön 
suhan végig hideg peng~jükön a délutáni napfény, 
egymásnak ront Nagy J-'rjgyes nehéz lovassága és 
a magyar huszárság. 

Nyílegyenes sorban, erős ügetésben a poroszok', 
laza vonalban, rövid vágtában a mieink. 

«Hurrah !» - <, Rajta!» Dübörög a f,öi'd a patkók 
alatt, itt is - ott is nagyot dörren egy-egy bomba!, 
gránát. . 

A lovak felhorkannak az orruk előtt felvágódó 
füstre és nagy zajra, de azután rájuk is átragad gaz
dájuk harci lelkesedése. Tüzbejönnek a nemes álla
tok, hegyezett füllel, nag-yokat fujva rohannak előre. 

összecsap a két csapat. - Festői kép, szines 
kavarodás. 

Papagályzöld dragonyosok, piros huszárok bő
séges sárga sujtással, összevegyülnek és ki ahogy 
tudja, üti ellenét kardjával vagy pisztolyával. 

Ámde hiába képe1.ték ki Orillmeister-eik a po. 
roszokat, nem kelhetnek versenyr'e a világ első kato-
nájával, a magyar huszárral. . 

Mindhalkabb a «Hurrah !», mind erősebb a 
«Rajta!» 

Most már hátrál a porosz. Nyomában, mint a 
zélvész, száguldanak Nádasdy huszárjai ... 

De nem sokáig marad üresen a csatatfr, folyto
nos, egyenletes dobpergés hallatszik, közben har
sány nzé1wsrnvak pattannak el. lgazódott, hármas 
sorokban jönnek clore eg.) enletes, hosszu lépések
kel a kéknadrágos, feh~rf rakkos Haller-bakák. 

Váltakozva nyo111ul11 ak elöre az egyes szaka
szok, majd soronkint meg·kezdik a tüzel-~st. 

A domhtctc'ín megjeknik Nádasdy, Daun és Ke
reke„ e redes-őrmester fényes táborkarával. 

Egy segédtiszt száguld barna lován a gyalog
ság felé. 

Viszi a parancsot: «Élénkebben tüzelni!» ... 
Egymásután térdtlnek le a sorok, mig fejük 

felett a másik ellő, azután hosszadalmas művelet
tel megtöltik elöltöltő puskájukat. A háttérben két 
gyalogos foglyot hoz, egy futár, majd jelcntölovas 
érkezik. 

Egyszerre csak felhangzik Kerekes harsány ve
zényszarn: «\t, ~d a muskétát a vállon által! Ro-
hamra! Rajta! Elöre magyar!» . 

Kirepülnek a gyalogsági kardok, megbomla
nak a sorok és feltartó1tatla1iul rohannak előre a 
győztes 111agy. r bakák. Hiába akarja őket a porosz 
lovasság legázolni, egy sortüz ujra hátrálásra kfoy
szeriti őket! 

Elvonul a küzdök fergetege, már az üldöző 
huszárság sem látszik és a csatatéren nem marad 
más, csak halott és sebesült. 

Most felkönyököl a haldokló ezredkürtös, még 
egyszer megfujja kürtjét, azután visszahanyatlik többi 
csendes bajtársa kö'.lié. 

Az utolsó kép: -18-as idők. Az isaszegi.ütközet. 
A háttérben állnak Isaszeg apró muskátlis házai. 

A kis falu mozgalmas, izgatott képet nyujt. Gyüle
kező honvédcsapatok, nemzetőrök, kaszások látsza
nak a házak között. 

Erős osztrák járőr támadja meg, a falut, de :lm
szárjaink visszakergetik őket és most nagyobb erö
vd próbálnak szerencsét. 

Széles csatárlánccal támadnak az osztrákok és 
élénken tüzelnek. 

A mieink is felfejlödnek és megindul a tűz
harc. 

Az osztrákok erősítéseket kapnak, a honvédek 
már-már hátrálnak, a tüzérség pusztít, Isaszeg lán
gokban áll - de most egetverö «éljen»-nel rohan 
előre a nemzetőrség, hallatszik Klapka indulója: «Fel
fel vitézek a csatára'.» . . . Rohamra megy az egész 
honvédsereg. 

A fehér waffenrokkos osztrákhad futásnak ered; 
üzi őket a gyalogság és a lovasság. Repülő men
tés huszárok , ágtáznak, majd lobogóinges, karikás
ostoros csikósok, Rózsa Sándor csapata. 

Mind távolabb és tá\-olabb hallatszik a harci
zaj - elhal a Kossuth-nóta, kiürül a csatat: 

De egyszerre ismét ~1épes lesz a mező - egy'e
nesen kiigazódott sorokban állnak fel az összes sze
replő csapatok a diszmenethez, mindenütt a bal„ 
szárnyon a lovasság. 

Pompázó, színes kép tárul a nézők szeme elé. 
Két évezred katonasága sorakozik korhü jelmezek
ben, zászlókkal, fegyverekkel, ágyukkal, harci-szeke. 
rekkel és elvonul feszes menetben a padsorok előtt. 

A mult szózata szállt a jelen felé akkor. SzáJ!t 
ez a szózat magasztosan, fen égesen és szólt főleg 
nekünk, a jelen fiatalságának, kiknek a jövő osz
lopaivá kell izmosodnu11k és akiknek kötelességünk 
lesz, hogy kiköszörüljük egykor azt a csorbát, melyet 
balszerencse és belviszály ütött a makulátlan magyar 
hirnéven s amelynek áldozata lett a mi ezredéves 
hazánk. 

Ez az erő, ez a lélek, ez a nagyszerű ígéret 
fejlik itt csendesen, hivalkodás nélkül a magyar ka- . 
tonák egyetlen Alma Mater-ében. 

Frmek a pcz:sdülö, megváltó erőnek kicsurran1ása 
volt ez az ünnep! 

Várjuk a valóságot - a játék után az életet ! 

Jubileumi ünnepek. 
lrta: Kaschowitz Gyula ny. á. honv. őrn. a L. A. volt tanára. 

A felavatási ünnepélyen minden akadémikus lel
!{ét sok örömérzet hatja át, melyek közül nem az 
utolsó lesz az, melyet az iskolai fegyelem meg
szűnte idéz elő. Szabad ember lesz, ki tetteiért fele-

,lös és ennélfogva önálló elhatározásra és cselek
vésre jogosult. Az élet, a kegyetlen tanítómester 
azonban mihamar jelentkezik és ámulva ,·eszi észre 
a fiatal tiszt, hogy az életben az iskolai fegyelemnél 
sokkal szigorubb béklyók \árnak reá. Ki ez uj tanító
mester követeléseit teljesíteni tudja és azokhoz al
kalmazkodni képes, meg fogja állani helyét az .élet-

25 



LUDOVIKÁS LEVENTE 

ben, de ki ennek megfelelni nem tud, elbukik és az 

oly szépen elképzelt jövőt a katonai pályán meg

semmisülni látja. Szerencsés, ki más kárán is tud 

tanulni! Bizonyos idő mulva az az érzés fogja el a 

volt akadémi kust, hogy mégsem volt oly rossz az 

iskolai élet, mintaho~y azt annak idejfo hitte. 

Ez érzés fc j lőd:se mi ndig u"sebb lesz, rrinél kel

lemetlenebb csapásokat mért reá a sor-. Ily érzés 

e lőmozdítj a azt a kidnságot, hogy az egyévfoh a 111-

beliek bizonyos idő mulva ismét talán ozni kíván

nak, hogy · bujM-baját, örömét egymás al ki-ki kö

zölhesse és visszaidézhess ~k az intézet faLii kö1ött 

töltött i dőt, ismét e rőt meg kitartást nyerve, a1. élet 

gö röngyös pályáján .való kü1déshez. 

nyírjesi Utay Gyula altábornagy és Gerő Gyula al

iábornag) -hadbi ró mak és vencsellöi Virányi f e. 

renc, Sztavinszky Kázmér és nagyváradi Istvánffy 

Miklós tábornok urak. 
5. Október hó 15-én volt a tisztk ~pző ta11foly;.,_ 

mot az 1892. évi augusztus hó 18-án végz lt 11öven

dikek 30 éves találkozója. Ezen évfolyam n · yend '.j. ei 

köziil eddig már három elérte a tábon• c ki r nd

fokozatot és pedig: Vitéz Balassa Béla, S eifert Sfo

dor és rittcrsfeldi és madari Kreybig Rezső. 
A volt tanárok közül megjelentek: hí ró Ha1ai 

Samu , etérezredes, nyug. honvédelmi minLz1 'r, bá1ó 

Balás 0) örgy táborszernagy ur és még több törzs

tiszti relldifokozatban levő volt tanár. 

A mult tanév második felében, és az uj tan-

év elején több évfolyam tartotta találkozását ez in

tézet fala i között. Meghatottsággal volt látható, hogy 

ezen évfolyambeliek, kik a hosszu háboru keser

vei t és az utána következő felborulás borzadályait 

átszenvedték, mily megindultsággal vettek ré 1.t a 

hálaadó istentiszteleten és mily lelki megnyugvást 

találtak az Isten szolgájának szjvhez szóló sza-

Igen megható volt, hogy az intézetben most 

polgári munkásszolgálatra alkalmazott két \'Olt fel

ügyelö őrmestert, Miczka Mihályt és Házi Imrét 

az ünnepélyhez meghívták. E két altiszt annak ide

jén ez évfolyamnak felügyelő őrmestere \'olt; mind

kettő a közös ebéden res1.tvett és gazdagon meg-

ajándékoztatott. 
6. Október hó 21-én a nagyváradi honv~d had-

vaiban. 
Az ünnepélyek időrendje a követke1ő volt: 

apródiskolát 1902. é\'i augusztus 18-án végzett nö 

vendékek 20 é\'es találk01ójukat itt ünnepelték. 

7. December hó 7-én ugyanezen hadapródiskolát 

1905. évi augusztus 18-án \ égzett növendékek 17 

éves találkozójukat szintén itt ünnepelték. Mily meg

ható volt látni azt a mély fájdal111at, mit ére, tek 

ezen urak, hogy a sors csapása fo\) tán 11em azon 

intézetben ünnepelhették e ne-. ezetes évfordulót, 

melyben katonai kiképzésüket nyerték. Ünnepük sze

rény keretben folyt le; gyülekeztek az Akadémia 

di ztermében, meghallgatták a róm. kath. kápolná

ban a szent misét és beszédet, mcgkoszoruzták a 

háboruban elesett \'o lt akadémiku;;ok névjegyzékét 

tartalmazó már\"ánytáblát ~s az ellenforradalomban 

résztvett vértanuk emlékére emelt oszl 'Jpot. 

1. Ápri lis hó 15-én (U rnapja) tizenötéves talál 

kozót rendezett a~z 1907. évi augusztus 18-án fel

avatott évfolyam. Legmagasabb rendfokozat 1 a je

l e nlévő Czeiszberger János altábornagy ur volt, az 

aksi zászlóaljparancsnok ; megjelent mind a három 

volt aksi s,zázadparancsnok is és még több volt 

tanár. 
2. Augusztus hó 18-án \'olt 10 éves találkozója 

az 1912. évi augusztus 18-án felavatott iévfolyam 

nak. A volt tan árok közül megjelentek többen, köztük 

volt Thótt Gábor tábornok ur és Hets Béla iábornok-

hadbiró ur. 
3. Augusztus hó 20-án, a fe lavatási ünnep ke. 

retén belül, megjelentek az 1882. évben - tehát 

40 év e lőtt - a Ludovi ka Akadémia régi rendszerü 

ti sztképzőtanfolyamát végzett hallgatók közül még 

14-en, Czitó Károly altábornagy ur vezetése alatt. 

Az akkori tanári karból megjelent a 78 ~ves 

Kerner P ál ezredes ur és a 73 éves Gerenday TJ\ a

dar ezredes ur. Ez ünneplők a felayatott akadémiku

sok di szebédj én is résztvettek. Bár a fela\ c1 ,á. 1 ü '1-

nepélyen gyönyörű, magvas és lelketemelő tes 1 édek 

hangzottak el, épp ugy a diszehédnél it mindamel

lett a hat ás, a lelkesedés legnagyobb fokát az ös/ 

Kerner P ál ezredes ur ma is fi1talos lelke-ed ~-t és 

az Akadémia iránti mélységes szeretét és raga t'.ko

dását eláruló beszéde idézte elő. 
4. Október hó 8-án hármasünnep volt. Az 1897. 

é\ i augusztus 18-án felavatott ti sztképző tanfol) mot 

végzett n.övendékek 25 éves, az 1902. évi a ugu:;1.t.is 

18-án fe lavatott akadémikusok pedig· '.20 ~vcs alá! 

kozásukat ünnepelték, azonkiYül r~s1.h ett k 111~~ az 

1887. évben - 35 év előtt - a felsőbb ,i. :di ta11-

fo lyamot végzett hallgatók közül is még 5-e,1. Ez 

utóbbiak vezetőj e volt az uzsoki Yitb, báró Snmna_y 

Sándor gyalogsági tábornok, a Mária Te1 élia-rcnd 

lovagja, nyug. honvédelmi miniszter ur. 

A volt tanárok közü l megjelent: vitéz Nagy Pál 

gyalogsági tábo rnok, a Mária Teré7ia-rend lovagja, 

a honvédség főparancsnoka, báró Balás Gyifrgy tá

borszernagy, Wieber Adorján gyalogsági táb ornok, 

Elimádkozták a nemzeti Hiszekegyet és bizo

nyára ~szükoe jutott Bajza József nagyne ·ü költőnk 

köYetkezö yersszaka: 

«E porba omlott szép haza 

Fel fog virulni még ! 
Van biró a felhők fölött, 

Ali a villamos ég.» 

Az Akadémia parancsnoksága minden alkalom

mal elkövet minden lehetőt, hogy ezek a találkozók 

ünnepélyes keretek között folyjanak k. Hozzátar

tozik ez a Ludo\'ika Akadémia tradíciójának éb ren

fa rtásáho,. és fejlesztéséhez; lássa az ifju LudoYikás 

nemzetség, hogy hogyan kell a tradíciót ápolni , 

lássa, hogy hogy.in keil ezt az Alma Matert tisztelet

ben tartani és hogyan kell azt szerdni. 

Ilyen szctnmel ·kell nézni ezeket a bajtársi ün

nepeket; zálljon nemzedékről-nemzedékre a Ludo. 

\'ika Akadémia ii-ztclete és c1 a fozt •let plal·ja 

meg n ór 1110:,t az if ju Ludovikás nemzet ég lllaga

tartásái'ak körrnnalait és irányát. 

l•'eldűs szerkei;zt/S: RÚZSA.S JÓZSEF. 

Kiadja: :M. Kir. llom·. L11dovika Akadémia Le, cnteköre. 

M. kir. bpesti 1. honv. ve~yesddr. p~rnok,:I,: h.lzin) om !;\ja. 

Felellí~ nyomdnvezetö: Cs~ka Ferenc. 

lJ 
.a m.fur. honvM f:bdoviha Clhadimiafevenie-höreneh 

tudományos és 6zipirodaími fbíyóiraiaQ 

• 
• 
Budapest, 1922 december. 

/. évfolyam. 

ct••······················· .. .. 

A „Levente" iró és olvasó gárdájához. 

•••••••••••••• 

Iria : P. ZADR-A VECZ ISTVAN püspök, apostoli helynök. 

• 
szellemek egymásra néznek, s lényük összesugárzásából lát

ják, olvassák, megtudják egymásnak gondolatait . . . 

Az emberek pedig anyagot hivnak segitségül, hogy 

általa nyilváníthassák lelkük érzelmeit, tudását. Önkénytelen 

szemcsillanások, kéz, test megrándulások - mozdulatok, gesztusok és a 

nyelv azok a kanálisok amelyeken keresztül buzog a lélek hullámos érzése, 

tudása. 
Azonban a legszebb kanálisa az emberi szellem tovahömpölygé~ 

sének s másba öntözésének: az írás. -

Ami nemes vagy hitvány összegyülemlik a kebelben, az ennek a 

révén kebelbe utat talál . . . Ami a szivböl imádságosan égfelé akar törni, 

vagy a csillagos eget káromolni, az e réven másokat is imádkozni vagy 

káromkodni tanít . . . Az elmélyedt lélek, mely gyönyörködik a virág

illatban, fürdik mint a karikázó lepke a napsugárban, a hegyben, völgyben 

termékeny földben, s a fodros folyóban Hazát lát és imád, - irásai révén 

állitja meg a földön csak száraz önérdekkel járó kufár embereket, s meg

tanítja őket a földön és a földben többet látni, annyit látni, mint ö : Hazát, 

istenadta, istenalkotta földi fészket, mely jogokat ád és áldozatos szere-

tetet vár. 
Akadémikus ífjak ! Ti is tollat véve a kezetekbe, az irás kanálisába 

óhajtjátok 0nteni érzelmeiteket . . . 

• 

szám. 
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Tegyétek! ... 

Jogotok va~ hozzá, mert sok sok lehet a ti ifju lelketekben, mit sokakna~ el sze:etnétek mondani, mit sokaknak meg kellene hallgatni. 
Iqatok hat! • • • Irjátok meg, hogy lelketek át van izzva Istennel lrjátok meg, hogy minden magyar lelke legyen ugyanettől átizzva . . 
Irjátok hát! . . . Irjátok meg, hogy ifju lelketek a sárban a porban a folyóban az erct'őb h. , . ' ' , en, a 1mes reten, a kopar sziklában többet lát a értékelhető an · l I ·, t k 

z , yagna · qa O meg, hogy mindenben érzitek az évezred ~el~get, szeretetét ... Irjátok meg, hogynem lázas akkor a lelketek hanem tisztan látó, amidőn a sárban, a porban látja az apák vérét az e;dőkb d kb · 
' · en, o u an, sziklahasadékokban hallja a mult századok visszh · 't I . , t k , angJ a rj'á O meg, hogy a beke, melyet reánk kényszerítettek lázatokat nem csitítja, fájdalmatokat nem enyhíti, hanem békétleniti. ' 

Irjátok, irjátok meg mindezt. - Hátha irástok révén a Leventék csapata Csaba királyfi hadseregéve· no"v1· k' · 't 
segítségével magyar földet vált . 

1 maga , mely azután az ég 

Te meg olvasó publikum értsd meg a Levente irott nyelvét. Tudom, hogy a tollat · művésziesen forgatók nagy igényeket támasztotta}( benned. Jó, megvan ennek is a helyessége . . . 
Azonban hallottam én már országokat, félvilágoka t megrázó rétorokat beszélni, írni, - eredmény nélkül; s voltam már családi szentélyek melegé~en, hol a gügyögő gyermeknek piczi szája egy-egy naiv, de talpra esett kiszólással problémával oldott meg .. 

Fel ifjak: Irjatok. 

Isten, a magyarok tépett hazájának az Istene áldja meg minden sorotokat ! 

LUDOVIKÁS LEVENTE 

Emlékezések és tanulságok. 
RÉVY KÁLMÁN ezredestől. 

1914 julius utolsó nap1a1 a legnagyobb hatással voltak az emberek kedélyére. Mikor a mozgósitás már kétségtelenné ]dt, az arcokból olvasni tudók a legnagyobb lelkesedéstől a legnag) obb kétségbeesésig a különböző ldkiállápotok 1iunden fajtáját figyelhették meg. Az igazi ember bujt ki ezekben a gondterhes napokban az arcokra, - tulsuly
ban voltak a lelkesedők. 

Akkortájt - ezer gond közepette - Szeged egyik népes utcáján szembe jön. B. K. százados, régi, kedves barátom. A legszerényebb ember és a legjobb bajtársak egyike. volt mindig, aki aggályosan került minden bajtársi összezördülést s mindenütt enyhitöleg szólt közbe, ha a helyzet itt-ott a tulfütött vérmérsékletü fiatals,ágnál egy-egy hevesebb jelenetet váltott ki. Csak ritkán és szerényen szólalt meg, 1de aki figyelt rá, 'észrevehette, hogy véleményei találók voltak, de azért síkra nem szállott érettük és vitatkozásba nem bocsátkowtt. Sokan félreértették ezt a csendes, békés magatartását, mert sokszor rendezett visszavonulást a hangosabbakkal szemben ak, kor is, amikor neki volt igaza, csakis a bajtúrsi b~ke kedvéért. Igy lett lassanként az én barútom az élcelődés központja s a legtöbb ember abban a meggyőződésben \volt, hogy a személyes biltorság sem 
a legerősebb tulajdonsága. 

Mar a háboru előtt irodai alkalmaósa volt; jobban megfelelt az ő csendes kedélyének. 
E találkozáskor egészen más ember állt előttem! Már messziről látható \'Olt a lelkesed i és elszántság a, egész lényén. Mozgásának élénksége, megelégedett arckifejezése cgrs1cn s1okatlan rnlt. 
»Megyünk, megyünk!« kiáltotta már messzi-ről s az ,öröm ragyogott máskor egykedvü arcáról. 
»Te is?« - kérdezem - i) hísz neked nincs ki

vonuló beosztásod!« 

»Dehogy nincs« - mondta mr,ltatlankodó büszkeségg cl }'kértem azonnali beosztásomat z. beteg s1ázadparancsnok helyett; r5stelleném, ha egy napot is itthon kellene töltenem, mikor m~sok elmentek « 
»És özvegy édesanyád?« - volt önkéntelen kér-désem. ' 
»A jó anya ilyenkor áldását adja fiára - és ha kell, szenved érte« - felelte az én barátom minden aggodalom nélkül. 
Igaza volt! Ma is szcn\'cd szegény elesett fiáért, az én jó barátomért. Az első orosz golyók egyike öt találta sziven; öt, aki a csend és béke megszemélyesitöje \'Olt életében. 
Azok közé tartozott, akik csendben dolgoznak és gyülölik a kérkedést, akiket nehéz felfedezni mert 

' a hangosak és kérkedők árnyékába került mindig. De mikor a komoly óra eljött, a legelső pillanatban tudta, hogy válságos időkben többet kell tenni, mint ami > kötelesség« s akkor, amikor a hangosak itthon hazafiságot és magyar hősiességet prédikáltak', ö már ezt csendben elvégezte és vele együtt a földi elmulást - példát mutatva, hogyan kell csendben, megbízhatóan szeretni a hazát és áldozni érette. 
* * * 1914 \s'zeptember l-én történt.· 

A legelső csatája volt az x. hon\'édgyalogezrednek. Elől már harcolt a rajvonal s a tartalékban levő század parancsot kap a süritésre előre! A dan-' dárparancsnok mellett vonul előre a már rajvonalba alakult s:tázad két szakasza. A századparancsnok D. M. s1ázados a félszázad mögött keveset lemaradva. 

A dandárparacsnoknak feltünt, hogy a század• parancsnok a félszázad n1ögött megy és rászól: 
»Talán félünk százados ur?!« 
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Egy szót sem szólt, elöntötte a vér és pillanat 

alatt ia. félszázád élén volt. 
A rajvonalban ~g,en erős volt a tűz . Puska, 

géppuska és 1ágyu dolg·ozta a fedetlenül fekvő hon

védeket s igyekezett mindenki annyi fedezéket ta

lálni, amennyit 1a• terep és a kilövés megengedett. 

Csal< egy embert lehetett mhdjg egész nagysá

g,ában látni, amint rendelkezik, irányít, ellenőriz és 

egy pillanatra sem1 próbálja meg, hogy csak nemi

képen is fedezze mag:át. Látszik, hogy dacol a ve

széllyel, talán keresi is! 
A mi századosunk· volt. Igazán nem ffü ! 

Szegény! P1ár perc m'ulva holtan rogyott össze. 

Fejlövés érte és a század meghitt vezetője nélkül 

maradt. 
Ludoviikás volt; iáldj,a meg emlékét az Isten! 

* * * 
Dult a csata hajnaltól, az első csat5k min-

den félelmetes szépségével és veszedelmével. 

Délután volt. 
Leirhatatlan vitézséggel támadj,ák honvédeink 

a már födözékben harcoló oroszt. 
Az ellenség p,usztitó tüzében mindenütt dia

dalmasan jutunk tovább és tovább előre. 

Való5iágos csatakép. Égő falvak, rohamozó csa

patok, shrapnel- és gránátrobbanások, a honvéd lo

vagló tüzérség vönös shrapnelfielhő,i, sebesültek, hol

tak, elesett 1állatok, - lTl!inden, amit csak a legerő

sebb képzelőtehetségü iiró tudna leirni. 
A hadosziiályparancsnok s:z:üikebb tör zs ének 1állás

pontja az egyiik üteg közvetlen közelében - akkor 

még nyilt lállásban von'Ultak ki az ütegek - teljes 

áttekintést nyujtott az egész csatatér fölött; köz

vetlenül a hadosztályparancsnoks.ág mellett az utolsó 

félzászlóalj hadosztálytartalék', csak éppen a fekvés

sel födözve magát. 
A nagy arcvonal közepe éppen egy hatalmas 

lángokkal égő falu s~egélyére rohamoz. Tisztán Je_ 
hetett Látná staba'dszemmel is a kézitusa jellegzetes 

mozdulatait. Az alakok, a lángok fényes hátterében 

egyenkint kivehetők voltak; az ember lélekzete elállt. 

Egys~er csak meg,inog az aránylag gyér vo

nal és meg,indul a mozg;ás - visszafelé. 

Első gondolat volt: tartalék előre a me1ingott 

rajvonal támogatáSiára ! Ezt az intézkedést kapta a 

helyben levő tartalék' parancsnoka. És ebben a meg

rázó pillanatban ;érdekes volt a tartalék megfigyelése. 

Az a legénység,, mely egész nap maga előtt a 

halál uralkodását, mlely most is látta a meghiusult 

rohamot és a pokbLian duló csatát épp ugy, mint mi 

láttuk, megf.esZJitett figyelemmel szögezte szemi t pa

rancsnokára és »fel« vezényszavát szemrebbenés néL 

kül hajtotta végre. 
Ma tis magam előtt látom - nem is lehet soha 

elfelejteni - a jobb s zárnytisztes-tizedest. Egyszerü, 
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de komoly, 1intelligens arcu fiatalember, csupa érdek

lődés, csupa tüz ,és készség! felugrik, ösztönsze_ 

rüen meg1igazitja felszerelését, a derékszij alá feL 

csuszott zubbonyt leh'UZogatja, mint a jó katona, 

mikor előlj.áró közeledtét érzi, a vállazott puska szíját 

megrántja, hogy szabiályszerü legyen, szabály sze_ 

rint vigyázz állásba helyezkedik, elszánt tekintete 

az égő falura 1i11ányozva - igy várja a parancsot 

az indulásra. 
Mintha a templomba készülne, ahova nem illik 

rendetlenül bemenni, ugy készült ez az ember a 

csatába, melynek minden veszedelmét maga előtt 

látta. Habozás nélkül, egész magyar és honvéd sziv

vel indult a szemei előtt duló harcba; minden moz

dulata, •egész lénye azt bizonyitotta, hogy ezt az 

embert a belső megg'yőződésből fakadó kötelesség

érzet mozgatja. 
Ilyen volt az ,a[ legénység, mellyel a nagy hábo

ruba elindultunk. Csakis így volt leküzdhető az a 

mérhetetlen nagy követelmény, az a rendkívüli szen

vedés, mely azon időszakban elénk tárult. 

Mert tiszták voltak a lelkek, métely nélkül, 

mert csak avval törődtek az emberek, hogt mi a 

kötelesség és mút kivin a hazaszeretet. Csakis ezek

kiel a ,r 1égJ l,elkekk,el ílehet a rié g i magyar dicsőséglet 

életrekelterui, - ehhez segítsen bennünklet a mag'ya-

rok Istene! 1 

* * 
* 

Przemyslben történt, amikor az emberek már 

falisztes kenyéren, a lovak pedig sósvizbe áztatott 

faforgácson éltek Ebben az /időben - 1915 február ,_ 

már a kirohanások is abbanmaradtak; nem birtuk 

emberrel s az emberek nem bírták erővel. 

A 46. honvéd gyalogdandár !mindig gondos. 

kodó parancsnoka az éppen tartalékban levő egyik 

ezred szálláskfületébe igyekezett, midőn annak kö. 

zelében egy az utszélen ülő összegémberedett, eler. 

nyedt honvédet pWantott meg, mellette egy kis kö. 

teg rőzséviel. Sok úlyen magyar volt akkor már a 

várban, de ,ez még azok köl!ött iis feltü_nt. 

- Mi bajod van fiam? Beteg vagy? - kérdi 
a dandárparancsnok. 

- Nincs énnekem semmi bajom ezredes ur, 

csak egy 'kiicsit gyenge vagyok; nem birom ezt a kis 

. rőz!slét a, ~asziámyába vinni, - volt a halk felelet. 

- Na v1árj fiam, mindjárt küldök segitséget -

mondta a dandárparancsnok s avval bement a lak

tanyába s kiküldte az egyik orvost. 

Ki.,; v1ártatva jött vissza az orvos és jelentette, 

hogy az ,embert megtalálta, de már meghalt ott az 

utszélen. Kihült, - mint akkor mondták az orvosok 

- a szervezet megszünt működni, a táplálék, az 

öltözködés hiánya, a fáradalmak következtében ... 

Addig dolgoztak, ameddig csak erővel bírták! 

Mindig mindig apadó erővel, de soha nem lankadó 
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lélekkel. És ez a lélek sokat p.ótolt a test romlásából, 

mert ez éppen annyiira alkotóeleme a tett n e k, mint 

amaz. Lélek nélkül nincs munka, nincs dicsőség, nincs 

kitartás, - nincs eredmény! Tan:ul};íltoik a szenvedés 

és dicsőség táborából, a lengyel vár mag y a r lel. 

kéből! 
* * 

* 
Przemysl életének utolsó napjaiban a várpa. 

rancsnok összehivta a csapatparancsnokokat, meg. 

tudakolandó tőlük a csapat állapotát, vajjon lehets ,~

ges.e még egy utolsó kirohanással legalább a f egy

verbecsületet megmenteni. 
A különböző nemzetiségü csapattestek parancs. 

nokai sorra jelentették ki, hogy a csapatok rossz 

erőállapota miatt ez lehetetlen, csak Tamássy altá

bornagy, a honvédhadosztály parancsnoka állitotta, 

hogy bizik csapatainak erkölcsi erejében és ezért a 

kirohanást javasolja. 
· Elkövetkezett mároius 18, a végső kirohanás 

előestéje. 

Mélységes szenvedés ült az emberek telkén, 

erős csatákban megacélosodott férfüak sirva bucsuz. 

tak egymástól; vo.Jtak, akik elkeseredésükben pisz. 

tolylövéssel vetettek véget életüknek; a tehetetlenség 

érzése, a pusztulá~, a rombolájs, a rettenetes bizony. 

talanság Icirhatatlan hangulatba sodort mindenkit: 

A Levente-kör működése 
a „Ludovikás Levente" megjele
nése óta az elmult tanév végéig. 
lrta: Facsar József Ill. évf. aks. ,,Levente-kör" aks. eln. 

A „Ludovikás Levente" f. évi május hónapban 
megjelent számában ismertettük a kör célját, szervezetét 
és működését. A kör tagozása az alábbiakban módosult: 

A kör általános tudományi osztálya helyett a ter
mészettudományi osztály lépett, előbbinek anyagát részben 
a hadtudományi osztály és részben a szépirodalmi osztály 
öleli föl. Tehát a hadtudományi osztály tagjai olyan 
kérdésekkel foglalkoznak, melyeknek katonai vonatkozá
saik vannak. Ide tartozik azonkivül a történelem is. 

A szépirodalmi osztály munkakörét nyelvészeti, 
irodalom történeti és philosofiai kutatások, műfordítások, 
költői és prózai műfajok művelete alkotják. Ezeken 
kivül az osztály tagjai az előadásban és szavalásban 
gyakorolják magukat. 

Természettudományi osztály magában foglalja a 
természettudományi szakokat s főképen a műszaki 
tudományokat. 

A képzőművészeti osztály működése kiterjed a 
rajzolás, fe::.tészet, tervezés, fafaragás, fényképezés is
mertetésére és fejlesztésére. 

A hadtudományi osztályban Zelenka Zoltán alezr. 
„A várak feladata", Náray Antal fhdgy. ,,A galíciai 
harctéren az orosz lovasság alkalmazása", Dobribán 
Péter ezr. ,,A hus70nnegyedik hdt. átkelése a Pia vén" 1 

alig volt remény, hogy a borzalmasan elerőtlenedett 

emberekkel immár jelentős eredményt el lehet érni! 

A késő délutáni órákban kezdenek a városon 

átvonulni a déli és nyugati védőkerületbeli minden

féle nemzetiségü csapatok a legkeletibb védőkerü

letbe, hogy éjjel csoportosuljanak az utolsó fegyver

tényhez. Borzasztóan megpakolt, lehorgasztott fejü-, 

elernyedt testü emberek; egyik zászlóalj a másik 

után, csendben, szótlanul, - mintha temetési menet 

volna. A honvédhadosztály-parancsnokság a vissza_ 

maradóktól utolsó bucsut véve, teljesen a drámai 

helyzet hatása alatt siri csendben végzi az utolsó 

előkészületeket az jnduláshoz. 
Egyszer csak. . . mi az. . . foek? Még hozzá 

vig magyar bakanóták? Álom ez vagy valóság? 

Valós,ág ! Az 5. honvédgyalogezred volt; da

nolva vonult vég!i!g a városon utolsó utfára ! Felrázza 

az ,egész elernyedt várat! Hisz kirohanunk, haza

megyünk, - mondták - ahhoz pedig dano;ni illik! 

Áldott magyar természet, mely a legV1á's.ágosabb 

időben ennyire ura a lelkének! Csodákat tud mü

velrui, ha j,ó kezekben van; ha vezetőik együtt örü!

nek és együtt szenvednek velük. Igy ~egyen a jpvő 

nagy v1áls,ágaiban is, tiszt és legénység egybeforrva 

egy gondolatban: az önfetáldozó hazaszeretet és k,öte

J,ességtudás gondolatában! 

Perczel Olivér alezr. ,,A lovasság feladata a jövő há
boruban", cimmel tartottak előadást. 

Az akadémikusok 19 előadást tartottak. Ezek közül . 
Győry Mihály II. évf. aks. ,,A magyarok hadserege és 
harcmódja Szt. Istvánig", cimü dolgozata érdem könyvi 
beírásra érdemesnek ítéltetett. A 19 dolgozat közül az 
osztályülés megdicsért 8, egyszerüen elfogadott 7 és 
félretett 3 dolgozatot. Különös dicséretet érdemelnek 
Várady Géza, Mogyoróssy Ödön, Pomezansky Meliton 
akadémikusok. 

A szépirodalmi osztály tagjai 9 prózai és 8 verses 
munkát adtak be. A prózai munkák közül az osztályillés 
megdicsé: t 4, egyszerüen elfogadott 4 és félretett 1 ; 
a versesmuokák közül megdicsért 6, egyszerüen elfo
gadott 1 és félretett 1 munkát. E dolgozatokból a hazája 
sorsán busongó és érte halni kész ifju romlatlan lelkek 
hangja cseng felénk. Az osztály tagjai közül különös 
dicséretet érdemel Walentinyi László és Vutskits Viktor 
aksok. 

A képzőművészeti osztályban Glock Tivadar ezr. 
„Benczur festőtechnikájáról, a valeurfestésről, a ló 
proportiójáról, izomrendszeréről és mozdulatainak rajzo
lásáról, a kínai művészetről. Marschalkó Jenő alezr. a 
perspektíváról, a fafaragásról és az arcképrajzolásról 
tartott előadásokat. Az akadémikusok közül Kram László, 
Vörös Vidor, Csegény István és Fal Endre nyujtottak 
be különös dicséretre méltó rajzokat. 

Az általános tudományi osztályb1n Dr. Neubauer 
Szilárd tanár tartott előadást, a motornélküli replllésről, 
az aks.-ok közül 14-en tartottak előadást, melyek közül 
10 sikerült, négy részeiben sikerült. Dicséretet érd e-

?' 
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melnek : Szentpétery György és. Rácz István 
aks.-ok. 

„Levente-kör évzáró illését 1922. május 28-án 
tartotta. Az osztályvezető aksok beszámolnak osztá
lyaiknak m!iködéséről. A beszámolásokból örömmel 
állapitható meg, hogy a tagoknak működése az utolsó 
össz Ulés óta fokozódott. 

Móricz Kálmán I. évf. aks nagy lendülettel szavalja 
Végvári „Némely pesti poetának" c. versét. Sárközy 
1. évf. aks. előadást tart Budavár visszafoglalásának 
73. évfordulójának alkalmából. Szeib György 11. évf. 
aks. szemelvényeket olvas fel, Arany élete és eayéni
sége." c. munkájából. Győry Mihály II. évf. akt „ Az 
ős magyarok hadserege és harcmódja" c. munkájából 
szemelvényeket olvas fel. Facsar Józset 11. év. aks. 
,,Lovasság szerepe" c. munkájából. Deák Gedeon I. évf. 
aks. megkapó erővel szavalja Sajó Sándor „Magyarnak 
lenni" c. költeményét. 

~~en~pétery _György n., évf. aks. ismerteti Erdély 
földra1z1 v1szonyamak k1hatasa a hadmüveleti tevékeny
ségre c. munkáját. 

Azután Zelenka Zoltán alezr. a Lev. Kör tanár
elnöke a munkásságukért megdicsért aks.-ok között 
jutalomköny~eket osztott ki, jutalomköny, et kaptak : 
,.,~reytag-Lonnghofen :" ,,Heerführung im Weltkrieg" 
Varadv Géza és Pomezanszky aksok. Bernhárdi: 
„Deutschlands Heldenkampf" Thomka Emil és Niedán 
Péter aksok. Clausewitz : ,,A háboruról" Udvardy 
Róbert, Györy Mihály, Sárközy lmre és Facsar József 
aks. Geocze: ,,Przmysl tragédiája" Facsar József aks. 

A. sz~pirodalmi oszt~lyból jutalomkönyvet kaptak : 
Wallenhny1 Laszló, Vutskits Victor, Fekete Pál, Szeib 
György, Deák Gedeon, Platthy József és Kenessey 
Antal aksok. 

A szép mű vészeli o!:>ztályban jutalomkönyvet Falb 
Endre, és olajfesték készletet Vörös Vidor kapott. 

Általános tudományi osztályban jutalom könyvet 
Szentpétery György aks kapott. 

Ezután pályatételeket irtunk ki. Pályatételek a 
következők : 

a) Milyen irányban képezzük ki gyalogságunkat? 
b) Milyen legyen a magyar katona, erkölcsi neve

lése különös tekintettel a legénység erkölcsi nevelésének 
eszközeire. 

e) Az ősmagyar népek harcmodora és az orosz láva. 
d) Lövegek automobilizálása. 
e) Tank és ősei. 

J) Termés~eti erők kihasználása az arcvonalban. 
2. a) Mily jelentősége van Magyarországnak áz 

uj európai légi ·közlekedésben. 
b) Az el zakitott területek kapcsolata. (Általános 

vagy egyes részeire kidolgozva.) 
e~ Erdély földrajzi tényezőinek hatása, annak tár

sadalmi és gazdasági kialakulása. 
3. a) A magyar háborus katonaköltészet. 

. b)_ Bessenyei és irói gárdájának hatása a magyar 
irodalmi és nemzeti életre. 

e) Történelmi tárgyu elbeszélés. 
d) Óda a Ludovika Akadémia 50 éves jubileumára. 
4. a) Bármily témáju olajfestmény - tus- vagy 

krétarajz. 
b) Bármily témáju fényképfelvétel. 

,, " szobormintázás. 
,, nemü faragás. 

Levente-kör működése a folyó tanévben. 

A L~vente-kör alakuló gyülését október 6-án tar
totta. Zelen½a Zoltán alezr. tanár elnök, rövid megnyitó 
beszédben ismertette a Levente-kör célját, az akadé
mikusok előtt s kifejezést adott annak a reménynek, 
hogy a folyó tanévben az akadémikusok mentől nagyobb 
számmal fognak a Körbe belépni. 

Az Akadémia parság kinevezte tanárelnökké Zelenka 
Zoltán alezredest, tanártitkárrá Kárpáthy Elemér szds-t, 
a hadt. oszt. vezetötanárrá Czékus Zoltán alezr. iro
dalmi oszt. vezetötanárrá Rózsás József fhgy. ill. Meyer 
Lajos tábori lelkészt term. t. oszt. vezetőtanárává: Dr. 
Neubauer Szilárd tanárt és képzőm. oszt-ban Glock 
Tivadar ezr., tanárkönyvtár.Jssá Friedrich A. tanárt. 

Az aksok a következő tisztviselőket választották : 
aks elnök Facsar József, aks, jegyzö Klimkó Béla aks, 
könyvtáros Móricz Kálmán, aks, pénztáros Schrőder 
László aks. Hadt. oszt. vezető aks. Pomeránszky Meliton 
aks, ir. oszt. vezető aks. Szeib György aks, természet 
t. vez. aks. Csukás Kálmán a.Ks. Szép. műv. oszt. 
vezető aks. Hampel Lajos aks. 

Ha visszapillantunk az ez idei munkásságunkra, 
megállapithatjuk, hogy a tagok megértették az idők intő 
szavát es egymással versenyre kelve dolgoznak a nemes 
célért amit maguknak kitüztek. 

A hadtudományi osztályban előadást tartottak 
Facsar József III . év), aks. "Temesvár"-ról. (Dicséretesen 
fogadt. el)., Fazekas István Ill. év) aks. "Kassá"-ról 
(Dics. elf.) Gaal Jenő II. év. aks. ,,Angol- ir kérdés"-ről 
(Dics. elf ,) Balbach Lá, zló Ill. év) aks. ,, Felvidék"-ről. 
Thomka Emil II. év) aks. ,, A cseh. Szlovák hadsereg 
szervezete" c. munkáját érdemkönyvi beirásra érdemesí
tette. 1 dolgozatot megdicsért, 2. félretett, 2 bírálatot 
megdicsért, 1 birálatot egyszerUen elfogadott. 

A szépirod oszt.-hoz beérkezett 3 prózai, 8 verses 
munka. A prózai munkák közül az oszt. ülés 1. munkát 
érdemkönyvbe beírásra, 2 egyszernen elfog. A verses 
munkák közül 1. érdemkönyvi beirásra itélt, 3. meg
dicsért, 2. egysz. elfog, 2. félretett. Előadást tartott 
Szeib György III. év) aks. ,,Zene és művészetek". 
Böhm Julián I. év.) aks. Megemlékezés Gárdonyi halála 
alkalmával". és Bibithy Horváth László I. év.) aks. 
"A hipnotizmus" c.-mel. Mindhárom, előadás sikerültnek 
minösittetett. 

A képző müv. oszt.-ban előadást tartott Hampel 
Lajos Ill. év.) aks. ,,Az alkotó művészetről. Falb Endre 
II. évf. aks. ,, Rodin Auguszt rnűv. gondolatairól." 
Beszámol a Szinyei társaság képkiál!itásáról. Bemutattak 
rajzokat Zigelhöffer Károly, Kern Ferenc, Bényei Zoltán, 
Falb Endre II. évf aksok. Szabó Károly karikaturákat. 

A term. tud. osztályban Dr. Neubauer Szilárd 
tartott folytatólagos előadásokat a repülésről. 

Levente-köri hajtársaim ! önként vállaltuk a mun
kát I Vállaltuk azért, hogy ezzel is előmozdítsuk azt, 
hogy magunkat lehe ' őleg egész emberré képezzük, hogy 
az élet küzdelmeiben megállhassuk férfiall.hoz méltóan 
a helyünket. Történelmi időket élUnk, reméljük nem 
sokára elérkezik az az idő amikor ismét mi magunk 
irjuk a történelem lapjait szuronqyal, vérrel, rablók, 
hiénák vérével. Kérjük Isten áldását jövt:ndő munkánk 
elvégzésére. Ne felejts!ik, hogy ha hull is ma a hó 
Lomnic csucsa felett, fekete a pehely ha fel is villanak 
a hegyoldalakban a kis csekély házak gyertyái, függö
nyözött az ablak. Csillagtalan az ég a Kárpátok felett, 
sötet az éjszaka a Duna-Tisza tájon. Egy mécsvilág ég, 
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egy örök tűz hevit csupán: a hazaszeretet tuze. Baj
társaim I Szoritsuk meg egymás kezét és igy kéz 
a kézben szivUnk vágyát egy lüktetés• fejezze ki, egy 
lüktetés mely azt kérdi tőlünk mikor láthatjuk meg 
végre szabadság napunkat melynek gyengén égő parazsa 
a Kárpátok ormain füstölög ? Ezt a tüzet akarjuk láng
tengerré varázsolni égjen a magyar igazság tűze és 
övezze dicsőséges fénnyel Nagy Magyarország hegyeit 
és zónáit! 

Dolgozzatok, hogy erősödjetek! 

Egy lovagló óra az Akadémián. 
lrta: VUTSKITS VIKTOR, II. éves aks. 

Eljött a hétfő reggel! Az angyali ártatlans'Ígi 
megdicsőült kifejezésével édesdeden szendergő ak
sokat egy harsány «Vigyázz!» ragadja ki Morpheus 
lágy ölelő karjaiból: ébresztő van ! 

Mic oda «vigyázz» volt ez! Benne zugott a 
fondorlelkületü ügyeletes minden buja, minden ke
serüsége, benne viharzott valami fenyegetéssel ve
gyes snemrehányás: «Gyerünk csak!» Ti tegnap, 
nyakig usztatok a kimenő minden gyönyörében._.. 
igen ... és én ... [én ~debennt maradtam. Persze, m1g 
ti a dolce farniente minden gyönyörüségével az el
mult vasárnapról álmodoztatok idáig, addig én vir
rasztottam felettetek s ahelyett, hogy legalább eg'y 
jót aludhattam volna, fütöttem, hogy meg' ~e fáz: 
zatok pedig e müvelettel kapcsolatban a b1boros1 
méltóság elnyerésére még' csak a legkissebb esélyeim 
sem voltak. Nincsen kegyelem ... föl! ' 

Mondom, ez a sok néma szernreh~nyás mind 
belé volt öntve a mi izmostüdejü naposunk har
sány «vigyázz»-ába, de meg' i~ ,volt a h~~~~a-~ Egy 
két pillanat és mái' üres a hal?ter~_m . ., Ku;onosen_ ~ 
II. C.-nek harcias és mord termeszetukrol h1res tagja1 
iparkodnak ma - kivételesen; - azoknak ma lovag
lásuk van! 

Bus nekihuzakodással kerülnek fel a már szom
baton ragyogóra smir'glizett csizmák, a sapkák har
ciasan a balszemre vágódnak, m~ndenki arcán valami 
furcsa átváltozás megy végbe. Egyesek kaján sze
mekkel vizsgálj,ák szoms~éda~ka_t, mások pe?ig olyan 
arckifejezést öltenek, mrnt an11lyet Kont es 30 ke
mény társa ,ölthetett valaha, midőn a biiztos halálba 
ment s aztán megindul a men(elt a külső sötétségbe, 
hol lészen si~ás, jajgatás és fogaknak csikorgatása: 
a lovardába. 

A huszonhárom Pegazusok már felnyergelve 
állnak a lovardában. Azaz, dehogy is .állnak! IA 
legrettentőbb harci poz.iciókban hurcolják magukkal 
a szár végébe görcsösen kapaszkodó lov.ászokat. Két 
és négy lábbal egyszerre rugnak, · harapn~k, 1ágas
kodnak,. prüszkölnek és _b?kkolnak, . vag~ mu~t a __ ~a
lazzo di San Marco pagan verebet cg·~sz lenyuko!1 
elömlő bájos és nyugodt derüvel fürdenek _a lovarda 
puha fürészporában, anélkül, hogy lovásza1knak dal
lamos hangon előadott s a világ összes kalendárium
beli szentjét felölelő magyar, német és tótnyelvü ká
romkodására némikép is reagálnának. 

A szakaszban az elszörnyüködés tompa moraja 
fut végig. A kezek !önkénytelenül a zsebekbe tévednek 
és görcsösen szorongatják a hideg verítéktől idő-

közben csirizzé vált Útolsó reménységet: a lovaknak 
szánt kenyeret. Egy-ketten komoran méregetik a lo
varda porondját, majd vérbeborult szemük rövid ösz
szehasonlitást végez a nyeregkápák vonala és az 
Adriai-tenger szintje közt uralkodó nivókülönbség 
között. Jenőke lemondó mozdulattal «cvik'kert 
rejts !»-et vezényel magának, miközben halk, mor. 
moló hangon matematikai müveleteket végez: egy 
szemüveg árát számitfa át cseh valutára ... 

Aztán lethargikus fásultság vesz erőt a lovas
szervikötelékkel szemben ilyeténkép ellenséges in
dulatot tanusitó csoporton. De mégsem! Valaki meg
mozdult! Villámgyorsan egy hatalmas kenyérdarabot 
nyel · le, miközben bá,natos bocs.ánatkéréssel fordul 
hát~acsapott fülü, vésztjóslóan kancsalító parJpa felé: 
«Mmek? Hiszen ugyis lehajitasz!» 

«Vigyázz!» A fiuk, mintha cöveket nyeltek 
voln:i. «Szakasz balra nézz!». Az ügyeletes tisfzteleg, 
leadja a jelentést s ettől a pillanattól kezdve dráma,i 
gyorsasággal kergetik egymást a jelenetek. 

, «F~lugrani~» A, lova½ pofáján sátáni röhögés 
szelesed1k. Tehat vege mindennek! A százados ur 
mégsem betegedett meg, a százados urnak mégsem 
állt meg a vekkerj:e, a százados ur mégsem kelt fel 
egy órával későbben, mint azt annyi hő kebel - ez
:uttal hiába - áhitozta, hanem itt van. 

őh jaj - itt van - morituri salutant! - hör•ög'
nek az aksok. 

A kezek megragadjfák a ll<á!JJ1ákaWa lovászok ika
J~n kárörömmel, a kilőtt puskagolyó sebességével 
tu1;nek el a lova½ közül, egy-k 't halk, röplce sóhaJ 
szall az Egek Urahoz s az osztály nyeregben van! 
De a zordon enyészet hollószárnyaival a fejünk fe
lett kering ... 

Je~óke lova kirug. Ez ugyan nem lenne még 
nagy baj, de ott van a hátamögött Gazsi lova. Ezek
után könnyü már az események közti sziklaszilárd: 
összefüggést megérteni: a rugás ebb.e megy. «Szemet 
szemért!» röffen fel az önérzetében mélyen megsér
te~ csatamén s a rajta elkövetett sértést jellemtelen 
modon továbbítja a róla időközben - nem éppen 
szabad meggondolásból eredő elhatározásból - le
szállt lovasának. 

, Alea ja~!a .. est: a. kocka el va~ vetv~ ! Az idáig 
szabalyos korok elemte krumph, majd később 
amoeba-alakzatot vesznek fel, a légben fürészpor ka. 
varog, tompa huppanások hallatszanak; a lovarda 
egyr~ jobban egy tengerl?arti strandfürdő képét ölti 
magara. Jobbra-balra teljes fedezésben Iapitó em. 
b~r~k hev~rnek, némelyik közülük kaj,án kárörömmel 
n.e:1 a meg nyer~gben lévő, lovának fülét-farkát pu. 
r~ta1: lel?lezetlenseg~e_l ~zoronga~ó szerencsétlen baj'
tarsat, t1tkolatlan karorommel va,rva a pillanatot mi
dőn ő is leszáll a magasabb régiókból, hogy be
hatolhasson a fürészporfürdő gyönyöreinek titkaiba. 
S az e,mbere~ felett vad összevisszaságban száguldoi
nak ~s , kermgenek elszabadult üstökösök módjára 
a p_anp~k, . s hogy_ ,erk.ölcsi fölé~yüket kézzelfog
hatoan 1s allusztralJ1ak, izmos rugasokat mérnek em
berbe, lóba egyar1ánt. 

De a légen át hirtelen hatalmas szózat süvít: 
»Lovardás, ustort!« A harchelyzet pillanatok' alatt 
megváltozik. Az idáig mozdulatlanul heverő alakok 
mintha kígyó csípte meg volna őket, ugy pattannak 
fel s vigasztalanul egyenlőtlen, ádáz versenyfutásba 
bocsájtkoznak bajdani galád hordozóikkal. 
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Az ügyesebb tornászok' haj'meresztő billenések
kel és hasfelhuzólkodásokkal tornásszák vissza magu
kat lovaik füléről vagy nyakáról, melyet azelőtt egy 

beteg gyermekét féltő anya szeretetét megszégyenitö 
hüséggel karoltak 1át. 

Azok, kik szerencsés csillagzat alatt. a Kós vagy 
Bika jegyében születtek s ,ennélfogva ho,sszabb lábak

½al rei:idelke~nek az ~tlagnál, görcsösen kulcsolják 
at lovaik hasat, azok, kikne~ a m1ost,oha :sors szesz·é~Ye 

n;m e~~dé!yezte, e!t a különl~ges v~gtagho~szu
s.agot, elol-hatul kapat ragadva, sz.emlehunyva várJák 

azt a rémes p:illanatot, midőn a Végzetet megszemé
lyesitő ostor le fog1 sujtani. 

S az le is )'.;,ujt! Egyszer... kétszer... h/á
romszor ... 

A kavarodás leírhatatlan. Nincs az egész tiszte
letreméltó indiánus republikának az a Bőrharisnya 

vagy Sólyomszem elnevezésre hallgató honpolgára, 

aki meg tudná mondani, melyik itt a ló és melyik 
az -ember. 

Kavarogva hömpölyög, nyerit, ordít itt minden. 
A legtöbben már a kebelükre ölelték az édes 

anyaföldet, de vannak még nyeregben is. De ho
gyan? A legsziilaj;abb cowbo\y/. a »Barnum and Bailey

kusz« »a maga nemében még olyan páratfün« mü
lovarja is, azt hiszem, vacogó fogakkal vetne keresz
tet magára, midőn ezeket a vadul száguldozó ala

kokat megpillantan~ s nagyon valósziinü, hogy röpke 

mondatokban kezdene az egykor mindenkit könyör
telenül elragadó Nagyurnak, a Mors Imperatornak 
fogadására előkészülni. 

De sajnos, semmi sem tarthat örökké. Em
ber és állat lassanként kimerülnek a rémes küz
delemben, a vadul keringő lovak sebessége egyre 
csökken, a lovarda palánkjaiba intézett galád ru

gások puffanása mindinkább ritkul és halkabb lesz 

S/ ie·gy-két perc mulva csak a kifulladt lovak zihá. 

lása s a porból egyre tömegesebben feltápászkodó 
alakok megkönnyebbült sóhajtásai zavarják meg az 

amugy is vészesen feszült némaságot. De a lovarda 
ajtaja mögiött 'dobog,ás és ördögii, röhögés hallatszik, 
melynek élénk visszhangja kél az iménti tömeges 

duellumok ·felidézői, a lovak között. Vége az órának! 

Jönnek a huszárok a lovakért. Csakugyan! A szá
zados ur harsányan megereszti: »Á-,álj ! Leugrani!« 

A lovarda ismét megnépesül. Ló.ápolók nyargalnak 

át a szinen, hogy átvegyék tőlünk kajlafülü meg
gyötrőinket, miközben arcukon angyali ártatlanság
gal, keblükben pedig ·szeretetreméltó bensőséggel ér
deklődnek: »U gyi jaó vót, akamis ur ?« Az akamis 

ur pedig elővévén a Iegzigomárabb arckifejezését, 
megvetőleg méri végigi lov,ának fondor lelkületü csu
takolój.át, majd megindll(I s amennyiben mélyen meg
rendült egészségi 1állapota megengedi, iparkodik a 

szakasza után, miközben lelki szemei előtt felvonul

tatja a sötét középkor inkvizicióinak minden kinzó
eszközét, kezdve a spanyolcsizmától a hüvelykszori

tóig s .azon gondolkozik, hogy ezek közül melyikkel 

fogja visszaadn'.i a kölcsönt annak a gazember lovász

nak, aki őt immáron Isten tudja hányadszor ugratta 

be, kihasználván uri gondolkoz.ásmódját és magya
ros hiszékenységét. 

. »Majd ha hadnagy leszek« - mormogja fog
csikorgató dühhel -- megölöm ... még én ... külön

ben mégsem ... ha megsegít az Uristen - én fogom 
lovaglásra tanitani az istentelent.« 
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Emlékezés Gárdonyi Gézáról. 
lrta : BÖHM JULIÁN 1. évf. aks. 

Alig pár hete, hogy irodalmunk egyik legki
magaslóbb alakj,ának, Gárdonyi Gézának sírját be
hantoltuk. Halálával nagy veszteség ért minket. A 

szomoru való, .a gondolatoknak egész sorát szedik 

le a lelkemről. Magam előtt Látom boldog Magyar

országot: a dus, kalásztermő rónák felett kék ég ,és 

mosolygó napsug~r ragyog; a szorgalmas városok 

és az alföldi kis- falvak házikóiban boldog; népi lakik, 

regyetértésben él, vis:ályt nem ismer összefoglaló 
ereje. A csacsogó patakokban, a zugó erdőkben pe

dig szinte hallom Gárdonyi szavát: »Legyetek jók 

és becsületesek, mert csak igy lesztek boldogok és 

szerencsések. Mindenekelőtt pedig szeressétek egy

mást irigység, féltékenys-ég nélkül és szeressétek ezt 

a vi!~el öntözött földet, a ti hazá,tokat, Magyar
orszagot.« 

Ez Gárdonyi! _ 
Életrajzi adatait, munkásságát, irói érdemeinek 

részletes vizsgálatát és bírálatát csak futólag aka

rom érinteni, nemcsak idő- és helyszüke miatt, ha. 

nem főleg azért, mert Gárdonyi minden kiváló tulaj

?~nsága, között ma fajszeretetéit és erősen magyar 
1ranyzatat tartom a legfontosabbnak. Gárdonyi nem
csak iró, hanem m agy a r iró volt; nemcsak iro

dalmi érdemeiért tarthat számot elismerésünkre, ha
nem hazafias és nemzetnevelő, sőt mondhatnám nem

zetmentő munkája az, mely az utókor előtt emlékeze
tessé teszi a Gárdonyi nevet. 

Minden .müvész, tehát minden iró müködése 

kétirányu. A cél, a közvctlen oél, mely felé törekednie 

kell, mmdenesetre tisztán müvészi; tárgyának az esz
tétika törvényeinek megfelelő, lehető legtökéletesebb 

ábrázolása. Ezenkivül azonban felfogásának és egyé

niségének megfelelően, műveiben egy irányt is képvi
sel, mely irány érvényrejuttatásáért az előbb emlí
tett esztétiikai hatásokat használja fel. Ha az igazi 

művészet nemesit, ugy eszközeinek is nemeseknek 

kell lenniök, az esztétikai szempontok mellett etikai 
alapra is kell helyezkednie. - Wilde Oszkár írja a 

Dorian Grey előszavában, hogy az irodalmat erköl

csös és erkölcstelen könyvekre felosztani nem lehet, 
egy könyv jó vag-y rossz a megírása szerint, ennyi 

az egész. Ez az 1állitás annyiban megfelel a valóság'

nak, hogy tényleg nem minden erkölcsös könyv jó 

is __ egyuttal, de ig-az az is, hogy minden erkölcstelen 

~onyv akár m_orális, akár müvészi szempontból birál
Juk, rossz. Mmden művészet közül az irodalom és 
költészet az, mely legközvetlenebbül és leginkább 

érezteti hatását a társadalmi életre és hogy az er
kölcstelen irodalom mit jelent, arra példa az elmult 

évek történelme, amikor is a megmételyezett iroda
lom egész tömégek felfogását meg tudta változ
tatni. Láttuk, mint kapott irodalmunkban lábra a 

gunyos, oinikus hang, az érzékiség hajhászása, nem
zetközi, helyesebben: nemzetietlen felfogás, mely a ' 

nemzeti érzést akkor támadta meg, mikor arra leg
nagyobb S7ükségünk volt, mikor államiságunk 'és 
nemzetiségünk léte yagy nemléte forgott kockán. 

Gárdonyi érdeme, hogy ezzel az irányzattal ellen

tétben a régi nemes eszmék elterjedéséért küzdött 

és Aranytól és Petőfitől ránk maradt nemes hagyo

mányok harcosává lett. i::a, nem is lenne mint író 
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nagy, ha müveiinek müvéiszi ér!,éke nem is jogositan:á 
fel arra, hogy frodalomtörténetünkben kiváló1 helyet 

foglaljon el, még akkor is hazafias érdemei révén 

hálára kötelez minden magyart. De Gárdonyi mint 

iró is oly értéket képvisel, hogy irodalmunkban a 

legelsők között foglal helyet. 
Gárdonyi életfelfogása annyira ideális, hogy bi

zony nem jllik bele korun~ 'Jaiosan lüktető, a szent 

egoizmus és »aki hirja, marja«, világába. Oly vilá
got tár elénk, mely igazán a mesék világába illik; 

olyat, mint p:i:milyent előadásom elején vázoltam: azt 

a Magyarországot, hol nincs gyűlölet és harag, hol 

minden ember nemesnek és jónak született s ha el 
is botlik néha, a megértés és szeretet minden össze
ütközés-t és tragikus fejleményt ,elsimít. De külö
nösen meglepő ~i a meleg szeretet, mellyel G,á,r
donyi mindenhez, ami magyar, de fő:eg a magyar 

földhöz és magyar néphez közeledik. ő maga éve
ket töltött falun s ezalatt lelkéhez nőtt a magyar 

paraszt. Megfigyelte szokásait, életét, megismerte 

egyenes és egyszerű gondolkoz,ásmódját, egyszerü 

lelkét, de ismerte és látta mindenekelőtt azt a nem
törődömséget, melyet a miagyar iiársadalojlllj a magyar 

paraszttal :S:z,femben tanus~t,ott. Munkáinak nagyr,:sze 

a magyar nép őserej!ének és! kulturképességének a 

hirdetése. G,árdonyi kulturát követelt a falu számára. 

Mit használ az nekünk - monqja G,árdonyi - ha a 

falusi iskoláinkban meg is ta~álljluk a mag'yar remek
írók köteteit? Ahhoz, hogiy Petőfi és Arany költés'ze
tét élvezhessük, m1á.r fünomultabb lélekre van szük
ségünk, mely bizony a fa1u népénél még hiányzik. 
Már pedig, adhatunk'-e nagyobb kincset a magyar 

nép kezébe, mint a magyar költészetet? 
Egy 1irónk van méjgi, ki a paraszthoz, ha nem 

is mindig a ma:gyar paraszthoz annyi szeretettel 
közeledett s ;oly találóan raj'zolta meg ezt a typust: 

ez Mikszáth. De Gárdonyi és Mikszáth között alapr
vető különbségeket ~s találunk'. Mikszáth az ő paló
cait és tótjait mintegy moz~ikszerüen állítja elénk. 

Apró jelenetekben, derüs epizódokban látjuk megele
venedni Felvidékünk falvait. Gárdonyi ellenben, bár 
ügyesen tud külsőségeket Js festeni, ·a lényeges vo~ 
násokat lélekrajzzal adja meg. Gárdony,i az ő alakjai
nak lelkifelborulásával csodálatos magyar levegőt és 
hangulatot tud teremteni. Aki olvasta Gárdonyi re
gényeit, főleg »A bor« cimüi müvét, »Az én falum« 
novellakötetét, a »R.eggel a falun« és »Este a falun« 

cimüi költeményeit, mindenki, aki ismeri a kis bog1ár
hátu palócfalvak levegőjét, a magyar pataszt eg'y

szerü, becsületes ,gondolkodásmódj1át, akJ megfigyelte 
a magyar falu egynapi ·életét, az gondolkozás nélkül 

állapíthatja meg, hog'y még az esetben is, hogiyha 

Gárdonyi ezen munkáit bármily nyelven, idegen ne
vekkel adta volna ii.s ki, ez a hely csak a magyar 

föld és ezek a szereplők csak magyarok lehetnek. 
É_s ezért merem iállitan~, hogy alig van még írónk, 

kl a magyar föld és lélek ,ábrázolásában, nemcsak 
annyi szeretetet iés melegséget, de annyi találó vo
nást ds tudna felmutatni, mint Gárdonyi. Hogy meg
fügyelőképességén kívül mely tulajdonságai képesí

tették erre, azt nehezen tudnám megmondani; min
denesetre meleg', 'érző lelke volt, mely a magyar föld 

végtelenségeit 1és bájos, kedves aprós,ágait egyaránt 
magába tudta zjárnJ.. 

Gárdonyi mindent a maga lelkén keresztül né
zett és látott s ez magyarázza az ideáli,zmusát ~s 

optimizmus,át is. B,ár tagadhatatlan, alakjainak ideali

z:átása, távolról sern Sl.iél.bad azt hmnü,nk, hogy nem 
élő embereket szerepeltet regényeiben. uarctonyi csak 

abban ide,áhsta, hogy minaen embert eredetileg Jó
nak tart s érzelmem.k. alapj1ául a jóra való haJlan
doságát veszii. Alakj_aival mkábh ideált állit eh:nk. 

)) Látod magyar, ez lehetnél m<!,gad ereJeből; miin.den 
eszközöd, Kepességed megvan ahhoz, hogy hazád 

naggyá, és hatalmassá, magad pedig szerencsessé és 
bo1ctoggá tegyed, csak az )gazság es becsuletesseg 

utj,án Ke11 haladnod, azon az uton, melyen öse~a 

haiadtak egy évezreden ,át.« Nem mo.11d3a azt, hogy 

életünk lemondás legyen s magunk pedig a szere

tet apostola,i. le_gyü.nk, nem követeli azt, nogy min

den emberi hib~któl mentesek legyü,nk, de eiámutat 
arra, hogy a megértés 1és szeretet az egyetlen gyógy

szer, me1y beteg, sulyosan beteg tarsadalmunkat, 

meggyógyithatná. Gárdonyi tagactnatatlanul sovén 

magyar. H~szen a magyar népet es nemzetet nemcsak 

legelsőnek tartja, hanem sok oly kiváló tulajdonság:
gal js ruházza fel, melyet a sors bizony szüken 

mért a magyarnak. De én GárdonyA sovmizmusát 

izzó fajszeretetével nemcsak megokoltnak, hanem fő

leg ma szükségesnek, sőt elsőranguan fontosnak ~ 
tartom. Sokat bolygatott kérdés az, j~gos-e ma a 

nemz.et hibiáinak takargatása, a magyarnak dédelge

tése; nem volna-e jpbb, ha a h~bákra egyenesen 

rámutatnánk, s igy abból a lethargiából, melybe 

elmerültünk, felserkennénk? Azt hiszem, ez a m.ó,d 

helyesebb, sőt talán egyedül helyes lenne, ha nem 

lenne egy oly iirodalmi 1rányzatunk, mely ezt a törek

vést tul:ziásba 1Viitte azáltal, hogy gunyos, cinikn.ts !hang~ 

jiával miinden eszmét, minden ideált, mely előttünk 

eddig csillagként ragyogott, porba rántott. A hibák 

ilyen feltárása az önbizalomvesztett nemzetnek in

kább kiárára volt: öntudatát és önérzetét ásta a1á. 

Annál fontosabbnak találom azonban a régi eszmék 

és rég,i tradíciók életrekeltését a nemzet lelkében s 

ebben az jrányban tudn,ánk Gárdonyi müveivel és 

eszméivel nagy eredményt elérni. Egy angol iróná.l 

olvastam, hogy a régi irányzat gyülölete a verista 

és ultramodern realista irányzattal szomben: Cali

ban dühe, midőn saját arcát a patakban megpil
lantja. óh nem! Ez a düh csak a m.i elkeseredésünlc, 

midőn látjuk, hogy azok az eszmék, melyek év

ezredek,en keresztül minden jónak és nemesnek szülői 

és motgató~ voltak, porba rántva, mily szörnyeteg 

gondolatoknak adtak helyet. Ekkor értjük csak meg, 

hogy miiért van sZJÜ.kségünk Gárdonyikra és mit ie
lentenek ők s21ámunkra. 

Ha Gárdonyi ethikájáról beszélek, vallási fel
fogását érintetlenül hagynom nem lehet. Igaz, hogy 

ez taLán felesleges iis, mert annak a Gárdonyinak i<l 

vaUása, akii. a mindennapi életben is a szeretetet ~9" 

megértést hirdeti, nem lehet más, mint az ·igazi ke
resztény: nemcsak az ész, hanem a szív vallása. 

Gárdonyi Istene nem a haragvó, boszuálló Isten, 

ki az apák bünéit hetedíziglen bünteti meg, nem, 

az ő regényeiből egy kedves, jóságos atya emel

kedik ki, aki bár tud büntetni is, de bünbánó fiai

nak örömmel meg is bocsájt. Még az ))Isten rabjai«

ban is, melyekben a közéjpkor szigoru szerzetesi 1életet 
festi. · 

Gárdonyi felfogásáról és irányzatáról írtam, de 
mielőtt befejezném kis értekezésemet, nem mulaszt,. 
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hatom el irói érdemei közül legalább is a !e5fonto • 
sabbakat megemliteni. 

Gárdonyi költő volt és író, de tulajdonképpen 
mint iró s főleg mint történelmi regfoyiró tarthat 
sz,ámot elismerésünkre. 

Lássuk először mag1át a regfo) írót. 
ltt Js, mint mindenütt, fő jellemvonása a, •,benső

ség és egyszerüség. S ha még ehhez hozzásziámitjuk 
azt is, hogy ,a JelkiindulatoJ<: raJz,ától, a tragiKus 
osszeutközesektől lehetőleg tartózkodott, akkor meg
kaptuk Gárdonyi regényiro1 jel1em~s~t IS, mely sze
rint regényei nem IS annyira n:;gények, mint inkább 
Jejró e1beszélések, nem annyira a lelki 1ndu1atox raj
zával, mint inkább a I elki fejlemények analiziséveJ. 
Szó sincs róla, van irodalomtörténelmünknek ~1em 
egy regényírója, ki sok tekintetben felülmulja Gár
donyit. Nincs oly meses·zi>vése, miat akár Jókainak, 
akiár Jósikiának, nem fest oly tömör színekkel mint 
Kemény; de van kiét tulajdonsága, melyek a magyar 
irodalomban feltétlenüJ ez,ek mellé · emeli s ez egy
részt a tipikus magyar keret és szereplők, más
részt pedig a lélekrajz9k tökéletessége. Előbbiről 
már v,olt szó, lássuk az utóbbit. Gárdonyi alakjait 
nem egy-két odavetett -tipikus vonással adja meg. 
Ahhoz, hogy az alakja1it megismerhessük, figyelnünk 
kell cselekedetej egész sorára, igaz, hogy ekkor való
s,ágos érző, élő, husból 1és vérből való alakokat 
Láttunk. S hogy ebben mily müvészetre tud szert 
tenni, arra az »Isten rabjai«-nak Margitja a legjobb 
példa. Árpádhá21i sz,ent Margitot a kegyelet száza
dok folyamán oly glóni,á,val vette foörül, mely elfeled
teti velünk, hogy valamikor ember is volt. És ezt a 
Marg;itot egy történet középpontjiába állítja, ,anél
kül, hogy széttépné azt a nJmbuszt, mely körül
vészi és mégis embert s nem tulvHági lelket ábrá
zol, amennyiben minden szent csak ember, aki Isten 
felé 1:örekszlik. És ezt a feladatot ügyesen oldotta 
meg GárdonY!Í, A kis Margit ma még gyermek, mo
solygó, kacagó kislá,ny, aki éppen ugy játszik a ko
lostor udvarán, mint minden más gyermek, csak a 
szemében ég má.r az a tüz, mely hivatását pej
teti. Évek multán pedig nő a gyermek, de fejlődik a 
lelke is s a regény végén vesszük csak észre, hogy 
valóban annak a Margri,tnak olvastuk a történetét, 
lcinek életét Söv,ényházi Márta annak idején fe!• 
jegyezte. Vagy ugyanebben az elbeszélésben néz
zük Janc&it, az egyszerü kertészfiuból lett barátot, 
nem marad~e mfodvégig az egyszerü .gondolkodásu 
és _nemesszivü ma·gyar, kin~ki a k\örnyezet <.:sak a kü1

-

sejét iés nem a lelkét v1áltoztatta meg. 
Az alakrajzoknál Gárdony~nak még egy érde

kes tulajdonságát akarom megemliteni. Amig pél
dául a férfüalakjainak szinte a vesééig látunk, ad
dig majdnem mindegyik nőalakjának van egy-két 
oly vonása, melyek fü-ott titokzatossá, sőt néha szinte 
misztikussá teszik. Gondoljunk csak Emőkfre és 
Margitra. 

Szóltam már Gárdonyi éles megfigyelőképes
ségéről, melynek seg,itségével oly bámulatos lélek
rajzokat tud elénk tárni. A hangulat- és lélekfestés
nek ez a képessége az, mely Gárdonyit történelmi 
regényiróvá avatta. Nem akarom itt azt állítani, hogy 
Gárdonyi a legjobb történelmi regényirónk, de bi
zonyos az, hogy három történelmi regénye, a »Lát
hatatlan ember«, az »Isten rabjai« és az »Egri csilla-
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gok« a legjobb magyar korrajzok között foglalnak 
helyett. A »Láthatatlan ember« a mondák es kép
zeletvilágából meríti tárgyát és mégis oly erővel hat, 
hogy lehetetlen oem éreznünk Attila hatalmas szel
lemet és a catalauni sik szelét. Ha pedig az »Isten 
rabjai« a magyar középkor kiv,áló rajza, ugy az »Egri 
csillagok« érdeme abban rejlik, hogy egy várostrom 
részletes, pontos, a történelmi hüségnek töxéletesen 
megfelelö leirását, a legnagyobb mért~kb::n érde
kessé tudta te11ni. 

A történelmi reg~nyek álfalábn egy, a korra 
legjellemzőbb alak vagy esemény körül csoportosul
nak. Ha az irónak esetleg nem áll elegendő forrás a 
1 endelkezésére, rendesen saját képzeletével tölti ki 
az ürt. Igy term~szetesen könnyen megeshet, hogy 
korrajza saját fantáziájának a bélyegét viseli magán. 
Ezt tudta Gárdonyi nagy müvészete ugyszólvfo tel
jesen elkerülni. Ez szinte hihetetlenül hangzi1<, mert 
hiszen a »Láthatatlan Ember« fel építéséhez, r~sz
letesebb le-irásaihoz okvetlen szüksége volt saját 
képzelőtehetségfre. Igaz, csakhogy Oárd011yi Attila 
alakjának például csak azon vonásait rajzolta meg, 
mely a történelem bizonysága szerint is megfelelt 
a valóságnak, a t3bbit érintetlenül hagyta. S hogy 
igy mégsem kapunk elmosódqtt alakot, az csakis 
Gárdonyi müvészetének köszönhetö, mert ha Attila 
alakja néha homályban is áll, személyének varázsát 
mindvégig érezzük, ő a bz,~ppont, a két látszóla
gos főalak: Zéta és Emőke csak rabsLolgii akara-
tának. · 

Gárdonyi mint iró is nagy, a legnagyobbak 
közül való, - de mint a hazafias iránynak kristály
tiszta lelkü költője: a mi vezérünk - uttaposónk ! 

Az »Elnémult harangok« egy jelene_tfre gondo
lok. A végekre állitott magyar pap a vesző, pusz
tuló magyarságot meg akarja menteni. Mély hite, ta
nítása azonban nem tudja már a megmételyezett, a 
babona megejtö hatalmába került v·~reit megmen
teni. Midőn husvét reggelén hivei az oláh templomba 
sompolyognak, meghasad a szive, az utolsó bástya, 
a végvár utolsó fala leomlik! 

Hiszem, Gárdonyi halála nem ilyen tragikus vé
get jelent. Minden gondolata, lelke, izzó fajszere
tete beleszürődött abba a nemzetbe, amelyhez olyan 
csodálatos, boldog é; naiv szeretettel ragaszkodott. 
Ilyen Gárdonyi szabásu magyar lélek fo1;j1 majd a 
csendes, egri remetének szivárványa; álmait valóra 
váltani. 

SIRÓ ŐSZI SZÉL. 
Lajkó László II. évfb. ak~. 

Szeretnek én nagyon magyar dalt dalolni, 
Amely kacagva sir és busulón nevet; 
Szeretnék harsogó, szilaj ordítással, 
Ezerek fülébe sikoltni egy nevet. 

Ha ugy dalba tudnám szép szavakkal szedni, 
Amit bus éjjelen az őszi szél susog, 
Tudom, hogy mindnyájan fájón zokognátok, 
TI érzéketlenek, ti lelki koldusok. 

Ha volna szívetek és benne szeretet, 
Megszünne hazánkban a turáni átok, 
S akkor értenétek a szélnek sírását, 
Amellyel üzennek a bus, rab Kárpátok. 

De tinéktek nem fáj a magyar fájdalom 
S a szél sirása csak kellemetlen zugás 
Szeretném mindnyájatok fülébe kiáltni 
Ez átkozott nevet, gaz, áruló Júdás. 

LUDOVIKÁS LEVENTE 
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A tábori erődités szerepe. 

(Folytatás.) 

lrta: NIEDAN PÉTER aks. 

ig azelőtt, közvetlenül a 
háboru kitörése előtt is, a tábori 
erődítés jelentőségét nagyon le

kicsinyelték most egyszerre oly döntő 
tényező lett, melyet okvetlenül számí-
tásba kellett venni. Az előző háboruk

ban főleg az orosz-japán hábo~uban szerze_tt tapasz_tal~
tok nem találtak kellő elismeresre, mert hiszen nylivan 
való volt, hogy egyedül a támadás ké~es döntő, nagy 
erdményeket kivívni. A vezetők féltve önzték a csapatok 
támadószellemét és ennek fejlesztésére, állandó ébren
tartására nagy sulyt helyeztek. Különösen a v?lt köz
ponti katalm~knál á 1l~tt ez f~nn,_ aho} ~ ,katonai zsak
körök vélemenye szennt a tabon erőd1t~sek nagyobb 
mérvbe való alkalmazását feleslegesnek tekmtették. Ellen
tétben az állandó jellegü erőditések_kel, amelyeknek lá~as 
kiépítése főleg a délnyugati határamkon mar 1907. ota 
nagy igyekezettel folyt. . , 

A háboru első hetei mintha igazolni akar1iak 
'lZoknak a nézeteit akik a tábori erődítést kevésbé 
értékelték. MindenÚtt győzedelme,sen ~lőre mentünk, 
míg vécrre a keleti lüHctéren a tamadasok megakad
tak és ~z ellenség tulsulyával szemben kénytelen-kel. 
Ietlen be kLlktt maounkat ásni. A marnei csata után 
a nyugati harctére~, küzd~- ssapatokra upana~ ,a 
sors várt. A7 ellensegcs tuzers:::g pusztito hatasa
val s?cmben kénytelenek voltak a tábori erödités er~_s 
segítségét igénybe venni. Eleinte csak f1;tólagos lo
vészlyukak, lapos .árk~k, ~lacs_ony mellvcdek vol!ak 
hivatva a védelmet butositam, de ezek nemsokara 
elégteleneknek bizonyultak. Ezekből fejlődtek ki ké
sőbb a mélyebb árkok álló lövészek_ részére ~ buv~
helyek, mindezekből pedig az, ~s?ak1 tc1~ge,rtol SvaJ
cig, a Keleti tengertől Romama1g huzodo, go~1do
san kiépített állásrendszerek. A csapatok tskolaz}t
lansága sokszor ijcsztöen jelentkezett ez~n munkak
nál, amikor a harcászati vagy a terepv1szonyo~hoz 
kellett alkalmazkodni. Lázas sietséggel, megfeszt~eH 
munkával kellett most az elmulasztottakat pótolni. 

Az állások meaválasztásániál a megfigyelés fon
tossága majdnem döntő befolyásu ,lett. Az, al~cso
nyan épitett mellvédek, amcly~k .mar akada~ya1kkal 
elárulták magukat abban a p11lanatban, amikor a 
megfigyelő eszközök (repülők, légg~mb~k stb) kif fi
lődés~ következtében a tüzérség talalatbiztonsaga Ja
,·ult nem feleltek többé meg a modern hadviselés 
köv~telményeinek. Eleinte a földmegfigyelések (fa, 
árbóc stb.) kényszeritették az állások vissz~vételére 
gerincvonal mögé, mo t már ez . se;11_ 11yuJto~t ele: 
gendő védelmet a merőlegesen le1ele is megftgyelm 
képes repülők ellen. A »első a kilövés, azután a fede-

zés« tételének módosítása által csökkentették a tü
zérség találatbiztonságát ugy, hogy a csapatokat ad
dig, amig· a harcba való beavatkozásuk nem V?.lt 
szühéges, a lejt mögött épült árkok,ban helyez!u,k 
el. Ezáltal ugyan a pásztázott ,terület ~s ~~abad k1la
tás csökkent de ez akkor mar nem 1s Jatszott oly 
jelentékeny ~zerepet. A géppuska gyorsabb tüzelő
képessége révén megvolt a mód arra, _hogy az dlen
séges t~madást vissza_ }ehessei:- v~r~l ak~or, Ila __ a 
gyalogsagi tüz megnyitasa a kis lotavol_sagon od1;1I 
mEgkezdődött. Később a repülők ellem védekeleS 
céljából alkalmazásba jöttek különböző le~le~, ts
vesztőberendezések, amely különösen ellensegernknel 
nagy fokot ért el. A megfi.gyelés elleni védekezést 
1szolgálták a köd és füstfejlesztőberendezés is, amely 
azonban inkább a 1ámadásnál érvényesült .. 

Kezdetben csak egy vonalból állt az állás, amely 
előtt legfeljebb előretolt megfigyelőpont,ok voltak. 
Ezeknek a leplezése is hiányos volt meg. H_a, az 
ellenségnek elég idő és lőszer állt rendelkezesere, 
minden árkot bármilyen keskeny és mély is volt az, 
szét tudta ro~bolni. Még a legjübban kiépitett buvó
helyek is teljesen felmondták a szolgála_tot. 1914, 15 
tavaszán az ,~gyvonalas rendszer már igen suly<;>s 
veszteségeket okozott, sikerült betörés eset~n pedig 
igen sokszor nehéz válságokat idézett elő. At kelle_tt 
tehát térni az egyvonalu állásról a kétvon~lu, ~aJd 
többvonalu állásra. Az eayes vonalak e!einte igen 
közel feküdtek egymás mögött és igy a hátráb~, lev~ 
vonalak még erősen az első vonalak ellen ,ranyu)o 
ellenséges tüz hatása alatt álltak. Vissza kellett tehát 
venni legalább (;.l nnyira, hogy az ellenség k~nytelen le
gyen mao-át a hátsó vonalra. ujra belőm. Nyugod
tabb időbben a csapatok az elJŐ vopalat_ ta:!h ,1ttá~ és 
ha ezt az ellenségnek nagy tamadasok IdeJeben ~1ke
riilt széjjellőni, a második vonalban az elle13seg~s 
támadás még mindig felfogható volt. A masodtk 
vonalban levő csapatok és tartalél~ok fela~a!a v~lt 
megakadályozni azt, hogy az ellenseg a betores utan 
a sikerét kiaknázni és az elért eredményt megnagyob
bitani tud_ia. Áttértek tehát a mélységbe va!ó tag?
zásra, dacára az ezáltal megnehez;tett vezeksnek es 

1áttekintésnek. Gondosan a terephez alkal~az½o~va, 
rendszertelenül állították fel az ütegeket, maJd kesobb1, 

hogy határolt célok ellen különböző tüznem~ket össz~ 
lehessen vonni, egymás mögött. A mélysegbe va}o 
tagozá ba mint ugyszólván első I1_~csőt bevontak 
az (,,knavetőt is. Meredek röppályaJaval a gyalog
ságott\ámogatta harcaiban. Rendkívüli ~atásával azon
ban igen jelentékeny tüzet v,01'.-t ,ma~a~a ;11?;Y,, h,ogy 
hátra kellett tenni a gyalogsag1 es t~zer~eg1 ~l~~s.?k 
közé. Alig· két év alatt tehát _eg_Y ~~-ly ov „feilodott 
ki egymástól 2-5 kilométernyI ta~koz<;m l~vo „gyalog
sági állásokkal, melyek minde~_y~_ke, 1sm_~t tob~ v,o
nalból állott egymással összekoto es __ k?ziek~do a_~·
kok által összekötve. A vonalak kozott es mo
gött, mélységben tagozv~ géppuskafészkek, akrta
vetöcsoportok, könnyü lovegek voltak fedve_ be
építve. Ezáltal ugy~n c~ök~entették ~z egy_séges ~,a1:c 
és tüzvezetést a,z attekmtest, de az ily modon k1ep1-
tett állásokat ~ég napokig tartó pergőtűz sem !u~ta 
annyira széjjelrombolni, hogy egyhuzamban attor
hetők lettek volna. Ha nem is sikerült a támadást 
a második vagy harmadik vonalban felfogni, a b~
vetett tartalékok a támadásokat legtöbb esetben ke
pesek voltak megállitani. 
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A mélyen tagozott övrendszer által a gya
logs,ág meg'k1iméltetett ai első vonalban való 
veszteségte!Jes kjtartástól, mely vonal különben 
is csak gyenge erők által volt megszállva. Ha 
az ellenségnek a betörés sikerült, a hátr~bb levő 
géppuskák tüze és az ,ellenlökemre készen tartott 
csapatoknak csakhamar sikerült a betört ellenséget 
vissza vetni. 

A mélységbe tagozott védelmi vonalnak meg
felelően a védelmi eljárás is teljesen megváltozott. 
A védelem célja már nem a terephez való makacs 
ragaszkodás volt, hanem a saj1át erők legnagyobb 
foku kimélése mellett az ellenségnek mennél na
gyobb károkat okozni. Azelőtt a védelmi elj,árás csu
pán az első vonal merev megtartására szorítkozott, 
most azonban a rugalmas védelem kezdett érvénye
sülni, melynél a védő az ellenséges nyomás elől ki
térve, a közbenső területeken kiépitett, géppuská
val és gyalogsággal megsz,állott támpontok jelen
tékeny támogatása mellett támadás által vette ismét 
birtokába az elcsatolt első vonalat. 

Kifejlődött a haroállások müszakJ kiépítése is . 
Eleinte, a mikor az \árkiok m:ég' nem voltak oly mél ek 
és ellenséges tömegtüzet sem ismertünk, elegendő 
volt ,egy 1e1gyszerü deszkabefedés, melY. földréteg·gel 
volt bevonva, a griánátsziJánkok vagy srapnellgolyók 
elleni védelemre. A tüzérségi hatás fokozása által, 
főleg azonban a nehéz lövedékek hatása buvóhelye
ket épitésére kényszerített. Ezek eleinte szilánk ellen, 
később gránát ellen biztosan épültek meg és a hát
sóbb vonalakban a klényelmesebb óvóhelyek alakját 
nyerték el. 

Az állások kiépitésénél tekintettel kellett lenni 
a lakhatósági és egészségügyi viszonyok'ra is. A víz-

' levezetés nagyj,ában nem okozott g:ondot, amíg a 
tüzérségtüzelés és a icsape.'dék' nem lépett fel egyidejü. 
leg. Egyes helyeken csak elektromos erővel hajtott 
szivattyuk segítségével lehetett a vizet mélyebben 
fekvő gyüjtőmedencékbe veze1ni. Nagy gondot oko
zott az ivóvíz bevezetése az árkokba. A geológusokra 
és elsősorban a műszaki csapatokra hárult itt egy 
!ontos kérdés megoldása, mely többnyire sikerült 
,s. Ugyancsak a müszaki csapatok \~!; a katonai gcol6-
gurnk feladatát képezte az egészségügyi berende
zé-sek létesitése is. Sokszor a késői beavatkozásuk 
igen jelentékeny károkat okozott. Gondoskodni kel
lett a fütésről 'és a vil.ágHásról is. Szénnel füthető 
kályhákat helyeztek el az állásokban. 

Az ?sszes állásokat. fedezékeket és egyéb védő
berendezeseket akadályokkal kellett körülvenni me
lyek részben természetesen adódtak, vagy pedig' mes
te!ség~se,n kellett késziteni. Természetes akadály gya
nant kmalkoztak egyes helyeken a folyók vagy mo
c~arak. Ahol a védelem azt megengedte, clmocsarasi
tast v~gy elárasztást lehetett elö;dézni és igy az 
e11ens;g nagyobb emberanyagát azáltal egyensu
~yozn,, hogy ezlek'en a szak'aszokon kisebb erőkk'el 
lehetett a v1édelmet kifejteni. Tankok részére az ilven 
helyek ,iárhatatlanolc voltak és általuk olyan helvre 
storithatók, ahol tankvermekkel, aknákkal stb. tönkre 
~ehetett őket tenni. Mesterséges akadálvt képeztek 
a drótakadályok a legkülönbözőbb alakokban (drót
sövény, spanyol lovas. dróthenger stb). Ahol elég 
erős áramforrások rendelkeiésre álltak, 1000 Vo!t fe-
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szültségü elektromos árammal megtöltve, kezdetben 
igen nagy hatást lehetett elérni. 

Az emberanyag kimélése c,~ljából különböző 
nemü tábori és szállitó vasutak, kötélvasutak stb. 
jöttek alkalmazásba. A körülményektől és az ellen
ség betekintésétől függött, hogy üzembentartásuk 
mily erőkkel történt. (Gőz-, benzinlokomotivok, elek
tromos mótorok stb.) 

Különösen veszélyeztetett, főleg holtterületeken 
aknamezőket létesítettek. Ezek azonban csak addig 
használtak, amig az ellenség' a pergőtüzet nem alkal
mazta, mert ekkor idő előtt robbantak fel. K~s6bb, 
a tankok bevetésekor növeke'dett az értékük, de már 
erősebb szerkezeteket lehetett készitend, amelyek csak 
nehéz terhek nyomása ,alatt robbantak. Uj jelen
ség volt az aknaharc. A franciák sikerei után, ame
lyeket az Argonnekben arattak, a németek is kezd
ték alkalmazni. Majd mikor az olaszok beavatkozásá
val ellGnségeink száma szaporodott és ránk hárult 
az olasz határ megvédése, az ottani harctéren a volt 
osztrák-magyar hadseregben is tért hódított jelentő. 
sége. Nem is ann.Yli.i'a a központi hatalmak hadseregei, 
mint inkább ellenségeink arattak nagyobb sikert ez
zel az uj harcmodorral. Bizony.it,iák a Flandriában 
vívott nehéz harcok, valamint Verdun ostroma alkal
mával ·a W:itschaete~ivben vívott nehéz küzdelmek. 
Itt is igen jelentős feladat várt a gcológusokra. Az 
aknaharc alapkövetelménye: makacs. türelmes és el
huzódó földalatti harc a földfölötti eredménytelen 
harc támogatására. Ennek megfelelőe,1 a legnagyobb 
foku előkészületekről kellett mindig gondoskodni, 
hogy aztán a harc minél gyorsabban végrehajtható 
legyen. Sokszor a talaj nemismerése odavezetett, 
hogy nehéz munka után, ásás közben az emberek 
egyszerre csak azt látták, hogy a tovlábhaknáz'ás lehe
tetlen. Ujból kellett kezdeni, amJ nagy erkölcsi és 
anyagi veszteségg-el járt, cg-lészen eltekintve attól, 
hogy ezalatt az ellenség- már rég felrobbanthatta a 
saj,át aknáit. Mindez elkerülhető volt ha a Q"eolÓ!!Í1 
segítségül iött. Az egész aknaharc oly jelenség volt, 
mely a tábori erődités közeledését mutatja a vár
harc felé. 

Ha a tábori erődítést erről az oldé!lról nézzük, 
egészen más alakot nyer. Habár g tábori erőditések 
lényegén nem is változtat. mégis előnyben kell része
síteni a támadó hadjáratot a védő hadjárattal szem
ben. Előnyben kell részesiteni az'ért, mei-t döntő ered
ményeket állásharcban kivívni nem lehet. Csakis a 
mozgó h'áboru képes erre. mert csak itt fejlődhetnek 
'Isi a harci 1erények, melyek nélkül az ellenséget meg
verni nem lehet. 

A ,iövö háboruban tehát csak a támadó elj4-
rásban bízzunk, de ne hanyagoljuk el a tábori erő
dítések tanulságait sem, mert a kultura és technika 
mai fokán egészen bizonyos, hogy a támadó had
járatra való törekvés továbbra is uralkodó ma'rad 
ugyan, de ia.z állásharcnak is fontos szerepe juthat. 
Okuljunk a mult és közelmult tanulsáe-aiból, szivlel
j1ük meg a tapasztalatokat, hogy ujból elő ne for
dulhassanak azok a ► helyzetek, melyek a világhábo
ruban sulyos véráldozatokba kerültek. 

.. 
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A tiszt egyéniségében rejlő nevelő erők. 
lrta: SZEIB GYÖRGY Ill. évf. aks. 

«Erkölcsöt prédikálni könnyű, d~ erkölcsöt ne- nak hangsulyozása révén. Igy lesz ez büszkesége 
velni nehéz!» - írja a nagy pedag'ógus - Foerster. a katonának, aki nem enged belőle egy hajszálnyit 
Erről a nehéz mesterségről szeretnék egy-két gon. sem, inkább kész érte életét is odaadni. 
dolatot lerögziteni. A hazaszeretetről, uralkodó iránti .hüségről és 

Mi az erkölcsnevelés? Mit kell a nevelőnek első- a kötelességteljesitésről, mint a katona megbecsül
sorban magáévá tenni? Mindenesetre szellemi fölfoyt hetetlen értékeiről, sem szabad megfeledkeznü,1k. 
és emberismeretet. Ha igy neveljük embereinket felfokozzuk er-

Az !emberismeret a legnehezebb, a legérdekle- kölcsi erőiket, elcsöke\'ényesitjük a rossz hajlamo
sebb s egyben a legmüvészibb a nevelés tudomá- kat, nemes érzéseket ébresztünk fel és fanatikus 
nyában. Nagy müvészet kell ahhoz, hogy megkülön- harcosokká edzük őket. Egy egyszcrü példával lehet 
böztessük azt, aki mindnyájunkért értékes munkát talán a legmegfelelőbben ezeket a gondolatokat 
végez attól, aki csak elismerés után törtet, aki mun- illusztrálni. 
kájának ereclményeit csak saját önző céljaira hasz- 1918 november 2-át írtak akkor, amikor Széke:;. 
nálja fel. fehérvárra berobogott az olasz harctérről érkező 

Helyes megitélésről tesz tanuságot, ha embe- katona vonat; hozta a mi hős 17-es honvédeinket. 
reink<!t ugy helyezzük el, hogy erejüket, munkaképes- Egyszer csak felhangzik a kürtszó: Sorakozó c<, hoi!
ségüket, a bennük szunnyadó tehetség és hajlam védeink kiugrálnak a kocsikból s példás rendben 
szerint használhatjuk fel. sorakornak. Körülöttük mindeni.itt kíváncsi ember-

Az ilyen értelemben vett szellemi fölény, a. tömeg. De ime mit látunk? Mi11de,1 embernek megvan 
tekintélyt is biztosítja. Biztosítja a tanult, vagy az a teljes felszerelése, arcukon a józan nyugodtság 
egyszerü emberrel szemben egyaránt. Nem szabad ül, melyet csak mély fájdalmat jelentő \'Onások tesz
azonban még egy rendkívül fontos tényezőt elfeled- nek feltiinövé. Furcsa, idegen nékik a sok szónok, 
nünk, s ez a személyes példaadás, (az emberek aki már alig várja, hogy besz~lhessen. De nem jut
belső értékének egyedüli fényes bizonyitéka) .• Ez nak szóhoz. Egy néma H'I s a kürtszó ujra felhang
varázsolja valóban hőssé, ideállá a vezetőt a ha-re zik: »Imához«, a zenekar a Himnuszt játsza. Csend. 
mezején, apává, tanácsadóvá a szenvedésben. A parancsnok harsány hangja hallatszik: »Kettősren-

Mi hozza létre a lelkek - a nevelő és neve- dek jobbra át(( s a Rákóczi-induló hangjainál meg 
lendő lelkének kapcsolatát? Az együttélés, a szen- indul a menet a kaszárnyába, otthonukba. 
vedésben, örömben egyaránt. Ez eredményezi azt , Másnap már kora reggel megkezdődik a lesze-
a törhetetlen ragaszkodást, amely a legsulyosabb reles? ietnek a legények holmijukkal, hogy mielőbb 
pillanatokban, sőt még akkor is, ha vezetője a meg- haza Jussanak szeretteik körébe. Most i egy szakasz áll 
érdemelt, szigoru büntetést szabja ki rá, - érvé- a raktá1 előtt, szoronganak a fiuk. Olykor-olykor 
nyesül. Az cgyszerübb embernél a személyes példa- felhallatszik egy fájdalma sóhaj: mikor kerül már 
adásra természetesen fokozottabb mértékben van rám is a rnr. . 
szükség, tnint ,a ,tanult embernél. A sor végén áll Pista bácsi, a szakasz apja, 

A nevelőnek 111agy munkáj.ában kiti.inő pszicholó- nem siet, ai2t mondja, öt évig tartott a náboru, ha 
gusnak is kell lennie, aki meg'érti, ismeri az egy- akkor nem siettem, minek siessek most. Vonatja még 
szerü ember lelkét. Ez a megértés intelligenciát kö- a délután folyamán megy, tudják társai, kérdően 
vetet; érezni kell, mi fáj az embernek, tudni, mivel tekintenek rá, de ő a legnagyobb nyugodtsággal 
fejleszthetem önbizalmát, erejét. tovább szippant pipájából. 

Tisztelnünk kell még a magyar ember önérze- Mulik az idő, Pista bácsi összepakolja ruháját, 
tét, kincse ez néki. Gondosan őrizzük és ápoljuk, kiballag az állomásra. Amerre megy, zajtól hangos 
mert nagy cselekedeteknek az erőforrása. az utca, mindenütt részeg katonák, kik megállnak az 

Fejlesszük főleg az ezred dicső hagyományai- utca sarkán, leadnak egy-két üdvlövést s örömriral-

lú 
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gások közt éltetik a forradalmat, a szabadságot. Szo
katlan néki e nagy zaj, nincs ehhez szokva, oda 
megy hát hozzájuk. Megké_rdi, mit jelentsen e, nagy 
öröm? Megáll, ,a. két vitez meghokkenve nez r~, 
mintha csak azt mondaná: felelősségre akarsz von 111, 

hagyj, nem is tudom, miért teszem, d~ olyan _jól esik! 
De végre mégis megszólal az egyik, . az 1tt~sabb: 
»Kend ugylátszik nem aka_rja megértem a~ UJat,, -
már csak ez olyan maradi emb~r - te_sz1 h~zz~ a 
másik - jobb volna, ha sirba szallna<:- Pista bat}:_a~~ 
jónak látta a beszélgetést abbahagy~,, ~ag.yot po~o
ritett bajuszán s utnak eredt. Bajtarsa1 v1selkedese 
csak nem hagyta nyugton. Tünödött is a jó öreg, 
hogy miért van ez igy. «Nem igy mondta hadnagy 
urunk nem is értem én ezt.» Mig így beszélgetett ma
gában', feltünt előtte az .állomás .. Alig ért, a!mak lé1;
•csöjére, már is hallotta kiabálm: »Bes~allas Koma
rom felé«. Sietett, jegyet váltott s beszallt. 

Odabent jól heburkolózot! köpenyéb e, ne1:1 né
;zett se jobbra, se balra, elmelyedt gondolataiba. 

Csakhamar felelevenedett házatája képe, a nád
fedeles kis házikó. Másfél éve nem látta, akkor volt 
utoljára otthon. Tünödött hát, ~it csi_nálhat ~ jó 
anyjukom mostan, na meg a Pista fiam, mar a 
harmadik elemit járja. Hát még a kis Rózi lányo1:1, 
vettem neki szép piros keszkenőt Fehérváron, majd 
megörül néki. 

Ezalatt a vonat is megindult nagy pöfékelve. 
Az állomások egymás után maradtak el. Végre meg
érkezett. »Vasdinnyés !« kiáltotta harsány hangon a 
kalauz. Jó öregünk kiszállt, nem sokat tekintgetett, 
hanem hazaballagott. Utközben megkondult a ha
rang. Most végződött a litánia, mire hazaérek -
gondolta - az anyjuk biztosan otthon 1esz._ M~g
gyorsitotta lépteit s pár pillanat mulva ma_r kis haza 
előtt is volt. Egy kicsit habozott, aztá_n, hirtelen b~
lépett az udvarba. Megzörgette ~z a1to\ »Na mai: 
ugyan ki lehet« tünödött az, anyJuk. »Haf k~_i_1d .. ~1 
járatban van?« »Már cs~k en u~y hozza?. Jovok .« 
morogta az öreg. Az anyjuk megismerte fe:J et, ~ya
kába borult és sirt. »Persze, már meg sem 1smentek 
a szegény embert«, dohogott Pista bá~si. Pista fi~, 
meg a kis Rózi is kiszaladt. A kis Róz1 fogta anyja 
szoknyáj.át s váltig kiabálta a Pistáyal egye_~~mben, 
ki apja mellé huzódott: »Éd's apam . megjott, de 
ugye, többé nem megy el?« »Nem fiam«, volt ~ 
válasz. Bementek és letelepedtek a kemence mell~. 
Anyjuk, mint afféle jó gazdasszony nem sokáig kér
dezősködött, hanem a tüzhely mögött szorg?skodott 
a vacsora elkészitésével. »Ne menjek át a J anos ko
máért«, szólt végre, »az is tegnap jött meg, azután 
majd elbeszélgethetnek«. Igy is történt. János koma 
átjött, elfogyasztották a jó vacsorát, letelepedtek a 
kemence köré, rágyujtottak a pipára s megeredt a 
nyelvük. 

Koma mi már sokat tapasztaltunk!" - ,,Hát 
bizony megjártunk egy-két frontot" - felelé János. · 

Pista bátyánk, látva a család nagyér::!eklődését, 
nem hagyta magát nógatni. hanem beszélt, beszélt 
csatákról, háboruról. 

«1914 augusztusában, mikor az ezredhez bev,o
nultam mindjárt beosztottak a menetbe, de meg 
aznap parancsban volt, hogy csak egy hónap mulva 
megyünk a frontra. 

Ennek bizony 11em örültünk, már szerettünk 
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volna kicsit verekedni, látni, hogy milyen is az a 
háboru. Parancs után odajött a hadnagy urunk, átvette 
a szakaszparancsnokságot. Beszédet is, mondo~t. __ F~r
duljunk csak hozzá bizalommal szolgalaton k1vul 1s, 
ne lássunk benne csak elölj.árót, hanem idősebb 
bajtársat. Felhivta figyelmünket a parancsok pon
tos -teljesitésére s végül kért, hogy legyünk a hazá
nak jó katonái. Emlékszem én minden egyes sza
vára pedig már réo·en volt. Jól esett nékünk ez a 
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, h N pár szó, közelebb hozott bennünket egyn;as ?Z- em 
hiába hadnagy urunk bent lakott a k~sza,rnyaban_, de 
ott is volt köztünk mindig. Fölszerelesnel a legjobb 
dolgokat mi kaptuk, ~egnézett ~ennü~ke_~ eg~töl
egyig, ha valamiben hiba volt, ~,ssz~kul_dott mrnd
addig, mig jót nem kaptunk. Buszke,k 1s voltu~k, 
hogy a mi szakaszunk a Iegs'zebbi _a szazadban. Ebed
nél mindig ott volt, megízlelt mrnden! s, nem egy
szer történt meg, hogy a 1szakácsot felclossegre von!a. 
Gyakorlatainkat is végeztük. Mintha csak n!ost la!
nám mikor a szakasz elé állt egy doboz c1garetta
val. 'Megkapja a cigarettát, - igy szólt - ki nálan~
nál jobban csinálja a fegyyerfog~s?kat. Vo_lt, 'is 
jelentkező bőven. Egy szakaszvezeto _Jobban csmalta, 
mint ö, megkapta a jutalmat. , Volt IS n~gr ~ers~n
gés, mindenki igyeke1ett legalabb ugy csmalm, mmt 
hadnagy urunk. , ,, 

»Tudod komám, ha sokat beszelek errol, ne 
csodálkozz, mert mi mind ugy szerettük ezt az em
bert mintha apánk lett yolnaa. 

' »Hej komám, bárcsak én is ezt mesélhetném !« 
»Tudom mikor a takarodót fujták, akkor is 

ott volt, 11cm Úirte, hogy valaki még fönt maradjon«. 
Most pedig egy délutáni előadását fogom el

mo1·dani 
Igy kezdte: Katonák, bajtársak! Egy h_(t mul~~ 

mcg-yi.ink a harc mezejére. lrjátok meg hovatartozot
tok'i'1ak és bucsuzzatok el tőlük. Ne hagyjátok ezt . az 
utolsó napra, mert csak n~),eli ·fájdalm~kat. Tud
játok, a harctéren életünk mmdennap veszelynek van 

· kitéve bármely 1~illauatban meghalhatunk. 
1

Menjetek templomaitokba, kérjétek _az _ist:n sc:
gitségét családjaitokra, gyermekeitekre. Es 1madkoL
zatok a hazáért, szegény Magyarországért! Ne ,fe
ledkezzetek meg- az imakönyvröl sem, a veszely
ben nagy segitségetekre lesz. Erőt, h_iggadt me~
fontolást csak a belső nyugalom adhat1a, ezt pedtg 
csak ugy érhetitek el, ha tisztán állto~ Iste~. e~_ött.«_ 

Pista bácsi egy pillanatra megallt, kor.~ltekm
tett mindenütt könnyes arcokat látott. A jO any
juk~m ölében már aludt a kis Rózsi,, a Pista_. me_g 
a kandalló mellé bujva hallgatott, meg a szaja is 
nyitva maradt. János kománk nagyokat szippantott 
pipájából. Arcán keserü fájdalo~n tük~öz?d?tt. . 

»Lássátok folytatta Pista bacs1 es kivette 
zubbonyzsebéböl az imakönyvet - ez adott neke1:1 
erőt a szenvedések ~s nélkülözések elviselésére. Mi
előtt a harctérre mentünk én is csak olyan hitetlen 
voltam, de mikor kint rn

1

e1{szólaltak az ágyuk s a 
gránátok csapkodtak mellém, csak megtalalta sza
vam az Istent. 

No de most elmondom, hogy mint volt a 
harctére:1. Először Szerbiába mentünk. A dandárnak 
szüksége volt a Lomica körüli mag~?l~tok _ki_~é~l:lé
sére. Századunk parancsot kapott jaror k1kuldesere. 
Hadnagy urunk azonnal vállalkozott. Odalépett s~a
kaszunk elé, megkérdezte, ki megy vele. Az egesz 
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szakasz előre lépett. Végül is örömtől sugárzó arccal 
kiválasztott hatunkat és elindultunk. Mikor a Drina 
folyóhoz értünk, erős gyalogsági tüzet kaptunk. 
Azonnal lefeküdtünk s a folyó erdős részéig kusz
tunk. Miután a magaslatok a folyó másik partján 
yoltak, át kellett kelnünk. Volt ott egy csónak, ha
mar beszálltunk és a part felé eveztünk. A szer
bek valószinü megsejtették szándékunkat, oly erő
sen tüzeltek, hogy a csónak fenekfre feküdtünk. 
A parthoz érve kb. félóráig lapultunk a sürü cser
jésben, nehogy valami mozgolódást észleljenek. Mikor 
már sötétedett, megkezdtük munkánkat és sikerü:t 
a magaslatokon, két zászlóalj és egy üteg elhelyezé
sét teljesen kikémlelni. Feladatunkat befejezve 1.t
törtük a szerb előőrsök vonalát s csak ugy tudtuk 
elérni a partot. Hajnal volt, m(kor meg akartuk kí
sérelni az átkelést, de a szerbek oly erősen tüzel
tek, hogy nem tehettünk mást, minthogy egyenkSnt 
beleugrottunk a folyóba. Puska a nyakunkon ló
gott, ugy usztunk a hideg vízben. Hadnagy ur leg
hátul maradt, váltig biztatott bennünket: «Fiuk csak 
kitartás, már nincsen messze a part!» Borzasztóan 
szenvedtünk, a lövedékek mellettünk csapódtak le. 
A halálfélelem végkimerültté tett. Borzadva láttam, 
amint két bajtársam körül a viz piros lett, meJseb2-
sültek. Hadnagy urunk segitsége hiába volt, mind
ketten meghaltak. Utolsó sóhajuk Istenhez szállt. 
Kimerülten partra értünk 'és a fontos jelentést át
adtuk. Mindnyájunkat kitüntetésre terjesztettek elő. 

Még egy másik ,ilyen eset is van1 amelyik :Orosz
országban történt. Sohasem felejtem el egyiket sem. 
Hadnagy urunk odakint is csak olyan volt, minden
ből kivette ö is a részét. Mindig érdeklődött, mit 
csinálnak az otthoniak, aki meg nem tudott haza
irni, ahelyett ö irt. Jólesett ez nekünk, szerettük öt, 
cl is mentünk volna érte sz,áz halálba. Még egy 
esetre ernlékszem. Hát az így történt: 

A San-folyó mellett voltunk. Már hetek \Óta 
folytak a harcok. Hadnagy urunkkal a nehéz gép
puskánál voltunk. Egyszer csak ugy látjuk, mintha 
az le1rdő megmozdulna. Ezer meg ezer orosz tódult 
felénk, sürü rajvonalakban. Megszólalt a géppus
kánk, hadnagy ur maga irányozta, ugy potyogtak 
az oroszok, mint ősszel a legyek. De mi törtSnt? 
A gránát belevágott a géppuska paizsába, teljesen 
széjjelroncsolta . s egy szilánk felhasította parancs
nokunk arcát. Hárman is kaptunk érte, hogy vigyük 
a kötözöhelyre, ö azonban váltig mondogatta, hogy 
első mindny,ájunk élete, csak azután gondolhatunk 
az egyesére ! Alig tüzelt tovább, máris balkezén ka
pott sebet, nem birtuk tovább nézni; fölka_ptaml, 
hátra akartam vinni. Kibontakozott karjaimból, visz- · 
szakergetett a géppuskához és saját erejéből kuszott 
a kötözöhöz. Bekötözték sebeit; de nem volt nyugta, 
mikor megtudta, hogy a zászlóaljparancsnok a kö
tözöhelyen meghalt, előrerohant; a tartalékokat is· 
hozta . magával és a parancsnokságot átvette. Lő
szerünk már fogytán volt. Az oroszok jobbszárnya 
veszedelmesen közeledett felénk. Be akartak kieri
teni. Kétségbeesésemben hátra pillantok, látom had
nagy urunk hatalmas alakját, amint felkötött kezé
vel a rajvonalsüritést rendeli el. A leghevesebb tü
zelést parancsolta meg, hullott az orosz, de mind
hiába, jött helyette ezer más. Azonban mH látunk? 
Bámulatos kitartást és lelkesedést az emberekben. 
Látták a parancsnokuk példáját; uj erőre kaptak . 

Hadnagy urunk szeme csillogott, hogy látta em
bereit. Elrendelte az utotsó erőpróbát, a rohamot, 
az oroszok jobbszárnya ellen. Egetverö csatakiáltás
sal rontottunk ni;!<i az oroszoknak. Az oroszok nem 
birták a szörnyü tusát és futva menekültek. Nem
sokára elült a harcizaj, csönd lett ujra. A halottak
ból egész torlaszok keletkeztek, a sebesültek jaj
kiáltásai és halálhörgései rémületbe ejtették az em
bert. Első tekintetem a hadnagy urat kereste, meg 
is találta öt egy fához támaszkodva, sápadt, el
nyult arccal. Rendezte a kis sereget - nagyon ke
vesen maradtunk a zászlóaljból. Szakaszához jött, 
köny csillogott szemében, mikor csak 12 emberét 
látta. «Megtartottuk állásunkat, - mondotta - de 
nem győztünk, mert \'eszteségünk borzasztó !i> Min
den emberáldozattól visszariadt és, hacsak lehetett, 
elkerülte. 

Innen szabadságra ment csak az olasz harc
téren találkoztunk ismét vele. Akkor már főhadnagy 
volt. Egy este a Doberdón, sohasem felejtem el, 
beszélgettünk. Ott \'Oltunk egynéhányan a szakasz
ból. Hadnagy urunk beszélt sok szépet az otthon
ról, meg arról a kisláqyról, ki már menyasszonya 
volt. Ragyogott a szeme, tüzelt az arca. 

Másnap roham volt! Sok magyar vitéz veszett 
el, de meghalt a <<hadnagy ,1 urunk is. Hogy hogyanJ 
azt nem tudom elmesélni, mert meghasadna a 
szivem.» 

Most, amikor hadseregünket elcs3kevinyesi
tették, igazán más k_incsünk alig maradt, mint kat.:>
náink belső, erkölcsi értéke. Ez az, amit nem rabol
hatnak el tőlünk a békeparagrafusok. 

De ezeket az értékeket a lelkekből C3ak a jó 
tiszt és a nagyszerü nevel5 tudja kiemelni. 

Azért magyar tisztnek lenni ma nemcsak nagy 
kitüntetés, de sulyos, felelősségteljes feladat is. 

Mindenekelőtt a saját lelkében keltse életre 
ezeket· az erőket és értékeket és saját életével rés 
példájával mutassa meg, milyennek kell a jövő ma
gyar katonájának lennie. 

Nézzen a lelkekbe, érezze katonái érzéseit és 
tudja gondolatait utánagondolni. Ez a lélekben való 

· összekapcsolódás nagy eredmény. Elérjük vele a föl
tétlen bizalmat és en~edelmességet. Igy nevelhetünk 
csak olyan hadsereget, amelyik előtt nem lesz meg
állás addig, amíg ujra magyar lobogó nem leng az 
ősi határokon. ujra mienk nem lesz minden ősi rög. 

Budapest, 1922. november hó 20. 

Csonka Magyarország 
, 

nem orszag 

Egész Magyarország 

mennyország I 

............,..~.,_._ .................... ~ ............... ~ 
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Leipzig, 1922 május havában. 

Szalad a vonat ••. Már jó negyedórája, 
hogy elhagyta a drezdai állomást s még mirdig 
10-12 sor vágány közt halad, mintha erre 
csupa pályaudvar volna. Vágányok jobbról, 
vágányok balról s mellettük városok, gyár
telepek szakadatlan sora marad el s tünik fel 
ujra. Most egy-egy szembejövő vonat rohan el 
mellettünk, majd meg egy-egy hosszu teher
vonatot előz meg a miénk. A vonatok; gépek 
zúgó morajlása tölt be mindent s a - rajtuk 
uralkodó - ember hangja elveszik. A folyosón 
állva nézem a forgalmat és elcsodálkozom a 
német vasut tökéletességén. Igen, ez még a 
háboru előtti német ipar hatalmassága, német 
munka eredménye ..• Miközben vonatunk itt
ott merész , ingással lendül át a csattogó váltó
kon, fel-feltekintek az égre. Májusi alkonyat 
van. Az ég, a felhő csak olyan, mint otthon, 

· nálunk .•• s egyszercsak rátok gondolok ludo
vikás leventék. 

Igen, a mi ügyünk hasonlatos ehhez a 
vonathoz. Az is most indult ki állomásárél. 
Sok-sok más vonat halad el mellette s jön vele 
szembe. De ha a vezetők éberen vigyáznak s 

IS 

keményen tartják az irányt, nem történhet baj. 
Fiatal leventék, kik a vonat uta~ai vagytok fel
tétlenül bizzatok vezetőitekben ! Es ha most még 
néha itt-ott nagyot zökken-lendül a vonatunk, 
ne féljetek, ezek csak a kezdet nehézségei, a 
váltók. miken át kell haladnunk. Tekintsetek 
mindig a jövőre, melyért dolgozunk, bizzatok 
munkánk sikerében, mert csak igy tudunk ki
jutni a vágányok, váltók tömkelégéből a nyilt 
pályára, ahol aztán büszkén roboghatunk a cél 
felé. Ez az első szavam hozzátok: bizalom, 
bizakodás! 

* * 
* 

Leipzig főterén állok egy finn ismerősöm
mel. Szemléljük a május elsejei felvonulást. Az 
esős-szeles idő nem kedvez, de a menetek sza
kadatlanul ömlenek a hatalmas térre. Bár a 
városi tanács elrendelte a város fellobogózását, 
nem lehet mondani, hogy az „ utcák zászló
diszben usznak", - mint ahogy majd az uj~ 
ságok fogják írni. A felvonulók legnagyobb 
része fiatal munkás vagy munkásnő, kik torka
szakadtából fujják az internácionalét. (A finnel, 
ki az orosz bolsevikek ellen sulyosan meg
sebesült, néha összenézünk s fájón elmosolyo
dunk. Mi tudjuk már, mit jelent ez!) Az egye
tem széles, komoly épületének lapos tetején 
a középső rudon - csodálkozáliunkra - a 
birodalmi zászló leng, a két szélső üres. De 
nem sokáig. A tömegbői egyszercsak kiválik 
egy hadonás2 ó, hangos csoport s beront az 
egyetemre. Mi itt künn nem tudjuk, mi történ
het ott benn. Nemsokára (az annyi vérrel, 
dicsőséggel megszentelt) német zászló, szégyen
kezőn leereszkedik. Aztán kinos csönd követ
kezik; a rud üresen mered az ·egnek. Egyszer
csak felszalad rá az egyetem lobcgója, de -
a középen megakad s hiába ráncigálják, fél
árbócon marad. A tömeg erre ujra felzudul. 
,, Ez provokáció ! " hallatszik mindenfelől. Köz
ben az épületben zürzavar, verekedés, persze a 
„studendek" huzzák a rövidebbet, a rendőrség 
bevonul stb.) Hirtelen egy alak jelenik meg a 
tetőn, leszakítja az egyetem zászlóját s ai; 
utcára dobja, hol pár pillanat alatl darabokra 
tépik. Ujra szünet. Végre megoldják a hely
zetet. A középső árbocra - fájó mosollyal -
felemelkedik a fekete-fehér-arany köztársasági 
zászló, az egyik mellék rudra ujra az egyetem 
szinei, a másikra a - vö rös lobogó. S igy 
aztán megkezdődhet a gyülés. 

Mig ezt a jelenetet szemlélem, (miről később 
kideritették, hogy a rektor intézkedésének félreér
tése okozta,) szünetlenül - s bizonyos bUszkeség-
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gel - rátok gondolok ludovikások, rád, annyi 
megpróbáltatáson áthurcolt kicsiny magyar hazám 
Nálunk is láthattunk ilyen ekét. Sőt: . De most 
már tudjuk, hogy csak egy megoldás van, 
egy utunk van, egy zászlónk van. Mi már nem 
válogathatunk, próoálgathatu.nk, mi most már 
csak dolgozhatunk. Ludovikás leventék! A :ász
Iót, mire fölesküdtök, az eszmét, mely fut, a 
hazát, mely táplál titeket, ne hagyjátok el soha! 
Jöjjön oár zürzavar. ti tudjátok, mit kell _te~ne
tek, jöjjön ellenetek bármily „tulerő", tel1es1tsé
tek kötelességteket s jöjjön bár a világnak vége, 
magyarságotokat ne tagadjátok meg soha. Ez a 
mi utunk, egyenesen, megalkuvás nélkül előre! 

. * * 
* 

Májusi va8árnap délelőtt kirándultam magam
ban a.Völkerschlachtdenkmal-hoz Ezt a monumen
tális e mlékmüvet az 1 b 13-i lipcsei crnta helyén 
Németország felszabadulása és nemzeti ujj_á
születése emlékére építették. Vörös-szürke gránit
ból betonból négyszög alaku alapon emelkedik 
a közel 100 méter magas mű, mely felül kupo
lába borul össze. Kivül a német erő, halalom 
nyomja le, belül a 66 méter magas csarnokban, 
a mult nagyszerUsége széditi meg az em
bert - a törpe jelent. Legalul kripták vannak 
a földszinten a 8 vastag tartóoszlop mind
egyikének elején 5 méter magas „s?rsál~rc" kőb?l 
faragott dombormüve emelkedik ki. Előttük 

2-2 harcos óriási alak ja áll őrt, elgondolkodva, 
kardjukra támaszkodva. Feljebb az első erkélyen 

. négy hatalmas, 9 m. magas szobor áll Egyik 
a bátorságot, másik, az áldozatkézséget, a harma
dik a hitbeli erősséget, negyedik a nép erejét 
ábrázolja, megrenditö erővel jelképezvén a német 
nép e főtulajdonságait. Legjobban megkapott 
már az első pillanatban a 8 sonálarc a 2-2 
őrrel. A köfejek homlokán az összehuzódó ráncok 
a sebek fájdalmát, a félig behunyt, fáradt szem
héjak az örök nyugalmat, a merev összeszori
tott szájak büszke akaratot rejtenek magukban. 
S mindezt az elöl álló öreg harcosok bizonyára 
jól tudják, érzik ... 

Soká soká néztem ezeket a néma s mégis 
oly beszédes kőfarag~ányo~at és eszembe)u!ott, 
hogy - nekünk nmcs ilyen_ emlékmuvünk. 
Nincs, - de ugyanilyen rém1s_ztő hatalmas
ságu templom a magyar mult 1s, melyben a 
hazáért 1 OOO éven át hozott áldozatokból 
a magyar sors fájó, nyugalmas, büszke „arc„a 
alakul ki s előtte a sok százezer elesett hosbol 
két-két megértő, -komoly harcos áll őrt meg
dicsőülve az örök csendben elgondolkozva a 

jelenre, mireánk néznek. Igen, már látom is •• 
Lassan fel-felnyílik a kőajak s belőle kikiszakad 
egy-egy sulyos mondat : Fiatal magyarok! Véd: 
jétek meg, amit mi szereztünk, ne sajnál_játok ti 
se a véreteket ! Ha hibáztunk, tegyétek Jóvá, ha 
hiába haltunk meg, bosszuljatok meg ! Ez volt 
a mi sorsunk, ez a tiétek is ! Nézünk rátok, 
szárr.itunk rátok, várunk rátok ..• 

Mig ezeket hallom, megnehezülten alig 
tudok tovább menni. Csak a tirátok való gon
dolás könnyit meg egy kissé, ludovikás leven
ték. Legyetek tudatában annak a nagy ko_moly 
feladatnak, mit a magyar mult, magyar Jelen, 
a magyar jövő ró rátok. Legyetek tudatában 
nagyszerű hivatástoknak s igyekezzetek annak 
minél jobban megfelelni.· Ne felejtsétek, hogy 
at. örök magyar sors s a benne, ért~ m~g
dicsőlilt sok százezer magyar harcos fáJó tekm
tete néz le rátok. Tirátok tekintenek, mert ti 
katonák lesztek, magyar katonák s nektek kell 
az élén állnatok. 

* * 
* 

Igen bizalom vezetőikben, bizakodás munka
tok siker'ében, a meg nem alkuvó, egyenes el~re
törés a cél jelé, hivatástok komoly felfogasa, 
- ugy érzem, ez a nehány szó az, ami~e leg
inkább szükségtek lehet. Ime, ezeket üzenem 
néktek. Rózsás József. 

Oyönyörü téli éjszaka van. A leveg~ oly tiszt~, 
oly éles, szinte ugy látszik, hogy a _ CJI!l~g?~at 1s 
meg lehetne fogni. Igazi csöndes ~z1bena1 eJs~aka. 
A tejut vakító fehéren huzódik az egb;>lton1, mintha 
az is csillogó-villogó megdermedt ~omezo vC?l!1:1· 
A síkság egyszerű, fehér leplét c_sak 1tt-o!t szak1tJ~k 
meg feketéllő fenyvesek, valamivel to,vabb p1edig 
apró földhányások. Hantok az~k, - ar~a magr.ar 
hantok. Nem zavarja őket semmi, -::- senki, - cson
desen az emberektől elhagyva fekusznek ott s, csak 
néha-~éha üvölt fel egy éhes ordas, közelük~en, -;:
azután ujra csönd és csönd, - a_ vegtelen homezok 
dermesztő - megfagyott csendje ... 

Valahol a Láp mellett, egy s;ilágyi faluban föl
sir este a furulya. Csendesen kel, -;- olyan csen
desen, mint ahogy az alkon)'. lesz~,U- Szom?ruan 
szól, - mint ahogyan az esti sze]Io bucsukepp~n 
végigcsókolJa a zizegő ná?ast. S mar az alkony pir
jától vörös égbolt lilásszmbe fakult, -:-- a ,furuly~ 
még mindig bánatosan szól. .. A falu kis hazacs~a1 
elé - szokáskép1 kiülnek az oregek meghallg~tm .~ 
bánatos zenészt - s vele busulnak, ha megnk~tJa 
őket. Néha-néha megszólal egyik.másik: «VajJon 
merre j,árkál most az örfg János?» - «Hej. - ~a 
tudná, hogy megnőtt a fia?» - «És mennyire var-
ják idehaza?» .. 

S az öregek csak álmodoznak, nem seJ?ki h?gy -
odafenn, Szibériában a magyar foglyokra varo sirok 
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közül egy őreá is várt. És sem kereszt, sem ko
szoru, - sem könny nem jutott neki ... 

A furulya pedig to-v.ább, szól, a fiu fujja, s az 
a sok keserűség, fájdalom, ami lelkét nyomja, mind 
előtör most. De még j1átszik. Még egy utolsót, az 
apja kedvenc nótáját... . 

Lassan kezd bele, - mintha szent éneket ját
szana: 

«Sárga csikó, ~ sárga csengő rajta ... » 
Végigharsant a dal, - eljutott az öreg álmo

dozókhoz is. Köny gyült az öregek szemébe: «Lám, 
hogy megjegyezte az apja nótáját.» 

S a fiu csak játszott. Észre sem vette, hogy 
már többször ismétli a végét. Egyszer csak abba
hagyta. A Láp felől, ahonnan a bölömbikák kJsérték 
olykor mély basszussal dalát, egy imbolygó fény 
tünt fel. Lidérc volt, ami a nádasban gyakori de a 
fiu még nem látott, csak ha:llott róla. Nem ijedt meg. 
Lehajtotta a, fejét, keresztet vetett s ugy érezte, 
hogy az apja van mellette, az csókolja, - ölelgeti, 
pedig csak lidérc volt, - az ment el mellette s 
imbolyogva, ahogy jött, ment tovább, mig elenyé
szett az éjbe. 

S ha valaki akkor ott lett volna a vakitó fehér
ségű szibériai hómezőn, az elhagyott magyar .sir 
közelében, - látott volna egy árnyékot végigsuhanni 
s eltűnni a fehér éjszak,ában. 

Vagy csa.k a hol.cl 1egy rezgő sugára volt: .• 
Hansely f!ál aks. 

* 

»Állom és tartom a vesszőfutást!«• - zugta 
a sokaság s kemény szavak hangzottak a turáni 
ajkakról. Szilaj, gőg,ös, megvető tüz csillartt fel az 
égő szemekben. És mig a tiltakozó szóáradat mint a 
meg'áradt folyó kicsapott medréből és elönt min·• 
dent, - amidőn a csontos, kemény ujjak ökölbe 
szorultak - amidőn görcsösen ragadták meg az 
ócska, ,rnzsdás szuronyokat, azalatt óh világ szégyene, 
járomba dőltek a büszke fejek s megtörtént a nem
zet örökké égő szégyene, a dicső történelem gyá
szos, fekete foltja: Trianon. 

Dicső mult! őh hová tüntél? Hiszen nem is 
volt még oly rég, amidőn állott a kettős szent ke
reszt Kárpát sziklás bércein, amidőn még édes bus 
hangu magyar tárogató dalolt a Hargitta fenyve
sei között, magyarul suttogott a Bánát aranysárga 
kalásztengere. 

Mily más idők voltak azok', be mások voltak 
az emberek. Akkor még nem uralta rut önzés, 
becstelen önérdek, kapzsi, mohó v,ágy a sziveket, 
akkor még 1n1em áldoztak az igaz Isten helyett a 
pénz, az arany bálványának. Nem lejtettek öröm
táncot, pénzeszacskóikat csörögtetve az aranyborju 
körül, még nem tagadták meg hazájukat; óh ak
kor még igazában állták és tartották a vesszőfu
tást, bár a véres, zivataros napokon, hónapokon s 
éveken át patakokban ömlött a drága magyar vér 
ott a távoli Doberdó szikláin, harcoltak a poklok 
minden furiái ellen Wolhynia mocsarai között, a Kár
p.átok bástyaf'alán, Belgrád, Mitrovitz falai alatt. De 
akkor mások voltak az emberek, más volt a ma
gyar és más volt az ezeréves Hungária térképe. 

És most? Most porba tiporva minden ami 
szent, drága és becses volt. Az önérdek, vak önzés 
fáklyája világit vészesen lobogva. A félhomályban 
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ijesztő, megrenditő a látvány. Mintha a zsarnok, ke
gyetlen Néró kc. ·tjéb en állanék. Előttem hatalmas 
kereszt s rajta függ megfeszítve, · töviskoszoruval 
övezve Hungária. S a magyar mulat, dalol;_ még 
tud mulatni, még tud dalolni. 

Népem! f;ijom! Turáni magyar! 
Mikor térsz magadhoz e kóros kábultságból, 

mikor pereg le a hályog szemedről és magadhoz 
térve a borzalmas álomból, mikor üt a megváltás 
órája? óh mikor? 

Ébredj, magyar! Az ősz Lehel küirtje s a ma
gyar csatakµrtök rikoltva hivnak véres, könyörtelen 
tusára, a végső kegyetlen leszámolásra. 

Már látom a nagyszerű hajnalhasadást. Re
csegnek a kürtök, fölzeng az orkán s mint a pusz
titó vihar végigszáguld a csonka ország fölött, belé
harsogja az elfásult magyar szívekbe. 

»Riadó! Riadó! (( 
Megszólalnak a bömbölő csa'l:akigyók, szikrázva 

suhognak az acélok s diadalmas büszkeséggel hang
zik föl: 

>) El6re ! Rajta! (< 
Prága fut, ia bocskoros menekül, a rác fogát 

csikorgatva hátrál lépésről-lépésre. Nem birják ,az 
irtózatos r.ohamot. A nap megáll az azurkék égbol
tozaton s bámulva szemléli a fehértollas magyar 
hadak rohamát. Ilyet ritkán látott és régen volt 
része benne. 

Lesz:áll az est. őrtüzek csillannak fel a Kár
pátok ormán, a Hargitta tövében, tárogató csen
dül fel a bánáti rónán, a nyugati végeken. 

Szabad, ujra szabad a magyar! Föltámadt Hun
gária! 

óh mikor? 
Rubis Elemér aks. 

-··-··-··~··---··._,.•·-....,•·-··-··-··-
Harangszenteléskor. 

Hála a nagy égnek 
Ismét itthon vagytok, 
Ábrándosan kongó 
Disze~, szép harangok ... ! 

Nem is olyan régen 
Az Urat imádták, 
Csiling~lö szóval 
Kérték az áldását ..• 

Nem is olyan régen 
Hivó szép szavukra, 
Hivök seregletek •.. 
Mentek a templomba ... ! 

De mikor minden ment 
All.ok is elmentek 
Dörömbölve búgva 
Mindent eltemettek 

Áldó szép szavukból 
Dühöngő orkán lett 
Mely átkot sivított 
Hegyelc völgyek felett ...• 

Hiába volt minden, 
Hiába az áldás, 
Hiába a hűség 
Az lstcnimádás .•• 

Hiába volt minden? 
Nincs Isten az égben? 
Hát hiába kértünk, 
Imádtunk oly szépen · •.. ? 

Zugjatok haraggal 
Visszatért harangok, 
Mert kiszen nem áldott -
Átkozottak vagytok ...• 

És ha ismétel len 
El kell majd mennetek 
Kegyetlen, pusztító 
Átokkal menjetek ..•. ! 

Erdélyi Tibor 
!. évf. aks. 
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Testedzés. 

Az athlétikában elért eredmények me&itéléséhez 
szükséges ismerni azon viszonyokat, melyek azokat 
befolyásolják, valamint azt az irányt, amelyet a kikép
zésben követnünk kell. 

Sajnos· a kiképzési viszonyaink nem lagkedvezöb
bek, mert mig a polgári életben rendesen kora tavasztól 
október közepéig gyakorolnak, addig részünkre tulaj
donképen a tulnyomóan esös április és május hónapok 
állanak rendelkezésűnkre, mert junius hónapban sport
versenyeink és az évzáró ünnepély zajlanak le, utána 
az akadémikusok katonai gyakorlati kiképzésre, majd 
augusztus hó 20-tól szeptember hónap végéig szabad
ságra mennek. 

Minden szakértö tudja, hogy a két hónap nem
csak, hogy a kezdő, hanem haladó athléták kiképzé
sére is kevés. 

Az akadémikusok emellett nemcsak egy athlétikai 
ágban nyernek kiképzést, hanem az összese~ben, mert 
mindenkinek minden ágban legalább átlag eredményt 
kell felmutatnia és azon ágban, ,melyre hajlammal bir
nak különösebb eredményt kell elérniök. 

Hogy ezen kiképzési rendszer minden egyes iránya 
érvényre jusson versenyeinket is ennek értelmében 
rendezzük, Mint figyelemre méltó ujitást lehet felemli
teni, a századok közötti athlétikai törnegverseny:lnket 
az évre kitil1.ött vándordijért, amelyben az összes aka
démikusok részt vesznek és azok minden egyes athlé
tikai ágban a 3 ,neghatározott fok mértékének megfelöleg 
1-3 pontot szerezhetnek. Ezen versenynem a tömeg
sport szempontjából a legideálisabbnak mondható, mert 
egyrészt a tömeg minden egyes tagját foglalkoztatja, 
másrészt leg1lább is az athlétikai ágban a legalacso
nyabb mérték elérésére serkent. Ezek mellett fejleszti 
az összetartozóság és közérdek érzését, egymás iránti 
érdeklödést és az egymás buzdítására és tanítására 
szolgáló szellemet. Kiképzési rendszerünk második irá
nyának a különös kiképzésnek érvényesítésére, az 
egyéni versenyek szolgálnak. 

A 3. iránynak pedig, a több oldalu különös 
hajlam érvényesülésére, a pentatlon versenyek nyujta
nak alkalmat. 

Egyéni eredmények: 

100 m. sikfutás 

az 192.1. évben 

L Papp S. I. évf. 12" 
2. Hajdu G. II. ,, 12·2" 
3. Papp L. III. ,, 12·2" 

az 1922. évben 

1. Papp S. II. évf. 11 ·8'' 
2. Wallentinyi L. I. ,, 11 ·8'' 
3. Stenzer K. II. ,, 11 ·9'' 

200 m. síkfutás 

1. Papp S. II.évf.24" 
2. Wallentinyi,L.I. ,, 24·2" 
J. Stenzer K. II. ,, 24,3n 

400 m. síkfutás 

J. Papp S. I. évf. 55" 1. Papp S. II.évf.51.1" 
2. Károlyi L. Ill. ,, 57·3" 2. Wallentinyi L. 1. ,, 55·4" 
3. Papp L. III. ,, 58" 3. Janó L. I. ,, 56'' 

800 m. sikfutás 
1. Janó L. 1. évf. 2' 12·8" 
2. Sarkady L. III. • 2'·20" 
3. Sziklay J. Ill. ,, 2'·22" 

1500 m. sikfutás 

1. Sarkady L. I. évf. 4'·55·5" 1. Grünwald E. l. évf. 5'·2·5'' 
2. Sziklay J. · 11. ,, 5' 5" 2. Sarkady L. II. ,, 5'·9'' 
3. Dorner E. 1. ,, - 3. Raleties ~- l. ,, 5'·15" 

110 m. gátfutás 

t. Horváth A. l. évf. 21·4" 1. Földváry J. lll.évf.20" 
2. Papp S. 1. ,, - 2. Sziklay J. Ill. ,, 20" 
3. Sziklay S. II. ,, 3. Balogh F. II. n 20·8" 

t. Csallány S.· 
2. Horváth A. 
3. Várady G. 

1. Balogh F. 
2. Csallány S. 
3. Papp S. 

Magasugrás 
l. évf. 170 cm 1. Csallány S. II.évf.164cm 
l. ,, 164 " 2. Papp S. II. ,, 159 n 

II. ,, 160 „ 3. Schamschula l. ,, 159 „ 
Távolugrás 

l. évf. 626 cm 1. Pummer D. II. évf. 613 cm 
l. ,, 608 n 2. Crnllány S. II. ,, 610 n 

I. ,, 596 „ 3 Balogh F. II. ,, 600 „ 
Rudugrás 

1. Csallány S. I. évf. 300 cm 1. Grünwald E. I. évf. 285 cm 
2. Papp S. I. ,, 290 • 2. Papp S. II. ,, 265 „ 
3. Wilhem K. lll. ,, 270 „ 3. Wilde 1. Ill. ,, 265 „ 

Hármasugrás 
1. Mdrkovits J. I.évf.12·20m 
2.Baloghf. II. ,, 11·10 „ 
3. Wallentinyi l. ,, 10·80 „ 

Sulydobás 
t.PumrnerD. I.évf.11 m 1.PummerD. 11.évf.lt·tOm 
2. Lucskay G. Ill. ,, 10 30 „ 2. Földváry], Ill. ;, 10 80 „ 
3. Földváry J. 11. ,, 9·82 „ 3. Telegdy B. l. ,, 10·22 „ 

Diszkoszdobás 

1. Csallány S. I. évf. 34·97 m 1. Pummer D. ll.évf.33·85m 
2. Tóth J. Ill. ,, 30·69 „ 2.Csal 1ányS. II. ,, 31·95 „ 
3. Schütze K. Ill. ,, 30·05 „ 3. Markovits J. l. ,, 30· 10 „ 

Gerelydobás 
1921. 1. Fellsmann István 1. évf. 38 m .. 2. Wet

tengel Alfréd I. évf. 37·70 m. 3. Várady Géza II. évf. 
37 10 m. 

1922. 1. Fellsmann Náci III. évf. 37·30 m. 2. Sza
lánszky Ernő III, évf. 37·io m. 3. Várady Géza Ill. 
évf. 36·30 m, 
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Most felborul az egyik' egyiptomi j1ármü és poz
dorj.ává törik a harc hevében. Majd futásnak ered
ne~ a turánok, maguk után csalva az ellenség kocsi
jait. Eltünnek a fák alatt, azonban a mag,árama~adt 
egyiptomi gyalogságot kisvártatva ujból meg
támadják a hegyessüvegü, nyilazó turán lovasok ~s 
foglyul ejtik őket. Diadallal vonul el ős-Turán népe; 
most már csak távolból hallatszik a .győztes harci
kocsik robogása. 

Ismét csend pihen a küzdőtéren, a jövendő 
nagy harcok sejtelmes - néma várása. 

Kürtszó hallatszik, busan bug fel a ny.ári leve
gőben - hosszan reszket a hangla - mélán csapó
dik vissza az erdőből. 

Igy szólhatott valamikor Lehelé ,is, midőn 
harcra, háborura hivta nemzete fiait. 

Az erdőszélen megz,örrenek a bokrok, sallangos 
lófejek láü.1anak a levelek közt, lassan léptet előre 
három heg, e.:.süvegü hun vitéz. Sötétszinü ruha, bőr
mellvért rnn rajtuk; hátukon puzdra, ijj, oldalukon 
~örbe kardjuk. 

A tisztásra érve, röv,id v:ágtába kezdenek, majd 
hirtelen megtorpannak. Az ,egyik, díszes köntösü, sok
sallangos, tekintélyes arcu férfi, valószinüleg a ve
zér, felemelkedik nyergében, beárnyékolja tenyeré
vel szemét és szertektémlel a térségen. Nem lát 
semmi ~-' anusát. 

1Hatraadják a hivójelet, m is - ott is előbuk
kan az erdő szélén egy-két lovas, rendbejön a csa
pat és óvatosan lépkednek előre az ellenség fo djén. 

Majd kutatót ,küld ki a vezér, nézze meg, mi 
rejtőzik az erdő tulsó részén. 

Csakhamar, mint a szélvész, sZiáig'uld vissza a 
legény: «Itt az :ellen!» Megfordul a had és eltünik 
a fák homályában; csak pár figyelőt hagynak a ijsz
tás szélén. 

Csillagos vértes, sJsakos gyalogosok csapata 
bontakozik ki az erdőből. Nyílegyenes sorok, egy
forma lépés, egyforma fegyverek, harsány latin ve
zényszavak - a római légió. 

,Farkasszemet néznek egymással az ellenfelek, 
majd a légiónáriusok nagy fölényüknek tudatában, 
támadni kezdenek. Mintha ércfal mozogna előre, ugy 
döng ta'; föld, egyenletes lépteik alatt. 

«Pilum !» hallatszJk a «dux» parancsa és máris 
röpülnek a dárdák a hun lovasok f,elé, akik a tul
erő elől menekülni kénytelenek. Ez azonban csak csel. 

Az üldöző rómaiakra egyszerre minden oldal
ról lecsap Attila népe. Vérfagyasztóan hallatszik ~ 
«huj-huj!», apró hun paripák vágtatnak gyors Jram. 

. lással. , 
A megijedt léglÍÓ gyorsan «testudo»-t formál. 
Tényleg óriás ~eknősbéka testének nézné /az 

ember messziről azt a sok, szépen egymás mellé 
és fölé tartott hatalmas _pajzsot, meJyek mögül fe
nyegetően meredezik kifelé egy-egy lándzsa. 

«Huj-huj!» - «HIUj-huj !» hangzik szakadatlanul 
a hunok csatakiál~ása. Zizegnek az ijjak, repülnek a 
nyilak, de hasztalan - a testudot szétugrasztani 1nem 
lehet. 

Visszavonulnak' a hunok és a teknősbéka is meg
fordul. Gondtalanul nyomul elörea római csapat nem 
ügyel saját hátára, ugy, hogy mikor kisvártatva ismét 
előtörnek az erdőből hun lovasok hátba támad
ják és lemészárolják a meglepett iégiót. A1'i csak 
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teheti, messze dobja mag:ától fegyverét és a földre
vetve magiát könyörög életéért. Leug tik egy hun har
cos, hamar rabláncra füzi a foglyokat, és megindul 
a had hazafelé a dusfüyü rónákra, hogy kipihenjék 
fáradalmaikat és osztozzanak a zsákmányon .. 

Egy ezredévet ivel át a képzelet. Dicsőséges, 
Hcllós Mátyás királyunk korában vagyunk. 

Tarka-barka, bugyogós népség buvik ki lom
hán az erdőből. Bugyros ujju zeke, nagy, tollas 
barett, szines harisnya van rajtuk, hosszu kard, öt
méteres lándzsa, vagy pedig istentelen hangu, töl
cséres, vén muskéta a fegyverük. 

Rendetlenül jönnek, csacsogva, nevetg•élve bal
lagnak lóháton ülő vezetőjük körül, mintha nem js 
harcba, hanem vasárnapi sörivásra mennének. 

Derék szomszédaink ősei ők, Podiebrád vitéz 
csehjei. 

De csak megtorpannak hirtelen, ijedten dug
ják össze r ;: gy fejüket. Talpig vértez ,, •t. páncélos 
nehéz lovassággal találj,ák magukat s e nben; Má
tyás ki r-íly törökverő hadfiai, akikl ll1 ost, barátsá
ga~ e Lmecserét akarnak folytatni a ,ilág egyik leg
silán) ,rb népével. Nagy ám a süig loygás odaát! 
Mi , deg.Jik bősz Landsknecht futni sze1 „1e, de d~·'.>La 
tartja öt a vezér szava. 

Hatalmas m uskétáikkal tüzelésre ké,zülnek. Az 
egyik a villaállványt tartja, a má,ik e :1 1 , a har
méldik pedig taplóval süti el szbr _1 i. 1 u káját. Na
gy c. l pukkan a mt1skéta, persze JJun talál semmit, el
lenben jól kép nteremti a célzó atyafit, ugy, hogy 
az . 1jgó foggal ballag vissLa tá r, ai, a 1 ,1z utolsó 
sorba, hogy helyet a dion az utánuk jo, öknek, kik 
szintén tüzelni készülnek. Ámde mindez nem riasztja 
meg jó magyarjainkat. 

Egyik sor a másik után adja le mordályából*, 
vagy pedig karabélyából a tüzet, azután carracolt** 
csinál é utolsó sornak .áll, ahol attakra kész:ül. 
Mint a mi11d ~nt elsöprő vihar tör előre a tüzharc 
után a nehéz magyar lovasság vitéz hadnagyával 
az élén. 

A cseh szomszéd ijedtében összekunkorodik, 
mint a sün. Minden oldal felé meredeznek a hosszu 
lár dz~ ák az «Igei» közepén áll a kapitány és biz
tatja Landsknechtjeit. 

«Oospodin pomiluj» ... De mindez nem haszoál 
semmit. Az attak rést üt a «Igei» dárdaerdején, me
nekülne a cselák, de nem lehet! Eldobják fegyverei
ket és aL 500 évvel később annyira közismertté vált 
mozdulattal megadják magukat: feltartják ke
zeiket. 

De uj kép elevenedik meg lelkünkben. Ha.Iljuk p 
magp r rendek lelkes esküjét a po1.sonyi di etán: 
«Moriamur pro rege nostro, Maria Theresia !» ... 

1757 - Kolin - Daun - Nádasdy ... 
Magyar vérrel, magyar pénzzel és magyar fegy

verrel mentették meg akkor a Habsburg-dinasztia 
többi birtokát. - A kolini győztes csatanap néhány 
megkapó mozzanata pereg le most a nézők szeme 
előtt. 

Nehéz melódiáju lovasindulót harsognak el a 
fanfárok, midőn lassu ügetésben, kis, porosz járőr 
jelenik meg a tisztáson. 

Piros hajtókás, zöldfrakkos, fehérparókás dra-

* Nagy pisztoly. •• Kanyarodás. 
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gonyosok, fehér nadrágban, magasszáru, sárga cs.iz- Elvonul a küzdök fergetege, már az üldöző 
'b · 1 ' hus t á rs~ o- sem látszik és a csatatéren nem marad ma an. , , '"' 

Kémlelnek erre is - arra is, várják, hogy hol más, csak halott és sebesült. 
bukkan már fel az első Nádasdy-huszár. Egyszerre Most felkönyököl a haldokló ezredkürtös, még
csak elötünik három pirosmentés vitéz és egyene- egyszer megfujja kürtjét, azután visszahanyatlik többi 
sen a két porosznak tart. Pisztolyt huz elő mind- csendes cajtársa közé. 
két fél, majd kardot ránt és egymásnak rohannak. Az utolsó kép: 48-as idők. Az isaszegi-ütk,özet. 
Rövid a küzdelem, a két porosz foglyul esik. A háttérben állnak Isaszeg apró muskátlis házai. 

Viszik őket hadiszállásunkra. A kis falu mozgalmas, izgatott képet nyujt. Oyüle-
Ámde a csetepaté zajára mindkét fél felderítő kezö honvédcsapatok, nemzetőrök, kaszások látsza-

lovasosztagokat küld ki. nak a házak között. 
Egyidöben bukkannak ki innen a poroszok, Erős osztrák járőr . támadja meg; a falut, de '.hu-

amonnan a huszárok. szárjaink visszakergetik őket és most nagyobb erö-
«Zur Attacke - Sabel heraus ! - Trab Marsch !» vel próbálnak szerencsét. 

hallats1ik a dragonyos hadnagy vezfoyszilv_a, melyre Széles csatárlánccal támadnak az osztrákok és 
a magyar «Kardot ránts!, Rohamra! RaJfa-raita !» felel. élénken tüzelnek. 

Kirepülnek hüvelytikből a kardok, hizelgön A mieink is felfejlődnek és megindul a tüz-
uhan végig hideg- pengéjükön a dólutáni napfény, harc. 

egymásnak ront Nagy frigyes nehéz lovassága és Az osztrákok erősitéseket kapnak, a honvédek 
a magyar hu!.árság. már-már hátrálnak, a tüzérség pusztit, Isaszeg lán-

·Nyilegy nes sorban, erős ügetésben a poroszok, gokban áll - de most egetverő «éljen»-nel rohan 
laza vonalban, rövid vágtába11 a mieink. előre a nemzetőrség, hallatszik Klapka indulója: «Fel-

«Hurrah !\ «Rajta!» Dübö,rö,g a f1ördl a patkók fel vitézek a csatára!» -... Rohamra megy az egész 
alatt, itt is - ott is nagyot dörren egy-egy 6ombal, honvédsereg. 
gránát. A fehér waffenrokkos osztrákhad futásnak ere.d; 

A lovak felhorkannak az orruk előtt felvágódó üzi őket a gyalogság és a lovasság. Repülő men
füstre és nagy zajra, de azután rájuk is átragad gaz- tés huszárok vágtáznak, majd lobogóinges, karikás
dájuk harci lelkesedése. Tüzbejönnek a nemes álla- ostoros csikósok, Rózsa Sándor csapata. 
tok hegyezett füllel, nagyokat fujva rohannak előre. Mind távolabb is tá\'.olabb hallatszik a harci-

' összecsap a két csapat. - Festői kép, szines zaj elhal a Kossuth-nóta, kiürül a csatat-: 
kavarodás. De egys Lerre ismét ,1épes lesz a mező - egye-

Papagályzöld dragonyosok, piros huszárok bő- nesen kiigazódott sorokban ,állnak fel az összes sze
séges sárga sujtással, összevegyülnek és ki ahogy r,eplö csapatok a diszmenethez, mindenütt a balt--
tudja, üti · cllenét kardjával vagy pisztoly,ával. szárnyon a lovasság. 

Ámde hiába képezték ki Drillmeister-eik a po- Pompázó, szines kép tárul a nézők szeme el,é. 
roszokat, nem kelhetnek versenyre a világ első kato- Két évezred katonasága sorakozik korhü, jelmezek
nájával, a magyar hu . árral. ben, zászlókkal, fegyverekkel, ágyukkal, harci-szek'e

Mindhalkabb a «Hurrah !», mind erősebb a rekkel és elvonul feszes menetben a padsorok előtt. 
«Rajta!» , A mult szózata szállt a jelen felé akkor. Szállt 

Most már hátrál a porosz. Nyomában, mint a ez a szózat magasztosan, fenségesen és szólt főleg 
szélvész, száguldanak Nádasdy huszárjai... nekünk, a jelen fiatalságának, kiknek a jövő osz-

De nem sokáig marad üresen a csatatfr, folyto- lopaivá kell izmosodnunk és akiknek kötelességünk 
nos, egyenletes dobpergés hallatszik,, közben, har- lesz, hogy ki köszörüljük egykor azt a csorbát, melyet · 
sánv vezénys;avak pattannak el. Igazodott, harmas balszerencse és belviszály ütött a makulátlan magyar 
sorokban jönnek előre egyenletes, hosszu Iép~sek- hirnéven s amelynek áldozata lett a mi ezredéves 
kel a kéknadráo-os, fehérf rakkos Haller-bakák. hazánk. 

Váltakozvah nyomulnak előre az egyes szaka- Ez az erő, ez a lélek, ez a nagyszerű igléret 
szok, majd soronkint megkezdik a tüzel:st. fejlik itt csendesen, hivalkodás nélkül a magyar ka-

A dQmbtetőn megjelenik Nádasdy, Daun és Ke- tonák egyetlen Alma Mater-ében. 
reke!, e1.rec.les őrmester fényes táborkarával. F11nck a pezsdülő, megváltó erőnek kicsurranása 

Egy segédtiszt száguld barna lován a gyalog- volt e~ az ünnep! 
ság felé Várjuk a való&ágot - a játék után az életet ! 

Viszi a paranc~ot: «Élénkebben tüzelni_!» .••... Jubileumi ünnepek. 
Egymásután terdelnek le a sorok, mig fe1uk 

felett a másik ellő, azután hosszadalmas müvelet- lrta: Kaschowitz Gyula ny. á. honv. őrn. a L. A. volt tanára. 
tel mecrtöltik elöltöltő puskájukat. A háttérben két A felavatási ünnepélyen minden akadémikus lel
gyalog~s foglyot hoz, egy futár, majd jelentölovas két sok örömérzet hatja át, melyek közül nem az 
érkezik. utolsó lesz az, melyet az iskolai fegyelem meg-

Eg-yszerrc csak felhangzik Kerekes harsány ve- szünte idéz elő. Szabad ember lesz, ki tetteiért fele
lénysza va: «Vesd a muskétát a vállon által! Ro- lős és ennélfogva önálló elhatározásra és cselek
hamra ! Rajta! Elóre magyar!» vés re jogosult. Az élet, a kegyetlen tanítómester 

Kirepülnek a gyalogsági kardok, níegbomla- azonban mihamar jelentkezik és ámulva veszi észre 
nak a sorok és flltartóztatlanul rohannak előre a a fiatal tiszt, hogy az életben az iskolai fegyelemnél 
győztes magyar bakák. Hiába akarja őket a porosz sokkal szigorubb béklyók \'árnak reá. Ki ez uj tanító
lovasság legázolni, egy sortüz ujra hátrálásra kfoy- mester követeléseit teljesíteni tudja és azokhoz al
szeriti őket! kalmazkodni képes, meg fogja állani helyét az élet-
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ben, de ki ennek megfelelni nem tud, elbukik és az oly szépen elképzelt jövőt a katonai pályán megsemmisülni látja. Szerencsés, ki más kárán is tud tanulni! Bizonyos idő mulva az az érzés fogja el a volt akadémikust, hogy mégsem volt oly rossz az iskolai élet, mintahogy azt annak idejfo hitte. Ez érzés fcjlőd~se mindig erő sebb lesz, n-inél kellemetlenebb csap,ásokat mért reá a sors. Ily érzés előmozditja azt a kivánságot, hogy az egyévfol} ambeliek bizonyos idő mulva ismét taláJj(ozni kivánnak, hogy buját-baját, örömét egymással ki-ki közölhesse és visszaidézhessék az intézet falai között töltött időt, ismét erőt meg kitartást nyerve, az élet göröngyös pályáján .való küzdéshez. 

A mult tanév második felében, és az uj tanév elején több évfolyam tartotta találkozását ez intézet falai között. Meghatottsággal volt látható, hogy ezen évfolyambeliek, kik a hosszu háboru keserveit és az utána következő felborulás borzadályait átszenvedték, mily megindultsággal vettek ré zt a hálaadó istentiszteleten és mily lelki megnyugvást találtak az Isten szolgájának szívhez szóló szavaiban. 
Az ünnepélyek időrendje a következő volt: 1. Április hó 15-én (Urnapja) tizenöté\'es talál kózót rendezett fül 1907. évi augusztus 18-án fel avatott évfolyam. Legmagasabb rendfokozatu a jelenlévő Czeiszberger János altábornagy ur volt, az aksi zászlóaljparancsnok; megjelent mind a három volt aksi s,zázadparancsnok is és még több volt tanár. . 

2. Augusztus hó 18-án volt 10 éves találkozója az 1912. évi augusztus 18-án felavatott )évfolyam nak. A volt tanárok közül megjelentek többen, köztük volt Thótt Gábor tábornok ur és Hets Béla tábomokhadbiró ur. 

3. Augusztus hó 20-án, a felavatási ünnep ke. retén belül, megjelentek az 1882. évben - tehát 40 év előtt - a Ludovika Akadémia régi rendszerü tisztképzőtanfolyamát végzett hallgatók közül még 14-en, Czitó Károly altábornagy ur vezetése alatt. 
Az akkori tanári karból megjelent a 78 éves 

nyirjesi Létay Gyula altábornagy és Gerő Gyula altábornagy-hadbiró urak és vencsellői Virányi f e. renc, Sztavinszky Kázmér és nagyváradi Istvánffy Miklós tábornok urak. 
5. Október hó 15-én volt a tisztkipző tanfolyamot az 1892. évi augusztus hó 18-án végz. tt Jlöven. dékek 30 éves találkozója. Ezen évfolyam 11 :· vendékei közül eddig már három elérte a tábor11oki rendfokozatot és pedig: Vitéz Balassa Béla, S,eifert Sándor és rittersfeldi és madari Kreybig Rezső. 

A volt tanárok közül megjelentek: báró Hazai Samu vezérezredes, nyug. honvédelmi miniszter, báró Balás György táborszernagy ur és még több törzstiszti rendifokozatban levő volt tanár. 
Igen megható volt, hogy az intézetben most polgári munkásszolgálatra alkalmazott, két volt felügyelő őrmestert, Miczka Mihályt és Házi Imrét az ünnepélyhez meghívták. E két altiszt annak idején ez évfolyamnak felügyelő őrme tere \olt; mindkettő a közös ebéden ré ztvett és gazdagon megajándékoztatott. 

6. Október hó 21-én a nagyváradi honv~d hadapródiskolát 1902. év-i augusztus 18-án végzett nö vendékek 20 éves találkozójukat itt ünnepelték. 7. December hó 7-én ugyanezen hadapródiskol~t 1905. évi augusztus 18-án vég-;ett növendékek 17 éves találkozójukat szintén itt ünnepelték. Mily megható volt látni azt a mély fájdalm:,t, mit éreztek ezen urak, hogy a sors csapása folytán 11em azon intéletben ünnepelhették e ne\ ezetes évfordulót, melyben katonai kiképzésüket nyerték. ünnepük szerény k~retben folyt le; gyülekeztek az Akadémia di~1terméhen, meghallgatták a róm. kath. kápolnában a . 1ent misét és beszédet, megkoszoruzták a háboruban elesett v.olt akadémikusok névjegyz~két tartalmazó márványtáblát és az elle11 forradalomban résztvett vértanuk emlékére emelt oszlopot. 
Elimádkozták a nemzeti Hiszekegyet és bizonyára eszükbe jutott Bajza József nagynevű költőnk következő versszaka: 

«E porba omlott szép haza 
Fel fog virulni még! 

· Kerner Pál ezredes ur és a 73 éves Gerenday Tiradar ezredes ur. Ez ünneplők a felavatott akadémikusok diszebédjén is résztvettek. Bár a fela va : fai ü rinepélyen gyönyörű, magvas és lelkete111elő bcs1.édek hangzottak el, épp ugy a diszebédnél is , mindamellett a hatás, a lelkesedés legnagyobb fokát az ŐS7 Kerner Pál ezredes ur ma is fiatalos lelk ~-edést és az Akadémia iránti mélységes szeretét és ragas,kodását eláruló beszéde idézte elő. 
4. Október hó 8-án hármasünnep volt. Az 1897. é\i augusztus 18-án felavatott tisztképző-tanfolyama, végzett növendékek 25 éves, az 1902. évi a ugus,t..1s 18-án felavatott akadémikusok r,edig 20 h -: s talál koásukat ünnepelték, azonkivül ré ztvettel még az 1887. évben - 35 év előtt - a felsőbb li zti tanfolyamot végzett hallgatók közül is még 5-e 1. Ez utóbbiak vezetője volt az uzsoki vit~z, báró Szurmay Sándor gyalogsági tábornok, a Mária Terézia-rend lovagja, nyug. honvédelmi miniszter ur. 

Van biró a felhők fölött, 
All a · villamos ég.» 

Az Akadémia parancsnoksága minden alkalommal elkövet minden lehetőt, hogy ezek a találkozók ünnepélye·s keretek között folyjanak le. Hozzátar,to,ik e1 a Lu.do\ika Akadémia tradíciójának :?brenfa tásáho, és fejleszté éhez; lás a az ifju Ludo\ikás nemzetség, hogy hogyan kell a tradiciót ápolni, lássa, hogy hogyan kell ezt JZ Alma Matert tiszteletben tartani és hogyan kell azt s7eretni. 
Ilyen s,~mmel kell nézni ezeket a bajtársi ünnepeket; szálljon nemzedékről-nemzed~kre a Ludo. \'ika Akadémia . tisztelete és ez a fi:,,1.teJet J31abja meg már most az ifju Ludovikás ne1111et .:: ég magatartásának körvonalait és irányát. 

A volt tanárok közül megjelent: vitéz Nagy Pál gyalogsági tábornok, a Mária Terézia-rend lovagja, a honvédség főparancsnoka, báró Balás György táborszernagy, .Wieber Adorján gyalogsági tábornok, 
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